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مشتبة المعتدین الإسلامبة 


الفهرست fot ea Nate‏ ی ی کف تم یس ان سونو 
مقدمة المعريين 7000 ا N‏ 
إهداء یھو ہو نا الو وف اما reese‏ قا ل ل تہ محلم اوح 
إهداء المعريين ممممممفمٰفممٗومکفوُٗممومو ا ع معدي Î‏ 
الاختصارات وو وسم سم موس مم اا EY etd esas‏ 
مدخل arose GES SRE aia‏ 
النقوش النبطية l A‏ 
ملاحظات على النقوش النبطية - تیودور نولدکه SS‏ وت شیم[ 9 
کشاف بملوك الأنباط - أ. فون غوتشمید ie Pads‏ ا LOSS‏ 
کشاف بأسماء الأعلام ی او وی اتکی i‏ 
الأعداد النبطية 0 طشظطك 
استعراض للأعداد الآرامية امب ما اما موف ال م 127 
صور النقوش Slemani‏ 
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مشتبة المعتدین الإسلامبة 


مقد مه المعربين 


نقدم للقاری العربي کتاب یولیوس آویتنغ نقوش نبطية من جزيرة العرب" الذي صدر ببرلین 

عام 1885. وانما لفت الکتاب نظرنا وعزمنا على تعریبه؛ لأنه یمثل حلقة مبکرة مهمة من 

حلقات الاهتمام العلمي الفربي بالنقوش النبطیة؛ فجهود یولیوس آویتنغ لتوئیق النقوش النبطية 

من الحجر تندرج ضمن جهود عديدة بدلت 2 آواخر القرن التاسع عشر ومطلع القرن العشرین 

لتسجیل هذه النقوش ودراستها وتمیزت منها بمیزات عدة»› تبرر تعریب هذه الدراسة بعد 
5 1 

صدور أصلها الآلماني Les‏ يقرب من قرن وربع القرن . 

7 وفیلیب بيرجيه Philippe Berger‏ « عندما نشرا نقوشًا كان الرحالة البريطاني تشارلز 

داوتي Charles M. Doughty‏ والرحالة الفرنسي شارل أوبير Charles Huber‏ نسخاها 2 ذلك 

الوقع قبل آویتنغ بسنوات قليلة » الا أن آویتنغ زاد .2 عدد النقوش المكتشفة . وصوب .2 قراءءة 

2 

بعض النقوش النشورة» فيما قال هو نفسه 5 

وما انفك العلماء الغربيون منشغلين بهذه النقوش» فما هي إلا سنوات قليلة حتى أعيد نشر 

النقوش النبطية المكتشفة 2 الحجر کلها » بما فيها نقوش آویتنغ» وذلك عام 1889 ضمن 

المجلد الثاني من مدونة النقوش السامية Corpus inscriptionum semiticarum‏ ا لخصص 

للنقوش الآرامية. 

وآکدت هذه الزیارات والدراسات آهمية الحجر ونقوشها. فحفزت باحثين آخرين إلى زیارتها» 

فجاءها الفرنسیان آنطوان جوسن Antoin Jaussen‏ ورفائیل سافينياك Raphaél Savignac‏ عام 

gib ai‏ نشر هده الدراسة (کمالا للجهود التي بدأها قبل سنوات الزملاء السعودیون حين عریوا ملخصا لرحلة 

أويتتغ إلى جزيرة العرب؛ والتي جمع ‏ أثنائها النقوش النبطية التي نشرها فیما بعد 2 العمل الذي بين يدي 

القاری الآن؛ انظر: 

یولیوس آویتنج. رحلة داخل الجزيرة العريية. حرر أصله بالألانية کرستین وأوفه بفلمن. ترجمه وعلق عليه سعید 

بن فایز السعید. الریاض: دارة الملك عبد المزیز. 1999. ویجد القارئ بے الصفحات 17-11 من هذا العمل عرضنا 

موجزا للسیرتین الشخصية والهنية لیولیوس آویتنخ. 


24 
انظر الصفحات 52 آدناه. 
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1907 واکتشفا نقوشًا لم یکتشفها من سبقهماء كما آعادا نسخ النقوش التي كانت 
Po - - we‏ :3 1 - - 4 

معروقة قبلهما. وصححا قراءة بعضها . ومما اتسمت به نشرتهما هو استخدامهما لاول مرة 

لالات التصوير 2 توثيق النقوش فاشتمل عملهما على صور ممتازة للنقوش النبطية من 

الحجر. 


وظلت هذه النشرة هي المرجع الرئیس لدراسة النقوش النبطية من الحجر قرابة ثمانين Lake‏ 
حتی آعاد جون هيلي John F. Healey‏ مطلع التسعینات من القرن العشرین ٠‏ دراستها 
ونشرها i‏ فصحح هو الخر قراءة التقوش السابقة 2 عدد من الواضع. ونشر نقوشٌا لم 
ےگ یر متو هی سا شر امام ia‏ راتس كن زمر 
اعت انان ما a Gast‏ سان التفوكق العامة من ترتع سر رابع مت سور اشرات 
رشن نشوك ار 

اا خر MAL za‏ مت توش اسر اح شکاب سییمان alge yaad thea‏ 
8ء وهي اول دراسة عريية لبذه النقوش» آعاد المؤلف فیها رسم النقوش كلها؛ وان لم 


يضمن عمله صورا لبا. 
فتری أن النقوش النبطية من الحجر لقیت خلال مائة وثلاثين العاما الماضية اهتمامًا حبیرا من 
الرحالة والدارسین؛ ففي حين لم يزد عدد النقوش العروفة 4 زمن آویتنغ على سبعین نقشًاء 


It 


انظر: 


Jaussen, A. and Savignac, R. Mission archaéologique en Arabie. La Societe des Fouilles Archaéologiques. 
Paris. 1910. 


وقد صدرت الترجمة العربية لذا العمل ale‏ 2003: 
جوسن: أ. وسافينياك» ر.. رحلة استحشافية آثرية إلى الجزيرة المريية. الجزء الأول. ترجمة صبا عبد الوهاب 


الفارس. مراجعة سلیمان الذييب وسعيد السعید. دارة الملك عبد العزیز. الریاض. 2003. 


2 2 2 
نشر رید ووینت عام 1970 ستة عشر نقشا من منطقة تبعد ثلائین کیلومترا شرق الحجر ‏ آکثرها قصیر: 


Winnett, ۲۰ ۷۰ and Reed, W. L. Ancient Records from North Arabia. Toronto, University of Toronto. 
1970, 146-148. 
3* 
انظر:‎ 
Healey, J. ۳۰ Nabataean Tomb Inscriptions of Mada'in Salih. Journal of Semitic Studies Supplement 1, 
Oxford University Press. 1993. 


4e 

الذییب» سلیمان» نقوش الحجر النبطية. الریاض: مكتبة اللك فهد الوطنية 1998 
لفوية › وهي رسالة ماجستیر غير منشورة قدمت لقسم النقوش بجامعة الیرموك» استندت بے دراسة نقوش الحجر 
النبطية إلى دراسة هيلي الشار إليها أعلاه. 


مختبا الممتدين الإساحية 


بلغ عددها لدی الذییب 4 العمل الذکور أعلاه مائتین وثلاثة وستین نقشأً» أخضعها الباحئون 
لأصناف شتى من الدراسة والتحليل والمقارنة» متکثئین على العدد الكبير من النقوش النبطية 
خاصة والسامية عامة التي باتت معروفة منذ أن وثق أويتنغ نقوش الحجر 2 الربع الأخيرمن 
القرن التاسع pie‏ حتى بات البون واسعًاء كما وكيفاء بين هذه الدراسات ودراسة آویتتغ 
التي بين آیدینا . فيحق للقارئ إذن أن يتساءل عن العلة الوجبة لتعريب هذه الدراسة الآن. 

فلا بد من أن نؤكد أن كتاب أويتنغ "نقوش نبطية من جزيرة العرب" يمثل دراسة أساسية 8 
تاريخ الدراسات النبطية» ينبغي على المهتمين بالنقوش النبطية الاطلاع عليها؛ فهي قد أسست 
لفهم هذه التصوص وفهم أصحابهاء فتجد آویتتغ نفسه ينوه يما أضافه عمله إلى فهم النقوش 
قائلاً: "إلا آنها [النقوش] اتخذت 2 هذا العمل شكلاً مختلمًا تمامّاء بل إن كثيرًا من جوانبها 
لم يغد مفهومّا إلا الآن" (صفحة 4). وتجده يجمل 4 مكان آخر من مقدمته فضل عمله 2 
دراسة نقوش الحجر على عمل من سبقه قائلا: 


...عرض هذه النقوش Lia‏ للفحص والنظرء بعدما باتت على قدر من 
الكمال والدقة يفوق بدرجات ما كانت عليه سابقا؛ إذ حرصت حرصا 
شديدًا 2 إعداد الطبعات الورقية» أو 2 نسخ النقوش. كما أن الأمل 
يختمرني بان تكون قراءة النقوش كما i LGBT‏ وما يليها من تفسيرء قد 
زادت 2 فهم النقوش زيادة غير هينة. وأشير هنا تحديدًا إلى العلامات الدالة 
على الأعدادء والتي لم يتنبه إليها أي من الذين سبقوني ب2 أي موضع من 
المواضع؛ مما سيعدل B.‏ تاریخ النقوش تعدیلاً کبیرا. كما أن شكل 
الخط لم يلق من اهتمام الباحثين حتى الآن إلا أيسره؛ فأنت ترى 2 هذه 
النقوش أن بذور الخط العربي والخط السرياني قد باتت مكتملة النمو 
(الصفحتان 3 4). 


أولى قراءة الأعداد فيها عناية خاصتة. ثم إنه التفت إلى خطها. ولم يفت آویتنغ أن ينوه 2 


وما ينفك العلماء الفربیون والسعوديون منكبين على التنقيب الأثري عن موقع مدائن صالح ومحيطهاء انظر؛ 
نعمة» لیلی؛ والطلحي» ضيف call‏ وفيلانوف» فرانسواء الحجر 1. حفرية الموسم الأول ذ مدائن صالح. 
الرياض: البيئة العامة للسياحة والآثار» 2010. 
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مقدمته dil;‏ استمان 2 التعلیق على النقوش النبطية التي نشرها. وخاصة على أسماء الأعلام 
فیها i‏ بصدیقه تیودور نولدکه «Theodor Néldeke‏ الستشرق الألماني صاحب الکعب العالي 
4 دراسة اللفات السامية: فتجد تعلیقاته منثورة 2 أرجاء الکتاب کله: وقد استعان فيها 
بمعرفته الواسعة باللقات السامية. وبالعريية خاصة. ثم إن نولدکه آضاف فصلا 2 الکتاب 
بعنوان "ملاحظات علی النقوش التبطیة" > آدرج فیه ملاحظاته علی لفة التقوش واملائها» ولمل 
من آهم ما خلص إليه نظره اللفوي 2 نقوش الحجر هو أنه حدد صلتها بالعربية. فالقول الذي 
ما Wad‏ الباحثون يرددونه الیوم» وهو أن الأنباط عرب. 2 لفتهم وأسمائهم. إنما يرجع .2 
أساسه إلى ما كان نولدکه قاله 2 هذا الكتاب» فانظر إليه یخلص 2 آخر ملاحظاته 
اللغوية إلى الرأي الاتي: 


عريية الحجر قریبة قریا شدید! من العريية الفصيحة التي ظهرت فيما بعد. 
فاتفاق اللفتین 2 دقائق لفوية. fie‏ النهایات الاعرابية لأسماء الأشخاص. 
والاستخدام التطابق للفظة "غير" یدلان على ذلك دلالة قاطعة. كما أن 
الكتابة اليونانية لأسماء الأشخاص العربية الواردة 2 نصوص المملكة 
النبطية وجوارها» لا تدل على فوارق لبجية ذات بال بین لغة نقوش الحجر 
والعريية الفصیحة (صفحة 101). 


ومما یزید ‏ قيمة الکتاب اشتماله على فصل 2 تاریخ ملوك الأنباط وضعه الستشرق والورخ 
الأستاذ آلفرد فون غوتشميد ‏ وربما كان أول من فعل ذلك - بناء على طلب آویتنخ. واستند فيه 
2 الحل الأول إلى ما ورد .2 الصادر الكلاسيكية عنهم؛ وما يزال لپذا الفصل أهميته بك 
بیان هذه المادة للقاری العربي الذي قد لا يألف تلك المصادرء أو یحسن الافادة منها. 

وكان من أهم ما حفزنا إلى نقل هذا الكتاب إلى العربية أن سبيل القارئ العربي إلى الاضادة 
die‏ عسیر؛ ليس لأنه قديم يندر الوقوع عليه 2 مكتباتنا وحسب. بل لأنه مكتوب بألمانية 
القرن التاسع عشر التي تشق على العارفين بالألمانية آنفسهم. فنرجو أن يتيح تعريبه المجال 
للمختصين العرب للاطلاع عليه» وتبين دوره ب4 الدراسات النبطية . 

ولماكان الكتاب اشتمل على قدر كبير من أسماء المؤلفين الكلاسيكيين وأسماء 
مؤلفاتهم» أو أسماء لشخوص تاریخیین أو أسماء لمواقع قد يغيب بعضها عن القارئ» فقد زدنا 


ومما يؤكد أهمية الكتاب ald‏ دار النشر Nabu Press‏ بإعادة طباعة الأصل الألماني & عام 2010. 


مةب الممتدين الإسلاهية 


بے الکتاب هوامش تتضمن ایضاحات لما خشینا التباسه؛ أو معلومات عما لم يبينه المؤلف» 
لأنه حسبه معروفا للقارئ؛ ومیزنا حواشینا من حواشي الولف بأن سبقناها بنجمة مشفوعة 
برقم. إلا آننا لم نسع 2 القابل إلى التعلیق على محتوی الکتاب ہما يتفق مع النتاتج العلمية 
الحدیثةء لأن الفاية من تعریب الکتاب هو نقله إلى القارئ العريي B‏ حاله الأصلي؛ ویمکن 
لمن شاء الاطلاع على القراءات والترجمات الحديثة للنقوش النبطية من الحجر الرجوع إلى 
الدراسات التي ذکرناها آعلاه. 


ونود c‏ وقد نجز العمل» أن نشکر الذین آعانونا على انجازه جميعًا i‏ خاصین بالشکرالجزیل 
عمادة البحث العلمي والدراسات العلیا بجامعة الیرموك على تحكيم هذه الترجمة تمهیدا 
لنشرها » ولوزارة الثقافة على تفضلها بتقدیم الدعم لنشر هذا الکتاب» ونشکر الدکتورة 
إخلاص القنانوة التي راجعت الترجمة 2 صيغتها الأخيرة» وأبدت تصویبات عديدة فيهاء 
ونشكر الدكتور محمد إبراهيم عبابنة من جامعة ينا بألمانياعلى تزويدنا بصور إلكترونية 
للنقوش الثبتة © آخر الكتاب. ونوجه الشكر أيضًا للسيدة عفاف زيادة والسيد علي العمري 
من كلية الآثار والأنثروبولوجيا بجامعة الیرموك. لتفضلها بمراجعة إخراج الكتاب»› ولتفضله 
بإعادة رسم الرسوم الواردة 1448 كما نشكر السيد محمد الشرقاوي. مدير دار ورد الأردنية 
للنشر والتوزیع» على تفضله بإدراج الكتاب ضمن منشورات الدار. 


المعريان 


عفن اتقو جاه ہجرف 
صلاح سعيد - الجامعة الألمانية الأردنية 


عمان 2 1 أيلول 2012 
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2 ذكرى 
الحاکم القيصري للإلزاس لوترينغن 


البارون 
إدوین فون منتیونل 
المارشال الملكي 


مهدى 
بامتنان وإجلال من 


۰ oe 


يوليوس أويتنغ 


مشتبة المعتدین الإسلاهية 


إلى الأستاذ الدکتور 


معاویه إبراهيسم 


تنویها یفضله آستاذا ... ومرشدا .... وصدیقا 


TM, عمر‎ 
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الاختصارات" 


.(انظر صفحة 1ء ملاحظة 1( D= Doughty‏ 


.(انظر صفحة 1ء ملاحظة 1( Huber‏ = 


= Noldeke. 
de Vog. = M. de Vogiié, Syrie centrale, Inscriptions sémitiques. Paris, Baudry 
1868. 4°. 
Wadd. = W. H. Waddington, Inscriptions grecques et latines de la Syrie. 
Paris, Didot 1870 .مستل من كتاب الرحلة الكبير‎ 
Wetzst. = J. G. Wetzstein, Ausgewġhite griechische und lateinische 


Inschriften, gesammelt auf Reisen in den Trachonen und um das 
Haurangebirge (Abh. der Berl. Akad. 1863) Berlin 1864. 4°. 


Wiist. = Ferd. Wiistenfeld, Genealogische Tabellen der arabischen Stamme 
und Familien. Göttingen 1852 qu. folio und Register in 8°. 
Göttingen 1853. 


Zehme = Albr. Zehme, Arabien und die Araber seit hundert Jahren. Halle, 
Waisenhaus 1875. 8° 

B. ۷ C. Berliner K. MiinCabinet. 

B. M.K. 3785, British Museum, assyrische Abtheilung, Thontafel no. ‘K. 
3785’. 

B. ۸ British Mus., bronzene Gewichtsléwen aus Babylonien. 

C.LS. Corpus inscriptionum semiticarum (Paris). 

C.L L. Corpus inscriptionum latinarum (Berlin). 

Capit. Palmyrenische Inschrift im Museum auf dem Capitol: ZDMG 
1864, Bd. 18. Tafel II, No. XVI, p. 99. 

Dmér Nabatdische Inschr. von Dmér: ZDMG 1884, Bd. 38, p. 535. 


نملنا هذه الاختصارات إلى بداية الکتاب بعد أن كانت واردة 2 الأصل بعد الجدول الزمني لنقوش الحجر. 
وعلی جانبي لوحة الأعداد الآرامية التي وضعها الولف. تیسیرا على القارئ 2 الافادة منهاء وسقنا الاختصارات 
بحسب ترتیبها 2 الأصل. 


J 
مکُتبة المهتدين الإسلاحية‎ 





el-H. Nabatdische Inschriften von el-Hegr: J. Euting, Nabatdische 
Inschriften aus Arabien, Berlin, Georg Reiner, 1885. 4°. 


de L. Due de Luynes in: Revue numismatique 1858, PI. XV.XVI. 

P.L. Papyrus égypto —araméen du Louvre par J. J. L. Bargés. Paris 
1862. 4°. 

P. Vat. Papyrus du Vatican in: de Vogiiċ, Syrie centrale, Inscr. sémitque I. 


Paris 1868. 4°. PI. 16. 

Pozz. 2 nabatidische Inschriften gef. zu Pozzuoli; 
1. ZDMG 1869, 23, 150ff. 
2. Journ. as. 1873, II, 366ff. 


Saqq. Agyptisch-aramaische Inschriften von Saqqarah: Zeitschrift f. 
àgvpt. Spr. 1877, 127ff. 

Six, M. J. P. Six, Le Strape Mazaios. Londres 1884. (Nomismatic 
Chronicle, III, S., Vol. IV.). 

de V. de Vogiiċ, Syrie centrale, Inscr. sémitque I. Paris 1868. 4°. 

de V. nab. de Vogiié, Syrie centrale, Inscr. sémitque I. Paris 1868. 4°. 

de V. palm. de Vogiié, Syrie centrale, Inscr. sémitque I. Paris 1868. 4°. 

de V. M. de Vogiié, Mélanges d’archéolgie orientale. Paris 1868. 4°. 
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مشتبة المعتدین الإسلامبة 


مدخل 


آسوق فیما يأتي النقوش النبطية التي قد كنت جمعتها 2 آثناء رحلة لتوثيق النقوش 2 الأجزاء 
الداخلية من جزيرة العرب خلال عامي 1883 و1884. وکنت خططت لتلك الرحلة منذ زمن 
طویلء غير أنه لم یتسن لي القیام بها إلا بفضل الساعدة الکريمة التي قدمها سعادة السید 
حاكم ولاية الالزاس لوترینفن البارون فون مُنْتویفیل .von Manteuffel‏ آما الناطق التي وجدت 
فیها النقوش فمبينة 2 الخارطة .2 الصفحة الثانية من هذا الکتاب. 


ومع أن آهم هذه النقوش قد سبق نشره من قبل؛ إلا آنها اتخذت 4 هذا العمل شكلاً مختلشًا 
تمامّاء بل إن كثيرًا من جوانبها لم يغد مفهوما الا الآن. وقد كان الانجليزي تشارلز م. داوتي 
Charles M. Doughty‏ نسخ العدد الأكبر منها i‏ بأن wel‏ طبعات ورقية من بعضهاء أو نسخ 
بعضها الآخر؛ وذلك حين تتکب 2 الأعوام 1878-1876 رحلة شاقة» كالتي تنکبت عناءها. 


ونسخ السید شارل آوبیر Charles Huber‏ ایض c‏ والذي صاحبته شطرا کبیرا من هذه الرحلة. 
عددا من هذه النقوش بنفسه» كما أعطيته نسخا لنقوش آخری كنت نسختها بنفسی. 


وللسف. فقد قضی آوبیر 2 شهر تموز من ale‏ 4 ضحية لحماسه العلمي. وکان 
کلاهما آرسل ما لدیه من نسخ النقوش إلى الأكاديمية الفرنسية للنقوش والاآداب بباریس 
.l’Académie des Inscriptions et Belles-Lettres‏ فنشرتها مشفوعة بشروحات للسیدین 


1 
. Philippe Berger وقیلیب بیرجیه‎ Ernest Renan |رنست رینن‎ 


1 


انظر: 


Documents épigraphiques recueillis dans le Nord de l’Arabie par M. Charles Doughty, [publ. par M. E. 
Renan] Paris, Impr. nat. 1884, 4°. pp. 63 and PI. LVII. Nouvelles inscriptions nabatċenes de Madain Salih 
par M. Philippe Berger. Extrait des Comptes rendus de l’Académie des Inscriptions et Belles-Lettres 
(Séance du 29, Aout 1884). Paris 1884. 4°. pp. 19. Pl. I. Il. 


وانظر .2 هذا الصدد: 
D. H. Müller, Oesterreichische Monatsschrift für den Orient 1884, p. 2781. and 1885, p. 21f.‏ 
وانظر كذلك: 
Jos. Halévy, Revue des Etudes juives No. 17. Juillet-Sept. 1884 p. ۴‏ 
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الشکل 1 


وآود. ۶ القام الأول» التنویه بالجهد العظیم الذي بذله داوتي. فالشاق 2 رحلئینا كانت 
واحدة تقریباء لا یعرف مقدارها إلا من خبرها بنفسه. ولم ینحصر عناء الرحلة 4 الشقات 
البدنية الشديدة وحسب؛ فالنقوش إلى ذلك» تقع على ارتفاعات شاهقة» یعسر الوصول إليهاء 
ثم هناك وطأة ا مناخ والطقس الشديدتين؛ والی هذا وذلك جمیعه. لیس لك أن تهون من خطر 
النطقة» ففیها تتجاور منازل بلي. والفقرا: والعلايدة» وبني عَطِيّة؛ وجهَيِية. ثم إنني قضیت 


مخزبة؟لمعتدین fl‏ سل مية 


ثلاثة أيام متتالیةء نحو ثماني ساعات ‏ کل يوم» واقفًا على سلم خشبي حملناه معنا من 
أوروباء لتوثیق کتابات الحجر وحسب؛ فظل تسعة آشهر غير مستعمل» وکانت درجات السلم 
الضيقة تحز باطن قدمّي» وتذيقني من الألم آشده؛ إذ كنت آعتلیها حا القدمّین لأطمئن .2 
وقفتي على qaluli‏ وة آثاء ذلك حاتت الشمس تسفع جسدي القلیل السترسفمًا حارقا؛ إذ 
كنت اطرحت أكثر اللابس البدوية. وما آبقیت منها إلا على غطاء لرأسي؛ وعلی قمیص 
آأتزرت به. كي لا تمیق حرکتي ‏ أثناء عمل الطبعات الورقية للنقوش وغ أثناء صعودي 
ونزولي السلم حاملاً أوراق الطباعة البللة. و کل حال؛ فلم يصل السلم إلى المدافن 
كلها xa:‏ أن طوله کان يبلغ عند فتحه ثمانية آمتار؛ فاضطررت؛ على سبیل المثال» أن أترك 
حجرة الدفن الرابعة (الشکل 11ء الصفحة 17) دون أن أستكمل نسخ ما علیها من نقوش. 
وتأتيك بعد هذا كله الریح» هازئة بصبرك. تکاد تودي بعملك حتی قبل أن تشرع فيه؛ فبعد 
أن كنت صنعت طبعات ورقية صغيرة من نقش على حجرة الدفن الحادية والعشرین (الشکل 
0 الصفحة 17( وبینما كنت آهم برقع الأوراق عن النقش» فاذا بالریح تهب فمزقت 
بعضهاء وسلبتني الاخری دونما رحمة؛ لذاء لن تجد عندي نقشین کبیرین (ولن تجدهما عند 
داوتي وأوبير کذلك)» فما یزالان ینتظران باحثاً آوفر حظا Lia‏ لینسخهما . فإذا ما فاتتني, 
إلى ذلك» نصوص قصيرة آخری. فلا يفيبن عن البال أنه لم یتیسر لي سوی قضاء ثلاثة أيام بذ 
الحجر؛ من السادس والعشرین إلى الثامن والعشرین من آذار من عام 1884ء 4 حين أن داوتي 
كان يقضي ما يقرب من ثلاثة آشهر 2 کل موضم. Lal‏ مخاطر النطقة. فلعلك تجد ما 
ينبؤك عنها B.‏ یومیات آوبیر. وقد كان أوبير فارقني قبل ذلك» وخف سابقا اياي إلى مدائن 
صالح « لکن أكثر من اثني عشر رجلاً من بلي هاجموه هناك لعمله على النقوش وحاصروه 
.2 قلعة مدائن صالح عشرة أيام (واعلمن أنه لا یحرسها سوی ثلاثة رجال) حتی کلمتهم فیه؛ 
)3 كنت احل حینها ضیفا علیهم. فخرج من القلعة دون أن یعترضه tal‏ بعدما انصرف 
الحاصرون عنها. 

Io‏ ما کے سس ذلف کله: اعید هنا تشر طرش كان La jid‏ فد تشر مرح قل .قاتا 
أفعل ذلك لأنني إنما آعرض هذه النقوش هنا للفحص والنظر. بعدما باتت على قدر من 
الكمال والدقة يفوق بدرجات ما كانت عليه سابقًا؛ إذ حرصت حرصًا شديدًا 4 إعداد 


تسنى ذلك بالفعل لجوسن وسافینیاك؛ وهو النقش الثامن والثلاثون لديهماء انظر ترجمة عملهما المشار إليها 
أعلاه: الصفحات 210-208. 


2 
قارن القوائم المدرجة 4 آخر المدخل. 
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الطبعات الورقية من النقوش وبا نسخها. کما آن الأمل يختمرني 3 آن تکون قراءة النقوش 
كه Lal‏ + تال ذلك من تسین امھ رادت قا هيم قوش Sally‏ شمه ably‏ هنا 
تحدید! JI‏ العلامات الدالة على alae‏ والتي لم یتتبه إليها آي من الذین سبقوني 4 آي 
موضع من الواضع» مما سیعدل A‏ تاریخ النقوش تعدیلاً کبیرا. كما أن شکل الخط لم يلق 
من اهتمام الباحثين حتی الآن إلا آیسره؛ فأنت تری 2 هذه النقوش بذور الخط العربي والخط 
السرياني باتت مکتملة النمو؛ وأقصد بذلك القواعد التي تحکم اتصال الحروف بعضها 
ببعض. فحتی 2 هذا الوقت (أي 2 نحو زمن میلاد السیح) كان هناك حروف. مثل الاألف. 
والدال - الراء. وا لان والواو. والزاي لا قصل بما يليها من حروف. ولو آن الدارسین تتبهوا 
إن شده القواعن aa GE)‏ من A‏ التقوشن + وتان ده ا ن 
جهة آخری, على أن ما یقرژونه هو الفاء العربية (ولیس الواو). ویلحظ .2 هذه النصوص أيضنا 
أن بعض الحروف غدا لپا آشکال تستخدم دائمًاء أو غالبا على الأقل» 2 آواخر الکلمات 
حصرا. وآنا لا أعني هنا فقط أشكال coll‏ والکاف» والیم» والنون 2 آخر الکلمة» والتي 
یمرفها الباحئون منذ زمن بعید » بل ایض الألف» cally‏ والیاء, واللام» والبيه c‏ کا یتبین 
على نحو جلي من جدول الخطوط الرفق بالصفحة 28. 


ولیس لي أن آدع هنا التنویه بالنفع الکبیر الذي انتفعته من التعاون الدائم مع صديقي, الأستاذ 
نولدکه «Theodor Néldeke‏ والذي آفدت من نصحه ورآیه 2 السائل العويصة کلها. وقد 
اک تقاف اللكوية رم رة Ja‏ هسام انیت وانظر نز 
ملاحظاته 572 الکتاب. وأنا ممتن بالقدر نفسه للسيد الأستاذ آلفرد فون غوتشمید Alfred‏ 
von Gutschmid‏ الذي تنحب 2 سعيه إلى الإجابة على بعض أسئلتي عن الترتيب التاريخي 


3 
لأنه إذا ما غدت القراءة مؤكدة:؛ انتفت الصعوبات التي تشتمل عليها النقوش» كما هو الحال 2 أي نقش 
آرامي آخرء على الرغم من أن هذه النقوش أيضًا لم تخل من الأخطاء الكتابية» مثلاً: "بي ح بدلاً من "ب ي ر 
iż‏ 8 النقشين 10 7ء و15» 8؛ Ug‏ ح ته" بدلاً من "| ح وت ه" ‏ النقش 10ء 4؛ وم د ح" بدلاً من "م د نح 
2 النقش 15ء 6؛ وو | ل ت" 4 النقش 16ء 2؛ و'ب ب ن ت ه" بدلا من "وب ن ت ه"» بے النقش 6: 3؛ و'! ل وش" 
بدلا من" نوش" چ النقش 14ء 4؛ وربما "ل اپ ك ل ا" بدلاً من "ل ا ب ب ل""؛ و النقش 15ء 9 سقط بعد 

كلمة "ب ر" اسم الأب die)‏ عبدة). 
4 
انظر آخر الكتاب. 
5 
على سبیل الثال. "م ش ك د ۱ 2 النقش 55 )37 «(Berger‏ أو د ون ا" )12 Doughty 22 and PI. VIII fol.‏ 
' وتلفظ لفظ حرف م 2 الإانکلیزیةء وكتبناها هنا بحرف "ب" . 


6 
ميزت تعلیقاته L‏ النقش بذكر اسمه» وسیق رأيه بین علامتي اقتباس: نولدکه: " għa sisa‏ 
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دراسته بين يدي لأدرجها 2 آخر هذا الکتاب» وغدوت بفضلها قادرا على وضع النقوش 
7 


وقد كنت عملت طبعات ورقية للنقوش الكبيرة من الحجر. مدائن صالح ؛ ومن العلاء وبعد 
عودتي سودتها 2 حذر بقلم رصاص؛ لأحدد خطوط الحروف وآبرزها قدر الستطاع. فان 
كانت الطبعة الورقية لنقش مهشم. أو إن كانت سيئة لأي سبب آخر» فلا بد من تسویدها؛ 
والا فان الوحید الذي يمكن له الافادة منها هو من یحملها بیدیه. Lilża‏ إياها ما بين الظل 
والضوء» وان زسمت كما لو أن الاضاءة وقعت علیها من جهة واحدة. فلا يكون لہا سوی 
قيمة قليلة جدًا. لذا. عزمت على تسوید الطبعات الورقية التي تقرر تصویرها" على النحو البین 
أعلاه» وان كنت أبقيت» © أكثر الأحوال» نسخة ثانية من الطبعة؛ بل وأحياناً نسخة ثالثة 
من غير تسويد. 

ورقمت النقوش الطويلة بحسب تسلسلها الزمني (انظر القائمة ‏ الصفحتین 26-24). Lal‏ 
النقوش الأقصر. فرسمتها بالريشة» ورس أن نقلتها علی الزنك؛ ضمنتها هذه القدمة؛ 
وتسهیلاً على القاری رقمتها بارقام تلي آرقام النقوش الطویلة. أي من الحادي والثلائین إلى 
السبعين. وهذه الکتابات القصیرة» وان لم نحو معلومات قيمة الا آنني ریت ألا أغفلهاء 
استكمالاً لنشر الادة العلمية التي عثرت عليهاء ولأبین» بصورة خاصة. توزیعها الجفرا. 


n N e 


وثمة pal‏ لا بد منه بعد وهو بيان سبب كتابتي للاسمّين الحجر" "Lally‏ على صورة -اء 
Hegr‏ و61-013: Lite‏ أوثر استخدام الاسم القديم الأصليء والذي لا يستخدم أهل المنطقة 
کلھا سوا "الججر والتي يلفظونها cel-Higr "peal‏ لا بل cel-Hegr‏ على تسمية المكان 
مُدائن طا ١‏ والتي تيف آن تعد تسمية مصطنمة» ابتدعها الحجاج السلمون . بل إن یاقوت 
والمقدّسي لا یذکران سوی الاسم الحججر . Lal‏ الاسم “plat!”‏ - والذي یکتب 2 ذلك الکان 


l 7‏ 
انظر الترتیب الزمني للنقوش 2 الصفحات 26-24 
8 
صورها السید ي. كريمر J. Kramer‏ وهو مصور بمدينة کیل على الراین -Kehl am Rhein‏ 

l 5 9‏ 1 1 $ 7 
ک0یرا ما تجد 8 كتب الحج claw!‏ مواضع تذكر اعتباطاء وهي إلى ذلك ممجوجة. من ذلك: مثلاء أن 
'تبوك" تُسمى باسم ترکي هو Aassi churma‏ آي النخلة البرية . وتجد لحطة ضهر الم مالا يقل عن سبعة 
أسماء؛ انظر 439 .م «Ritter, Erdkunde XIII (Arabien II),‏ أو انظر .م ,92 Hammer, Wiener Jahrbb. 1840 vol.‏ 

.40, no. 20 
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"العلا" و"العله" أيضًا - فقد كتبه الأوروبيون على غیروجے؛ فكتبه بيركهارت'' 


cel-Ollaz el-Aala Burckhardt‏ وأصاب ی 0 حین كتبه el-Ale‏ وحسب آخرون 
الألف القصورة eb‏ فكتبوها 2 الخرائط el-Alli‏ (وکتبها داوتي (Ally‏ آما Di‏ فسأكتب 
الاسم cel“Olla‏ بحیث یقع النبر على الضمة القصیرة» وبحیث تکون الفتحة 2 النهاية قرب 
إلى القصر منها إلى الطول. ويضفي صوت العین على الضمة التالية له صبفة خاصة» کحال 
صوت الحاء 2 كلمة که i‏ حيث يشبه صوت الضمة صوت يوري jerrui‏ .2 الروسیة. 


2 017 
su 0 
1 طوير‎ a |p 








3 
2-5 
JU 


د دح سوہ AAR‏ 
و LAYS‏ 2 


سی 








۰ 


يوهان لودفیغ بیرکهارت Johan Ludwig Burckhart‏ )1817-1784( رحالة سويسري. زار سوریا» وفلسطین؛ 
والأردن» ومصر. وجال 2 جزيرة العرب» ینسب إليه الأوربيون اکتشاف البترا 4 العصر الحدیث. 
2# 

أولريش ياسبر سيتسن 5661260 «Ulrich Jasper‏ رحالة ألماني (1811-1767). درس الطب 2 غوتنغن؛ ترحل L‏ 


فلسطين» واستكشف البحر الیت» وزار مصرء وجال بك أرجاء جزيرة العربء عثر عليه مقتولاً 2 طريقه إلى 
مسقط. 
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اناو الجر رای التجويف آو B tqal ESL eet‏ وتك اتر اجرف issa‏ 
فیها إلا آشار قليلة للأنباط؛ ففي طویر» وهي بليدة من أعمالباء تجد النقشین النبطیین 
القصیرین الحادي والثلاثين والثاني والثلائین (نقشا طوير الأول والثاني). وان كنت لا تتبين من 
الأول سوی الاسم أل ف و" "مالك" وقد کانت الرسومات الوجودة على الصخور الوجودة 
آسفل جبل ام السلمان الجاور لبلدة GS‏ لفتت نظر لین ' ale 2. Wallin‏ 1845 ( .م Zehme,‏ 
4 ولقد رسمت آدناه تصويرًا لنقش جبة الأول » وهو رسم لافت للنظر جد! 4 هذه النطقة 
الصحراویة؛ إذ صورت فيه عربة تجرها الخیل لا الجمال. 


HYP oles ger IT 


AD 3 
WY کی © یررلا‎ 
li ام‎ 


نبطي 35 














نبطي 36 


+72 VY ae 


نضیم العرقوب 1 





WA TAN 


نضيم العرقوب 2 


الشکل 3 


ولم أرما يشبه هذا الا .2 الکان السمی "قصیر . الواقع على مسافة ساعة إلى الفرب من 
تیماء فقد صور هناك حیوان يجر ما یمکن أن یکون مشطا لتمشیط الارض. Lal‏ نقش "جبة 
الثاني" Big al‏ فليس بسملة. وانما نصه: "لله الأمر من قبل ومن بعد" . ووجدت؛ بعد 
نقشين دارسّین» أسميتهما جبة الثالث" و جبة الرابع» وأجزم أنهما عبريان. والقراءة الراجحة 
0 مع أن السكان ما يزالون یعرفون اسم الجوف القديم "دوٌمّة الجنْدّل": لكنهم لا يستخدمونه آلبتة. 
a‏ غيورغ أوغست فلين «Georg August Wallin‏ مستشرق نمساوي (1852-1811) رحل إلى جزيرة المرب 8 
الأربعينات من القرن التاسع عشر. 


x. 2*‏ 
الاية الرابعة من سورة الروم. 
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للأول هي: م ب ر ك/ هش م/ ا د ن ي " مبارك الاسم. الرب . والنقش جبة الخامس كسرة 
لن نم نبطي (النقث الثلائین): د ك ي ر/ م ل ك و/ ب / ع ب ي و/ ب ز .... عسى أن 


3 


و منطقة حايل» حيث منازل شَّمَّرء لا توجد نقوش نبطية» وإنما نقوش آحار B.‏ تسميتهاء 
فأسميها نقوشًا عربية 24591 ۰070008720156006 وتجدها خاصة على الطریق الفضية إلى جبل 
جلدية وعلى سفحه (انظر الخارطة 2 الصفحة الثانية)» 2 المنطقة ما بين ما وحايل. 


انظر داوتي لوحة رقم 51 














مكتبة القمتدين الإملاهية 








والی الفرب. أي 2 الطریق إلى تیما» وجدت 2 جبل ils‏ عند طرفه الجنويي الفربي 
تحدیدا i‏ بمنخفض اسمه اللاثي» 2 ثلاثة أماكن مختلفة النقوش النبطية الرابع والثلائین إلى 
السادس والثلاثين (اللائي الأول. والثاني» والثالث). أولبا هو نفسه النقش (آوبیر- بیرجیه 
الحادي والأریعون)؛ وان كنت لا أثني على قراءتهما Li col Bly‏ کذلك 31,3 مشفوعة 
بکتیر من الشك: ان ه/ع ش م و/م ش ت/ ق ل حن ه/ م ن/ طن ق ۰ ولا آعد 2 
هذا النقش الا الكلمة الأولى'' "ا ن ه"» كلمة آرامية توراتية أكيدة. و الشعاب الصخرية 
ليضييم الیرقوب الجاور نسخت النقش النبطي السابع والثلاثين (وهو نفسه نقش نضيم 
العرقوب الأول)ء والذي ربما يُقرأ: 


ع بدت / بر/ 


وأدرج آدناه نماذج مختارة من الرسومات الكثيرة المحفورة 4 الصخور. تبين ما فيها من 
أساليب فنية (وما هذه سوى غيض من فيض). وتمثل هذه الرسومات أكثر الحيوانات الكبيرة 
الموجودة 2 المناطق الجنوبیةء ہما فيها الأسد الذي بات اليوم منقرضًا تمامًا 4 جزيرة العرب. 
وتكثر فيها تصاوير بقر الوحش» والجمال والخيل» والنعام» والثيران» والجديان» والذئاب» 
والضباع» والفهود؛ والأرانب» والكلاب» بل وضورت سفينة كذلك: ونخیل؛ ومشاهد 


حرب؛ وصيدء أما الزخارف فتندر ‏ هذه الرسوم. 

وتجد بے القمة الصخریة 4 مَحَجة كتابات عريية قديمة وكوفية بالشات؛ ورسومات لجمال 
صورت بأحجام تزيد على أحجامها الحقيقية. ومقابل ذلك cindy‏ 2 لقط على نقش نبطي حسن 
الحال (مستتر 4 الجهة الخلفية للواجهة الصخرية الطويلة)؛ هو النقش الثامن والثلاثون (نقش 


لقط الأول): 
IŻ), ss ۲ ۱‏ 
دك رون/ع وي ش ذكرى لعویش G)‏ 
من/ قد م/ د وش را من فدام ذو شری 
ل ح ي م و/ ب ر/ ش ل[م و] لخيّام بن سلام 


11 
.Daughty, PI. XI fol. 19 وكذلك لدی‎ 


12 
يفترض أن يڪتب ع وي ش وٴ۔ 
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الشكل 5 


وثمة أیضًا نقشا (لقط الثاني ولقط الثالث)» وهما من نقوش التحیات المألوفة: ش ل م/ ش ل 
مء واسم العلم: ش ل م و. 

Lal‏ تيماء الدينة الفرقة 2 القدم. والتي ما تزال تتمنع على الاکتشاف. فتخضي 2 أرضهاء 
2 الأرجح» آثارا ثمينة من ماضیها الفابر. ولم یعثر فیها إلى الآن الا على ثلاثة نقوش مکتوبة 
duel YL‏ القديمة نشرها نولدکه ,1884 Berl. Sitzungsberichten (phil.-hist. Cl. 10. Juli)‏ 
cp. 813-820‏ وثمة نقش رابع 2 قصر الدير» وهو نقش تتعذر قراءة آکثره نشره داوتي أيضا 
2 اللوحة رقم 27. ووجدت رسمًا غير متقن لوجه |نساني القسمات على حجر 2 بيت ذي 
بئر» غير بعید عن طلیحان. ولعل آهم ما ينبفي التتقیب عنه ‏ تيما هو الجزء الجنوبي من 
المدينة» غير بعید عن الجامع» حیث ما تزال قواعد لأعمدة قديمة ماثلة بین القبور الإسلامية. 
أما الرجل الطیب الطبع؛ والخطیب التشدد 4 آن Lae‏ عبدالله gal)‏ محمد) من شقراء 
فسرعان ما اتصلت بیننا وشائج الود c‏ حتی آعانني بنفسه حين آبدیت له رغبتي 2 التنقیب عن 


تلك النطقة تحدیدا حتی آبلغ قاعدة أحد تلك الأعمدة؛ فوجدت قاعدة لعمود محیطها مائتان 
وعشرة سنتمترات» تقوم مباشرة على قاعدة من ستة أحجار مريعة. و2 هذه الأثناء تجمع حولي 
رهط من الناس؛ ولکنهم لم يعيقوني عما كنت آقوم به؛ لأنني أوضحت لہم بأنني لا آرید 
آقصد الس بأي قبر من القبور. وأحسب بأنه يمكن أن ینقب هناك أكثر مما فعلت بكثير. 
وعلی مسير ساعة من الدينة مکان یسمی "غار الحمَّام" ليس فيه سوی أسماء عريية قديمة 
أيضاء من بینها کتابات كوفية جمیلةء مکتوبة كما هو جلي بالید نفسها. کتب بعضها 
مقلوبًا جانبیّاء مما يدل على أن کاتبها كان صانعا للأختام. 






Lagi‏ قرب طلیحان 


وروت ها 


رن یڈ چم فلا مه 1 
La‏ غار الحمام 


jw‏ تشم تر المیدا 


7 تمحر عسو مر għ‏ أنه لا all‏ الا الك ولا 
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8.3 مدينة تیما نفسها وجدت نقشین نبطیین» هما النقش الأربعون والنقش الحادي والأربعون 
(نقش تيما الأول ونقش تیما الثاني). الأول نصب ندوري» وقراءته» عموما. ممكنة: 


۰ دي/ق ر ب/ ”...ء التي قرب 
انب و/ برا رج ع۱/ آنف بن رَجْعَا 
ل ت د ه/ ال هت ۱/ لثدا (۹) الالپة 
ASSECISE‏ من أجل حياة ...." 


ولا آستطیم قراء: الکلمة الأولى (التي تذکر النذور) (آلیست م ي ت ب | $( أما ان ب و 
فیمکن أن تکون Lat‏ أو آنف" )18 شواهد على Cast‏ أيضًا). وفیما یتعلق بلفظة "ر ج ع |" 
فانظر E>)”‏ التي يذكر القاموس آنها اسم علم. Lal‏ اسم الالپة فصعب التفسيرء ولست 
أجسرء 9 کل حال» على القطع بقراءة حروفه: فلم أجزم إن كانت ل ت د ه أم 'ل ب ل د 
a‏ فإذا ما كانت 'ت د ه" صحيحة:؛ فينبغي أن تكون إما 'ثدي' (ثدي المرأة)ء أو 'ث ره 
أي ثری" (التراب الرطب). ويمكن ce pal‏ بعذ» أن يرى صلة بين هذين اللفظين واسمّي الإلبتين 
"جیا" Gaia‏ وزیا Rhea‏ ء إلا أن التفسير عندها سيبدو بعيدا بعدًا شديدً! عن العربية. أما 


صيغة | ل هت ۱" فيينة» لا تستدعى نقاشا. 


وينبفي أن يكون النقش النبطي الحادي والأربعون (نقش تيما الثاني) شاهد قبر ولم آتبین 
142 على أية حال. سوی كلمة 'ل ن ب ش ه". 8 السطر الأول» وكلمة د ي" 4 السطر 
الثالث. Bog‏ نهاية السطر الرابع و اح ر ه/ لع ل م/" وخلفه إلى الأبد". وأشير كذلك إلى أن 
الحروف 2 النقشین الأريعين والحادي والأربعين منحوتة نحنًا بارژا : كما هو الحال 4 سائر 
نقوش تيما. 

وأسوق فیما يأتي تصویرا عجیبٔاء وجدته ب2 الجهة العلیا من الجدار الخارجي للقصر (الذي 
کان حینها مقر الحاکم عبد العزیز اليثقري). ویمثل التصوير تقدیم قرابین فتری رجلا 
واقفا على جذع نخلة مقصوص تتدلی منه رجوم التمرء وخلفه تتسلق دالية ضخمة» وعلی 
جانبي النخلة آمفورتان کبیرتان مثبتتان بقاعدتین صغیرتین» یغلب آنهما تمثلان آخر ما صنع 
من الخمر. ويقابل الرجلٴ بناءً مؤلفًا من عدة طوابق a)‏ ي ت ب 1" “Boag‏ مكونا من 


' لأن هاتين الإلبتين اليونانيتين تقرنان بالسماء وبالأرض۔ 


13 
Doughty, PI. III, fol. 1, 1 قارن‎ 


Aida‏ الفتدین ال سلامبة 


وسائد ومقاعد لا مساند لبا. وفوقه (علی محفة؟) ریما انتصب عمود صورت عليه الإلبة جالسة. 
ولا أستيعد أن تكون هذه الصورة قد ألفت ذات يوم قطعة واحدة مع النقش الآرامي القدیم 
(النقش الآرامي الثاني) (انظر 819 (Noldeke Sitzungsberichte phil.-hist. CI. 10. 1884, p.‏ 





هو یت 
60 


pn ne 


| 
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وت a‏ ما وج رم +۳ ۳ 


oe 





الهضب TEN‏ 
2 کش یں کی و رو 


ees‏ بلس لیس | 000۸ ت الاس 













جس ا 
pit‏ له ۰ 9 علو ر عر کله MES H‏ تبطي 46 
90¥ ٦م NHOH‏ ہ7 
تاور E‏ جم 
NHCOH KACCIAPOME ۵۵۳۱۰ BENETIT‏ | 
نبطي 48 Titus‏ 5ہ Ang’ pe‏ ہو کر اد تبطی 49 | 
TOP MA‘ MAPINt Ny fete‏ ۱ 


; لا لپ DY 43J,‏ 
علو a‏ عام EJJA‏ 1 ع :و 


ETS 50‏ 
pe usb vaso‏ | په ی پم سه 
به Ay‏ على صغرجنوب دمر 
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14 
da‏ المعتدین الإسلاهية 








و آثناء الركوب من تيما إلى الحجر عدت فرآیت صخورا كثيرة الرسومات والکتابات 
العربية القديمة؛ وخاصة .8 النطقة المسماة الدغش. وحن غادرت الہضاب ذات الطبيعة 
الخلابة التي تحیط بها الجبال الصخرية لم آجد من شواهد الخط النبطي سوی خربشة غير 
عميقة (النقش النبطي الثاني الأربعين)ء ولم أعثر على واجهات الصخور 2 طريقي إلى العلا 
حیث اتجهت أولاً (دون أن أتوقف بے الحجر) سوی على النقشین النبطیین الثالث والأربعين 
والرابع والأربعين؛ آحدهما مکتوب بالخط النبطي السریع الأميّل إلى القدم (لاحظ ال لف): 
"ا ل نپ ي و/ ب ر/ ع بد [و]/. 

وعندما أَبْتْ من العلا إلى الحجرء وجدت 2 آم اکن متفرقة النقوش النبطية الخامس 
والأربمین إلى الخمسين» كما وجدت نقوشا يونانية سيئة الحال» ووجدت. بعد نقشا لاتینیا. 
كما عثرت على نقش مکتوب بالآرامية القديمة (النقش النبطي الخامس): "م ع ن ال ه ي/ 
وعدي" ئن arly" otal‏ قان قد (القرن اتخاس قبل الیلاد9): وان كانت 
صیفة الاسم "مَعْنَ الله (والواردة أيضًا 2 النقش النبطي السادس والخمسین "معن الله" (آو 
"معان الله'5)) Jud‏ على أن هذا النقش يمكن أن ينسب إلى فترة نبطية متأخرة. 

Lal‏ أكثر المناطق ,51 بالنقوش النبطية؛ بما لا يقاس بسواهاء فهي أكثر مواقع الدولة 
النبطية القديمة جنوبًا» الحجرء (وأحسن من لفظ اسمها بالكسرة لفظه بكسرة ممالة) i‏ 
وهي المذكورة لدی بطلیموس "Ptolemius‏ باسم »۰(0 وباسم Hegra‏ لدی بليني Plinius‏ ۳ 
(VI, 28)‏ (ولیس c Higra‏ كما لدی 11 .(Daughty p.‏ وقد كانت هذه الدينة محطة تجارية 


قوية وغنية . یعاد فیها تحمیل القوافل الحاملة لبضائع الیمن. وعلی مسافة أريع ساعات جنوبًا 
a 5‏ 
وحسب؛ تقع العلا ۱ وهي أقصى المراكز التجارية السبئية شمالا. 


14 
جاء .2 تصويبات المؤلف: ينبغي أن يقرأ آن ع م ها" أي نغمی" (وهو ما تؤکدہ: فيما یبد كتابة عربية 


جنوبية على صخرة مجاورة). 
A MTA IMAM, Fa‏ باه بی ف 
عام 175 ميلادية. 

© السمی بليني الأكبرء من أهل القرن الأول الميلادي» كان قائدًا رومانیاء اشتهر بوضع "الشاریخ الطبيمي" بے 
سبعة وثلائین مجلدا . ووضع كتبًا أخرى 2 التاريخ» لم تصلناء لکن بعض ما فيها وصلنا عن طريق كتاب 
لم يكشف .يذ أرض هذه المدينة إلا عن نقشین نبطیین (النقش الأول والنقش الثلائون)» وب المقابل عددت من 
النقوش الحميرية أو السبئية نحو خمسين LEZI‏ حسن الحال؛ وسيتولى الأستاذ د. ه. مولر H. Miiller‏ .2 نشرها 
بفينا 2 .Denkschriften der k. k. Akademie‏ 
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وإذا ما تأملت النظر العام للحجر ألفيتها سهلاً رحبٔاء تقم وسطه قلعة مدائن صالح الصفيرة 
الحديثة. وإلى الیسار يرتفع التل؛ تل إثلب» الپوینی» وتنتصب فيه واجهات صخرية؛ لعل العبد 
الوطني للأنباط› ح رم اٴء كان یقوم فیها. ولکل واحدة من هذه الصخور اسمها؛ فهناك› 
مثلاء الدیوان"؛ و السسطح (ويُسمى أيضًا شطب). وثمة ایضا السجد" (ایذکر اسمه 
بالأنواع الختلفة للمساجد م س جد ۰۱ كما 2 النقش الحادي والعشرین؟). آما السھل؛ 
فقامت فيه يومًا مساکن هولاء التجار» كما تدل على ذلك البقایا الكثيرة من الفخار 
والزجاج» وكانت مبنية حتمًا من الطوب الطيني "+ فدرست OLS‏ ویحیط بالسهل من الجهة 
الجنويية نطاق من واجهات صخرية منفصلة. شکاها كحدوة الحصان ۰ وتبدو من بمید 
کخلایا نحل انبثقت من الأرض الرملية انبثافًا. وكانت هذه أضرحة الأغنیاء: أما العرب؛ 


16 7 
Lal‏ البناء بالحجر الذي تجده ب4 البيوت والأبراج والقلاع كلها 2 المستقرات الحميرية والسبثية. فلا تجد منه 
4 العلا شيئاً ألبتة. ويغلب أن الحجریّن الحميريّين اللذين اکتشفا ۓ القلعة قد أحضراء شأنهما شان الحجارة 
الأخرى: 2 وقت لاحق من خرائب Mall‏ 
17 ۱ ۲ 
لذا یؤوکد الکتاب العرب أنه يمكن للمرء أن يدور من حول البیوت. بل وأن یتسلقها. على ما 2 ذلك من 


ده 


مسهه. 





فیسمونها منازل شمود اتفاهًا مع ما ورد القرآن ‏ شأنها. وتنحدر إلى السهل من الیمین 
الجبال الجنوبية الشرقية لحرة العويرض. 





الشکل 10 الشکل 11 


وکان الرحالة العرب القدامی تنبهوا إلى هذه القبور ذات الواجهات الفخمة الحفورة عموديًا 2 
18 

الصخرء وخاصة البوابات نفسها ذات الزخارف المتنوعة .ووزد 4 القرآن أن السكان 

«pata!‏ التمودیین؛ بادو! ۰ عندما آوقع الله علیهم المقاب لانهم آبوا تصدیق el gt‏ ولضت 

نظري أن حجرات الدفن التي تفضي إليها الأبواب تتسم ببساطة تخالف ما ب4 الجهة الخارجية 


من روعة. وسأسوق هناء من باب ضرب الثل» بعضا من أجمل هذه الواجهات وحسب. 


18 ۳۳ 
جاء لدی القدسي: "على آبوابها عقود وطروح ونقوش" 103 .84 .Geogr. arab. III,‏ 


9 م 
عضت الطریق البرية منذ أن تحول التاس إلى الطریق البحرية الحاذية للبحر الأحمر. 
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ہے و وج و واه nes‏ خن ہے Sammon‏ 
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الأنموذج الأول (الشکل العاشر) هو الضریح الواقع 2 الجموعة الجنوبية الفريية» والذي 
آسماه داوتي (اللوحة التاسعة والثلاشون؛ وجاء الرسم هناك مضغوطا) "بيت عكرمة". آما 
رفاقي من رجال بلي» فأسموه قصر الصانم . والأنموذج الثاني (الشکل الحادي عشر) هو 
الواقع 2 الجموعة الشرقية» وعلیه نقش لم أستطع الوصول إليه (انظر أعلاه صفحة الثالثة). 
وأمام أعلى نصب 2 الحجر (الشکل الثاني عشر)» وهو صخرة کبيرة قائمة بنفسهاء تُسمى 
فرید!" sie)‏ داوتي اللوحة الرابعة والثلائون. الشکل التاسم عشرء الصفحتان الثالثة عشرة 
والثامنة عشرة)» توجد مقاعد غريبة منحوتة 2 الصخر. ثلاثة على کل جهة من المدخل؛ 
تمتد لتبلغ الجهة الأمامية .2 زاوية قائمة. فریما لبذه العلة أسمي هذا الکان "محل الجلس"؛ 


بحسب ما سمع داوتي. 


ide‏ اَللَعندین سم 


20 
آما النقش النبطي الحادي والخمسون ol dia‏ :لح ي ن/ ب ر/ ك وزا/ اح رھ وترجمنه 
هي: ان بن ڪوزا (بناه) خلفه . و حیّان : اسم ‘tale‏ آما کوزا فیمکن أن یقارن 
بالأسماء ' SS‏ و 4 Syn‏ و و مکوزة . 


لک AO p‏ کن 


الشکل 13: النقش الحادي والخمسون 


وإلى الأسفل قلیلاً يوجد نقش نبطي آخرء بات غير مقروء. 


وغیر بعيد عن إحدى حجر الدفن - حیث خلد الأمیر المام» الأمير الحالي محمد بن رشید . 
على حدود إمارته اسمه ووسّم عائلته الذي على شكل صليب 7 - يوجد نقش قصیر» هو 
النقش النبطي الثاني والخمسون (وھو النقش الوجود عند داوتي 2 اللوحة التامنة» الصحيفة 


ا بر 


الشکل 14: النقش الثانی والخمسون 


20 
.PI. LVII and PI. VIII, 12 and PI. XXXIV, 9 النقش الثاني والعشرون لدی داوتی‎ 
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Jadot.‏ عرق طال ن/ "سلام! خثطلان. وآنا اشتق الاسم "ختطلان من خط (الاسم 
"حنظلة" اسم دارج). وهذا هو الشاهد الوحید على الظاء العربية. وأود هنا أن آلفت النظر إلى 
al‏ كانهو النقش» وی مواضع آخری كفيره « تسبق اول ال بل وتسبق کلمة oY‏ ل م" 
بصورة خاصة ما یحسب آول الأمر آنه خریشات » غیر آنك إن آنعمت النظر فیها تبینت آنها 
ثلاث علامات» تبدو مثل الحروف "ب ل għa L‏ بل ي"؛ ولا آحسب أنها کتبت هناك عبثاًء 
بل ریما كانت اختصارا معروف الدلالة الدينية. 


٩۶ ٩ VIN Savy 1:1۹41 tir ناو راز میس‎ 
rfl sw | وک‎ 3 
ھا م‎ cw pa 
کیہ‎ jek mary Wo ew 
LOW ہر‎ amare | 5۷۹۵۵ پم‎ 


ری | اکا sj‏ لد لفن as SVL DES‏ کت 
ur‏ 2ھ[ MAPS 0 SHYT‏ یرہ 1 

mJ PJ Y O Û uy VU VPI‏ شس تیب 
ge | pw ۹‏ بر ريدت وله“ 0[ rave‏ 





bil‏ م TV DY‏ جار 
دک mat sagt open gir‏ 
TAW‏ 
تلہم svi php pe‏ دا اططبة | te‏ لوه Witla‏ 
ر ساحہ اطط که[ MAI‏ سره 


الشکل 15 


21 
قارن النقوش النبطية ذوات الأرقام 54ء ۰56 58ء 60 66ء 70ء والتي تقابل لدی داوتي اللوحة 8ء الصحيفة 
2ء واللوحة 9 الصحيفة 15 .4 )13< 5(« وقارن بصورۃ خاصة لدی لوتان دو «Lottin de Leval JLad‏ اللوحات 
3 44, 48 54ء 58ء 63ء 69ء 70ء وكذلك .8 النقوش التدمریةء على سبيل المثال ۷۰۵6 de‏ رقم 68 (69ء 


(Mortmann فارن‎ 


مشتبة لین اي 


أما بافي النقوش القصيرة» فیوجد معظمها فرب "الدیوان"» وآکترها يستعصي على القراءة» 
وإن لم تعدم 2 بعضها (النقش الثالث والخمسين إلى النقش السبعين) أسماء لافتة للاهتمام. 


النقش النبطي الخامس والخمسون )10 =D, PI. VII fol.‏ 11.37 -)ء نصه كما يأتي: 


د ن ھ/ م شك ب ۱/ "هذا هو المضجع 
د ي/ ۱ح د/ عن م و/ الذي اتخذ غانم 
د م س ب س/ دامسیبوس." 


"م شك ب ا" تقر بالبای وليس م ش ك د ا"؛ لأن الحرف السابق للألف متصل بها (انظر 
أعلاه الصفحة الرابعة). 
۲ ح د": قارن "اّخَد" بي العربية على وزن SN‏ بمعنى قعل" جوز 


د م س ب س": نولدکه: "= 40140117706" 


النقش النبطي السادس والخمسون 

اك عاش جارس ظط تا سادا ا ماع بن Pubs‏ 

وتحته: م ع ن١/‏ ش ل م/ م ع ن ال ھ ي/ " معنا سلام لمعن "al‏ 

(Acta Martvrum ed. St. E. Assemani I, 226 f; 2 ram نولدکه: قارن‎ loge 

Wright, Cat. syr. Mss. I, 185°‏ ضح6ہ). 63 لك لدی إلياس النصیبی ۱ 4 حاشية له على 
*2 ۰ ۷ے انل 2 "n‏ 

بارعبرایا " (53 ,11 (Hist. Eccl.‏ « ويرد الاسم "معني" كثيرًا ب4 التدمرية". 


وفیما یتصل بالاسم "معن الله" انظر آعلاه الصفحة الخامسة عشرة» 3 نقش آرامي یتسم 
بسمات النقوش القديمة على نحو مصطنع (۹) (النقش الآرامي القدیم الخامس). 


kal ۹ Me ۳ ۰ a - 15 

من Jal‏ القرن الحادي عشرء وأهم المؤلفين السريان 1448 ظل مطرانا 2 نصيبين أكثر من أربعين عاماء وضع 
عدة مؤلفات لغوية ودینیةء بعضها بالعربية. 

هو العروف بابن العبري. واسمه جریجوریوس آبو الفرج بن هارون اللطي. ولد عام 6 میلادیة بمالاطیاء 
الواقعة بتركيا الیوم» كان من الطائفة السريانية الأرثوذكسية: وتستم مناصب مهمة B‏ کنیستها i‏ الف 
بالسريانية وبالعريية B.‏ الفلسفة» والشهر والتاریخ. والدین. 
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النقش النبطي السابع والخمسون 


ش ل ماع دي وا "سلام! عدي 
ش ل م/ م ل ك و / ب ر/ ج ل س ي/ ب ط ب/ - سلام! مالك بن جلاسي» بطیب 
ش ل م/ تأي م و/ ب راح ي مو سلام! eS‏ (5) بن KOR‏ 


"ع د ي و" = “ote”‏ هل يمكن أن يكون الاسم ج ل س ي" هو الاسم المتأخر 12106106؟ 


النقش النبطي التاسع والخمسون 
ش ل م/ ن ي ق ي س/ ب ر/ ح ق ط ي ن/ سلام! ڪيس بن جقطین" 


ن ي ق ي س" = Nixiag‏ 
'ح ق ط ي ن": نولدكه: 'قارن "حقيطان" 'حقطائّة"» بمعنى قصیر . و حیِقطانْ" 2 القاموس: 
آذکر الدراج”. 


النقش النبطي الخامس والستون 
ش ل م/ زي د ال هھ ي/ لع ل ماد ي ... سلام! ريد اللّهِ للأبد ... 
ش ل م/ ش ل م/ ش ل م/ ش ل م ن/۱ح و۱/ سلام» سلام» سلام! سلمان آخوه. 


"زي دال هدی: كما 2 12 "allt 455" de ۷۵۵۰ nab.‏ 


النقش النبطي السادس والستون 
ش ل م/ ن ق ط ي س/ ب ر/ ع ب د و/ "سلام نقطس بن عبد" 


آن ق ط ي س: هو Lal‏ الاسم اليوناني 1/1716 أو الاسم .Nix ı0‏ 


النقش النبطي التاسع والستون 
ش ل م .../ ب ر/ ن ي ق م دأس “سلام ... ابن نیکومیدیس(9)" 


الاسم الشاني غیر مزکد؛ یغلب آن الحرف ياء وليس Ma‏ بل هل یمکن أن یکون الاسم 
$Nixduayoco‏ 


مشتبة القمتدين الإسلامية 


النقش النبطي السبعون 
... ش ل م/ ح ل ص ت/ ب ر/ زب د ي/ ب ر/ ح ل ص ت/ ب ر 


"سلام! خالِصة بن ربدي بن خالصة بن 


"ح ل ص ت": لعله Kaas”‏ « وان كان من اللافت للنظر آن لا شواهد علیه. 
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1. الترتیب الزمني للنقوش النبطية من الحجر والعلا 












































: 
: 
الرابع | مقیم بن مقیم 
1 0 ایلول 1 9 قم 
(الحب إيل 
22 
| لشعبه) 
oo, , 1‏ أوَهب الله (1) بر 
2 29 يتان 9 اقم. | ile‏ بن كه 2ف 
عبد عبدة )1( 
3 2 طیبیت 9 اقم 
4 30 شباط 13 l‏ 4م ا 
عیدعبدة )1( 
ال ت گے کڪ 29 
5 34 نیسان l a8‏ 
7 5 6 آب تیم الله ial)‏ 
8 13 آیار ۹33 ' Begs a‏ 
kl‏ بن 
sake ue ۴ l‏ )1( 
9 28 آیار 35 6ھ | کیلان 
وخلف الله بن 
: 7 0ھ" 
10 31 نیسان 6 7 | اروس( 
ووَهْب بن آقصی 
as‏ و 
وحور بن آحي 
11 4 يسان 536 F‏ 7 اسلي acai‏ 























22 
التاسعة قبل الميلاد c‏ الموافقة لنيسان لسنة تسع وثلاثين ميلادية. 


بعد أن كان المؤلف ضبط هذا الاسم الكثير الشواهد 4 نقوش الحجر "عَبْدعْبَدَة"» عاد فنوه 2 قائمة 


gala l مختبة الثقتدین‎ 
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ہے 


MIEN 
<= 
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ړن 
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عبدعَبدَہ (3) بن 


وهب الله )2( 
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نيسان من السنة التاسعة والثلاثين» الوافقة للسنة الحادية والسبعين ميلادية. 
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27 10 أيار 
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28 19 
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[ 25/14 | 30 


LL 





رب إیل Ġa‏ بنت 
24 13 7 
الثاني عبد عبدة 
خا لا — 
kal 75‏ بنت كمولة 


لل ]| 








تجن اكد كك 


24 
السنة الثانية والسیعون؛ الموافقة للسنة الخامسة بعد المائة ميلادية. 


مکتبة المعقدین الإسلاحية 


a‏ وور 


= 
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el 
































2. لائحة تقابل آرقام النقوش لدی داوتي - آوییر (رینن . بیرجیه) بأرقام النقوش لدی أويتنغ 


سم آسم ام 
ہ orn‏ 


دم 
© 


21 
VIII لوحة‎ 2 
VI 3وحة‎ 


| 4 لوحة ۷ 
25 


اب 





27 


LI 


داوتي ويد 
اھ سے 
3 ہے 16 
1 4 11 
5 7 
6 20 
| 7 12 
8 15 

9 
27 L 10 1 
26 | 11 i 
19 9 12 | 
8 13 
17 14 
23 15 | 


0 ۳ 26 








29 2 
30 4 
31 10 | 
32 24 
33 14 
34 5 
35 22 
36 13 [ 
7 داوتي لوحة ۷11 55 
38 ۳ 0 
39 0 
0 داوتی لوحة ×1 29 
41 8 34 
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أمثلة على الحروف النبطية مستخلصة من نقوش الحجر 










دوماع و ۲ ام 

ها شس شی 
9 تچ ہیر میم ۱۱ بے igs: Mint Yo‏ به bobs‏ اش BG‏ طووورو 

Sies‏ اتات rial‏ راود ت bal‏ د 

ا داد 

1 każin ica ۷۷ زی‎ 


9 کی کر رد - 0 و‎ ARBAB SY 
) 38. kum l موہ وہ وه وه ریم ہہ‎ 
0 MONS 
RAMON. Hi 


۱ ee Cage 200 مھ بر‎ 


ji 


EBB 2‏ رم ا سا زار تق یا0 | رواج 
ورزر زو نزن نز ply‏ 
LS 5‏ 2 واد 
ir ITE‏ 
۰۶ ٴۃ ه797 
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مشتبة المعتدین الإسلاهية 


النقوش النبطیه 
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النقش الأول 


(العلاء النقش ال أول) 
مرخ 2 شهر ایلول للسنة الأولى للحارثة, الوافقة للسنة التاسعة قبل الیلاد 


1د۱/ن پش ۱/د ی/۱ .. ب ر/ 
3 له/اب وه ي/ بي رح/الول/ 
4. شن ت “© / لح رت ت/ م ل ك/ ن ب ط و 


fae 2‏ بن مقیم إيل» الذي بنى 
3. له آبوه 2 شهر إيلول 
4 سنة واحد لحارثة. ملك النبط . 


الأصل عندي. استخرجت الحجر من عضادة باب لبيت 2 العلا. 

السطر الأول: ow GU‏ ا "حجر تذكاري؛ نصیبة قبر. وردت اللفظة لدى دي فوجيه 2 
النقش التدمري 31 palm.‏ 29 النقشین النبطیین 11 .10 .۰0۵0 وحذلك ‏ النقشین التدمریین 
من إفریقیا (وقد كانت وردت أيضًا 2 السريانية لدى كاستيلوس" c Castellus‏ وعند سواه). 
Lei‏ اسم العلم i pali‏ والذي يعود لصاحب القبں فلم یعد من المکن فراءته رس براق أو 
شيء من هذا القبیل). 

السطر الثاني: Ge‏ ي م و": نولدکه: آیکشر وروده 2 النقوش التدمرية واليونانية 2 صورة 
6 أو ۱/0۸06 )= eae’‏ ؛ ویبدو أن شواهده انقطعت 2 الفترات اللاحقة)". 


' المقصود بذلك القاموس السداسي اللفات الذي وضعه [دموندس کاستیلوس عام 1669 : 


Lexicon Heptaglotton Hebraicum, Chaldaicum, Syriacum, Samaritanum, Aethiopicum, Arabicum, et 
Persicum (1669). 
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مشتبة المعتدین الإسلاهية 





"مقي م ال" : نولدکه: ریما كان الاسم مق ي م و" اختصارا لذا الاسم الرکب. ویطابق 
بناء هذا الاسم بناء الاسم: "م ري ب بع ل" "بعل مخاصیم" الوارد 2 الآية الأربعين من 
الأصحاح التاسع من سفر أخبار الأيام الأول؛ قارن "م ه ي ط ب/ ال" الوارد 2 الآية العاشرة 
من الأصحاح السادس من سفر نحمياء وك الآية التاسعة والثلاثين من الأصحاح السادس 
والثلاثين من سفر التحوین؛ و م ش ي ز ب/۱ ل" بے الآيات الرابعة من الأصحاح الثالث» 
والثانية والعشرين من الأصحاح العاشر» والآية الرابعة والعشرين من الأصحاح الحادي عشر من 
والاسم. إلى ذلك. وارد 2 النقوش القرطاجية؛ فتجده على نصب نذري موجود © متحف 
آفنیون «Avignon‏ 2.3 الرسم أدناه: 


hus 2 HIT AG YS 
20 jib EA ay 2 
Rk و‎ 
57 زی‎ 


الشکل 17 


"للسيدة» 'لتنیت من فنه بعل" وللسید بعل الشمس [منذور] ما نذره le‏ بَعَل؛ ابن بعل يهون(5)» 

مقیم یل bal‏ مرح (5) عشتروني(٩)‏ . 

"ب نه": مکتوية بالباء» كما 2 3 .2 .1 .ط «de Vog.‏ و2 13 .10 .6 nab.‏ (إلى جانب ”ب ن 
ا العتادة), ومعناها "بنى'. الکلمة الوجودة على الحجر الأصلي مهشمة نتيجة لتلف عارض» 
ویصعب التوثق من قراءتها؛ فیحسب المرء بداية أن القراءة هي ae‏ أو Bg‏ وهما 
قراءتان غير ممكنتين (قارن 533 :38 (Schréder ZDMG‏ 
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اتسطرالرايع: thal‏ الارن للشاركه [القانت] فيل كما اقبت J‏ هون غوتشیید ")الس 
التاسعة قبل الیلاد. وة النقوش اللاحقة کلها آضاف هذا اللك لاسمه اللقب "رح م/ع م هد" 


(DIAS MOTPIC = (مخت شعبه‎ 


النقش الثاني» وهو نقش آوبیر التاسع والعشرون 
مورخ 2 شهر نیسان للسنة التاسعة للحارثة؛ الوافقة للسنة الأولى قبل الیلاد 


1. د ن ه/ق ب‌ر۱/دي/ ع ب‌د/ع ي د و/ ب GPS‏ ل و/ب ر/ 

2 ل ك س ي/ ل ن پ ش ه/ و ي ل د ه/واح ره/ول م ن/ د ي/ ين پاق/ ب ي د ه/ 
3. ك ت ب/ ت ق ب/ م ن/ ي د / ع ي د و/ ق ي م/ ل ه/ و ل م ن/ دي/ ي ن ت ن/ و ي ق ب 
ر/بھ/ 

4۹ء ي د و/ ب ح ي وه ي/ ب ي ر ح/ ن ي س ن/ ش ن ت/ ت ش ع/ لح ر ت ت/ م ل IS‏ 
5. ن ب ط و/ رح م/ ع مه/ و ل ع ن و/ د وش را/ و منوت و/ وق ي ش ه/ 

6. ك ل/ م ن/ د ي/ ي زب ن/ ك پ ر ا/ دن ھ/۱و/ ي زب‌ن/ او/ي‌ر هن/او/ي‌ن ت 
ن/او/ 

7ي و چر/۱و/ ي تال ب/ عل وه ي/ ك ت ب/ ك ل ھ/ا و/ ي ق ب ر/ ب ه/ ان lot‏ 
8 له ن/ ل م ن/ د ي/ ع ل /١‏ ك ت ي ب/ و ك ب ر / و كت ب ه/ د ن ه/ ح رم/ 


9 ك ح ل ي ق ت/حرم/ ن ب ط و/ وش ل م و/ لع لم/ ع لم ين/ 


1. "هذا القبر» الذي عمل Bile‏ بن Ose‏ بن 

2 ألكسي لنفسه» ولأولاده» وذریتھم؛ ولن يبرز بيده 

3 كتابًا من يد عَائْ. وكالة له؛ ولن يَمنح Go‏ الدفن فیها 
Mle 4‏ 2 حياته. بشهر نیسان سنة تسع للحارثةء ملك 

5. النبط؛ مُحبٌ شعبه. ولعن ذو شری؛ caging‏ وفَيْسَاه 


6 کل من يبيع حفرة القبر هده. أو يشتري» أو يرهن؛ أو یمنح» آو 
25 
انظر الفصل ف آخر الکتاب. 


مكزبة الققتدین الإسلاحية 





7 يؤجرء أو یزلف علیها کتابة آخری؛ أو يقبر بها إنسانا 
8. غير الکتوب أعلاه. وحفرة القبر وكتابتها هذه حرام 
9. حخليمة حرم النبط. والسلام إلى أبد الآبدين. 


السطر الأول: ٴق ب راٴ: القراءة مؤكدة؛ وليس ”ك ب ر ا" كما لدى بيرجيه )29 (Berger no.‏ 
"ع ي د و": نولدكه: "عائد"؛ وهو كثير الشواهد كاسم "عائذة" = و4860 ,2034 Wadd.‏ 
(2231*,2045 ,2104(". 
كھ ي ل وٴ: نولدکہ: ess‏ ابن ذريد ج2/3؛ وأيضا *30 ۷۰ cd.‏ وریما أيضًا 138". 
السطر الثاني: ۲ ل ك س ي" 2426106 
"اح ره : نولدكه: "لا يمكن القطم فيما إذا كانت كلمة "اح ر" التي ترد دائمًا 2 صيغة 
الفرد (شأنها شأن كلمة ي ل 3( كلمة عربية (آخرا . għa jal‏ ما شابه) آم آرامية. 
و ضيف أن حلمة 'وراء' تفید L‏ العربية العامية بسوريا معنى "الذرية", آو "العائلة" عموما. 
السطر الخامس: د وش ر ا": "ذو الشرى 40006074» عن هذا الإله انظر بشکل خاص ( de‏ 
.(J. H. Mordtmann, ZDMG 29, 99ff.).9 «(Vog. 120 ff.‏ 
من وت وا: نولدكه: '"كتابتها تطابق الرسم القرآني تماماء و كما جاءت 2 الآية 
العشرین من سورة النجم (انظر 256 .(Néldeke, Geschichte des Qoran’s, p.‏ ویلفت النظر 
تمامّاء على أية حال. أن الاسم ينتهي 2 الشواهد كلها بالواو» مع أنه لیس 2 النبطية آسماء 
الريوطة ممنوع من الصرف)"؛ قارن 2 النهاية اللاحظة الأولى. 
"قي ش هب : وترد اللفظة أيضًا 2 السطر الرابع من النقش الثالث؛ ووردت مرة واحد: 2 
الصيغة B'‏ ي ش ا .3 السطر التاسع من النقش الثاني عشرء وهي تقابل یس" © امرز 
القیس" c‏ و عبد القیس"؛ و عبد قیس . ویلفت النظر هنا أن نهاية اسم العلم تخلو من الواو» 
السطر السادس: "ك ب ر ا": قال نولدکه عن هذه الکلمة الکنيرة الورود 2 النقوش ما يأتي: 
"من العنی العام "غطی" تتخذ کلمة کفر" معنی "حجب" آعتم"» کظلمة 
معنی "حفرة"» بل وحتی قبر"؛ فهذا الجوهري پنسب لکلمة کفر" معنی 
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آقبر. غير أن الشاهد الوحید على هذا العنی هو الحدیث النبوي "اللهم اغفر 
لاهل الكفور": إلا أن تفسیر كلمة کفور" بمعنی"قبور" غير مؤكد Ys)‏ 
تجد 2 تاج العروس زيادة على ما ele‏ عند الجوهري). وعلى أية «She‏ فریما 
كان الأصل 2 كلمة "كفرا" كلمة جفر"» فحدثت مماثلة للحرف الأول 
فيها بحرف البيه التالي. لتنتج كملة "كفرا". و الجفر" هي بثر تتسع بے 
أسفلهاء وکل ما استدار؛ و"الجفرة" هي حفرة كبيرة (الكامل 3/299( 
أو دائرة غائرة ‏ الأرض (الجوهري )= ياقوت 2/ 91ء 93)). وتعني مجفر" 
سمین"» بطین". امرؤ القيس 20/4؛ علقمة 14/1؛ هذيل ۰6/272 إلخ 
(انظر الجوهري). وعلى جميع الأحوال» يرجح أن تقترن لفظة 'کفرا" التي 
تعني "حفرة" بكلمة 7153 العبرية التي يراد بها نوع من AGW‏ والواردة 8 
الآية السابعة عشرة من الأصحاح الثامن والعشرين من سفر أخبار الأيام 
الأول و الآية العاشرة من الأصحاح الأول من سفر عزراء و2 الآية 
السابعة والعشرين من الأصحاح الثامن من السفر عينه. وترد الكلمة 
كذلك 2 الإثيوبية chafar‏ بمعنی ilu‏ (وبمعنى "مكيال' (Wass‏ بے 
حين لا يسهل القرن بين هذه الكلمة وكلمة 7۳97 العبرية التي تعني شبل 
الأسد . آما 2 الآرامية نفسھا c‏ فلست أجد أية لفظة ألبتة يمكن أن تقرن 
بكلمة "كفرا" التي تعني "حفرة القبر. 


وكان دافيد هاينريش مولر (Anzeiger der Wiener Ak., phil. David Heinrich Miiller‏ 
(hist. Cl. 17. Dec. 1884, no. XXVIII‏ وقع على الصیفتین الاسمية والفعلية لپذه الکلمة 2 
نقش سبئي (النقش الخامس عشر من العلا» و4 سواه). ونص النقش هو: "عبد خریم بن ف ل 
ھ زيد ذو الغابة... حَفَرَ "ك ف ر') لنفسه ولذريته هذا القبر (أه ك ف ر/ ذ ه') كله؛ وبدأ 
حفر الحجر .2 السنة الثانية لتلماي بن ھ نا س. 

السطر السابع: "ي وج ر": فعل مضارع على وزن آفیل" من "ا ج رٴء والذي لا يرد عادة (انظر 
السطر الثاني من النقش الثالث والعشرين) إلا 2 صيغة أي اج رٴء وهو فعل مضارع من الوزن 
“fa”‏ (وريما أيضًا من الوزن Je”‏ انظر الملاحظة الثانیةء ب. 

"يت ال ب/ ع ل وھ ي/ ك ت ب/ ك ل a‏ قارن هذه العبارة يما جاء 2 السطر العاشر من 
النقش العشرين: و ك ل/ م ن/ د ي / ي تال ب/ بك ب را/د نه/او/ايع ي ر/ Sa‏ 


Ada‏ القعتدین الإملاهية 


و2 السطر العاشر من النقش السابع والعشرین: 'ي ت ال ب/ ب ك ب ر ۱/ دن ه/ كات ب/ 
ك ل ه. 


نولدکه: "من الواضح أن القصود هنا لیس الکلمة الآرامية "ا ل għal‏ ٴي ل ب" التي تعني 
plas”‏ علم"» فالسیاق يقتضي معنی مثل "الف نصا" "کتب نصا . ويبين الثال الثاني (من 
السطر العاشر من النقش العشرین) أن الفعول به يمكن أن یحذف. ویبقی العنی. مع ذلك؛ 
مفهومًا. ویقلب أن العنی هنا هو معنی ”آلف "ء والذي يعني جمع آشیاء إلى أشیاء'ء بل ويتخذ 
معنی "الف [كتبًا]". ومع أن الفعل جاء على الوزن الطاوع؛ فله هنا العنی نفسه الذي يفيده 
استخدام عبارة ك ت ب/ب' التي ترد 2 مواضع آخری. 

السطر الثامن: لاهین . وأصلها لا /هین بمعنی باستشاء"» كما 2 الاية الحادية عشرة من 
الأصحاح الثاني. والاية الثامنة والعشرین من الأصحاح الثالث ؛ وق الآية الثامنة من الأصحاح 
السادس من سفر دانیال» وكذلك 8 السطر الثالث من النقش الحادي عشر؛ وترد هن" 
وحدها بمعنی |ذا"» .2 السطر الخامس من النقش الرابع عشر. 

"ع ل ا": نولدکه: "ترد دائمًا 2 صيغة عیلا", كما ج الآية الثالثة من الأصحاح السادس من 
سفر دانیال حيث ترد بمعنی علی"» وتقابلها عادة ل لحل 2 السريانية. و8505 32 النصوص 
اليهودية . 


ح رم": نولدکه: لا يراد منع الساس بالدفن نفسه وحسب. بل وبالنصوص القانونية المكتوبة 
( لك ت ب ه) ذات العلاقة كذلك؛ انظر السطر LIĠI‏ من النقش الرابع» وانظر 4 النقش 
التدمري 35 ۷۰ B ide‏ ب ر BOM‏ ...حر م/ل ه/ول ..". 


وترد ح رم آیضا 2 التدمرية 8۷۷۶/۸0۷10 3 Vog.‏ 06)؛ وم ح رم ت ۱" ب2 النقش التدمري 
(Pozzuoli 2/1, 5, 6)‏ و2 الحميرية ثمة شواهد مختلفة .3 .1 ,504 .6 ,411 .2 ,176 .50 Hal.‏ 
Fresn. 53. Os. 29, 5‏ .2 ,542. 


السطر التاسع: 'ح ل ي ق ت": نولدکه: 'خليقة"» وهي كلمة من فترة ما قبل الاسلام (امرژ 
القیس 2 ۰17/45 معلقته. البیت الحادي والعضرون؛ النابغة 17/21؛ عنترة 20/2؛ زهیر ۰12/4 
5 ء وے معلقته» البیت الستون كذلك) معناها كمعنى و كما أنها ليست 
من "BR"‏ بالعنی الديني» وانما بالعنی الأصلي للفظة أي هذب". ”صقل“ شکل"» "صور. 
إلا أن الأخذ بهذا العنی یجعل لفظة 'ح ل ي ق ت" ناظلة تماما 2 النقش» فریما ينبفي إذن أن 
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ننسب إليها هنا العنی الآرامي "حصّة" (وتجدر الاشارة» على أية حال. إلى أنه لا توجد شواهد 


على كلمة ح ل ي ق ۱" 2 الآرامية)". 

أن ب ط و/و/ش ل م و": انظر السطر الرابع من النقش الرابع والسطر الثالث من النقش 
التاسع. ولحسن الحظ فقد ترك لنا إستيفانوس البيزنطي Stephanus Byzantinus‏ 1 (نقلاً عن 
آورائیوس (Uranius‏ ** ملاحظة أجملت القول .2 هذه المسألة؛ فقد قال: 


Zakduo, 80٥ 400/8101. ہرہملہہ‎ dé ( م۵900 .الروك‎ ċċ نم‎ tod ۰ 1 
Tevċolar tog NaBataiors . 


سلاميژي: قبيلة عربية. سلمی" (تعني) سلام . ویسمون هكذا لأنهم عقدوا سلما مع 
الأنباط . 

نولدکه: "مهما تعددت الأسماء من الجذر س ل مء فان عبارة +501 ۵۷۵۵09۵( ٥۷0710۲۵01‏ 
6 تزحکد أن :20:0 هم ش ل م و" هنا مزکدا (دون أن يعني ذلك أن تفسیر 
إستيفانوس للاسم صحيح بالضرورة). فریما قام حلف وثيق بين الأنباط والسلاميين» كالحلف 
الذي La ald‏ بين قریش والأحابيش. ونتساءل إن كان الراد بجماعة 0841801 - الذين 
ذكرهم سترابو Strabo‏ (779) باعتبارهم هم والأنباط أقرب جيران سوريا - جماعة 
CAAAMIOI‏ (سالاموي) المذكورة هنا؟ وتجد ذکرا للاسم ' ش ل م و" 4# المصادر اليهودية 
كذلك» فقد قال ج. هاليفي مصيبًا (J. Halévy, Rev. des Et. juives 1885 No. 19-20, p.‏ 
(260: إن "ش J‏ م و" هم ."Salaméens‏ 

Ces derniers s'identifient facilement avec les slm¥ que les Targumin font 
لله الوقت الذي نشأت 2 التراجیم.‎ .correspondre au nom hébraique des Qénites qyny 
ق ي‎ COGS اسثبدل هذا الاسم - الذي كان معروفا حینها - بالاسم الذي لم يعد معروفا‎ 
ABB ن ي"» فظل بعدها موجودًا 2 النسخة النهائية من التراجيم» مع أنه هو الآخر قد غدا.‎ 
الاشاه: مجهولاً (انظر: سفر التكوين 9/15؛ سفر العدد 21/24 وما يليها؛ سفر القضاة 16/1ء‎ 
4ء 17 ؛ سفر صموئیل الأول ۰6/15 ۰27 ۰10 سفر آخبار الأيام الأول 55/2)ء إلى‎ 


1 

مؤلف من القرن السادس اليلادي» لا يعرف المكثير عن حیاته» عمل 2 القسطنطينية» وضع معجمًا جغرافيًا. 
.2 72 

کاتب يوناني لا يعرف متی عاش» وضع کتابا عن جزيرة العرب B‏ ثلاثة آجزاءء آکثر (ستیفانوس البيزنطي 
النقل عنه. 
.3 

مؤرخ؛ وجفرای. وفیلسوف يوناني» عاش B‏ الفترة ما بين 63/64 قبل الیلاد و24 میلادیة. اشتهر بوضع 

کتاب الجفرافیا 2 سبعة عشر مجلدا. والذي وصف فيه شعوب العالم وبلدانه B.‏ زمانه. 


iy lll الفمتدين‎ ade 





جانب مولفات أخرى قديمة» ففي كتاب بيراشيت رماو )44 Rabbà c.‏ .۰۳۵ قرب آخر 
الفقرة). على سبيل المثال» يُذكر عرب» وسلامیون» ونبط" إلى جانب بعضهم بعضًا (انظر 
(Neubauer, Gċogr. du Talmud, p. 427‏ 


النقش الثالث» وهو نقش داوتي الثاني 
مرخ شهر طیبیت للسنة التاسعة للحارثة؛ الوافقة للسنة الأولى قبل الیلاد 


1.د نھ / ك پ ر ۱/ د ي/ ع بد و/ ك مك م/ ب رت/ وال ت/ ب رت/ ح رم و'/ 

3ت ش ع/ لح ر ت ت/ م ل ك/ ن ب ط و/ رح م/ ع مه/ وي لع ن/ د وش را 

4. و م و تب هھ / وال تام ن/ ع من د/ ومن وت وا وق يش ھ/من/ يزب ن/ 

5 كب ر ۱/دن‌ه/او/من/ ي زب‌ن/ او/ي ر هن/او/ ین تن/ يت ه/او/ي‌ن 
ب ق/ 

6. م ن ه/ ج ت / ١‏ و/ ش ل و/ ا و/ م ن/ ي ق ب ر/ ب ه/ ع ي ر/ ك م ك م/ وب رت ه/ 
7. و اح ره م/ و م ن/ د ي/ ل ۱/ ي ع ب د/ ك د ي/ ع ل 1/ ك تي ب/ پاي ت ي/ع م 
ها 

8 ل د وشرا/وهبلو/ولمنوتو/شمدين/ 25/ولابكل١/قنس/‏ 

9 س ل ع ي ن/ ال ب/ ح ر ت ي/ ب لع د/ م ن/ د ي/ ي ن پ ق/ ب ي د ه/ ك ت ب/ م ن/ 
ي د/ 

Al‏ وھ ب ال هي / ب ر/ع ب دع ب دت/ 

2. ع ب د 


1. "حفرة القبرهذه» التي عملت كمكام بنت وائلة بنت حرام 
كاي ابنتها لنفسیهما وذریتهما. .8 شهر طیبیت سنة 


بيراشيت رباه» مدزاش يفسر سفر التكوين من العهد القدیم» كتب أكثره بالارامية» وضع 2 القرن الثالث 
الميلادي. 
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3 تسع للحارثة» ملك النبطء محب شعبه. ویلعن ذو شرى» 

4 وعرشه(۹)ء واللات من عَمناد(۹)» ومنوّت» وقیساه. من يبيع 

5 حفرة القبرهذه؛ أو من یشتریها. أو يرهنهاء أو يمنحهاء أو يخرج 
6. منها جثة» أو شلوا أو من یقبرفیها غير کمکام وابنتها 

7 وذریتهما؛ أو من لا يعمل La;‏ هو مکتوب آعلاه» فیکون عليه 

8 من ذو شرىء وهبل» ومنوت 5 لعنات؛ ویدفع الضعف(٩)‏ عقوبة 

call 9‏ ميلع حارثية» عدا ba‏ يبرز بيده كتابًا من يد 

0 تام آو کات ایام Gols)‏ تضفره اشن هار اش 
1. وب alll‏ بن Se‏ عبت 


2. عملها". 


السطر الأول: "ك مك م" -ح رم وٴ: نولدکه: ضبّطه کمکام" أكيد ۰0120/10۷ وهو 
اسم لصمغ شجر طيب الرائحة يُستحضر من جنوب جزيرة العرب؛ ذكره دیوسکوریدس" 
(Dioskorides 1, 2)‏ « وقد وردت الکلمة .8 السبئية "ك a‏ ك م" انظر (J. H. Mordtmann and‏ 
Miller, Sabdische Denkmiler: 83f.‏ .0.11). وبما أنه اسم ale‏ مژنث فلا ترد بالطبع واو 2 
آخره [انظر: اللاحظات اللفوية 2 النهایة]. ولدینا Lia‏ شاهد صریح على النسبة إلى الأم 
ولكن یرجع النسب بعدها إلى الجد » والذي یمکن أن يكون għalja dawl‏ ما شابه» وهو 
اسم علم مذکر كثير الشواهد (مثل حریم i‏ حریم » وأسماء آخری من الجذر Cage”‏ 

"و ا ل ت": نولدکه: "أي "وائلة"» الذي يرد اسمًا للنساء وللرجالء انظر: ۱۷051601610 ویقابل 
الاسم 00061015 (2055 (Wadd.‏ ويرد الاسم وال ت اسم علم مذكر 2 النقوش 
السينائية › انظر '(Levv, ZDMG vol. 14, XVI, 6. XXXII)‏ 


السطر الثاني: "ك ل ي ب ت": نولدکه: Liles”‏ وهي الصيفة المؤنثة منن الاسم العروف 
کات تضهير days) hes‏ 707213 


السطر الثالث:ي ل ع ن": فعل مضارع. مثلما هو الحال 2 السطر الثامن من النقش التاسع؛ 
ویرد » فیما عدا دلك» 2 الاضي» OES‏ كما هو الحال عادة 4 العربية : وکما 4 السطر 
الرابع من النقش الرابع» Bog‏ السطر الخامس من النقش التاني. 


طبيب يوناني من أهل القرن الأول اليلادي. وضع كتابًا L‏ النبات الطبي من خمسة آجزاء. 


مكتبة آگفمتدین الا kubu‏ 





السطر الرابع: موت ب هب : ویمکن قراءتها ja‏ بها" کل لك. تولد که "ذو شری 
وعرشه (Asha) 9٩"‏ ویمکن. للضرورة افتراض ol‏ اللفظة مركبة من کلمت مرتب" 
الداخل علیها ضمیر الفائب. الپاء . 

وأعتقد أن هالفي )14 (Halévy, Revue des études juives No. 17, p.‏ لم يصب .2 قراءته م 
رخ به بالا يدلا من الكاء» clas‏ ات رسپ tif‏ هد مرل A,‏ :ا 
(Miiller, Oesterr. Monatschrift f. d. Orient 1884 p. 279‏ 1-28 ومرئبه " أي رئیسه" [غير 
أنه لا ينبفي للاله أن يكون له رئیس]۰ أو مرتبه"» ربما بمعنی "ales"‏ وهو یقارن هذا 
الوضع لبذه الفاية بالنقش السبئي (4 ,171 (Halévy‏ الذي يجيء فیه: ل ذ س م و ي/ م رت ب 
0 ل ت : وردت هنا حمالدی دي قوجیه )1 ,6 (nab.‏ خاصة ۱2 لصفحة 107 وما بعدهاء 
وكذلك 2 النقوش الآرامية» وهي الالبة المعروفة اللات. 

ع م ن د": القراءة غير مؤكدة تماما فبدلاً من النون يمكن قراءة cad‏ وبدلاً من الدال تمكن 
قراءة الراء بطبيعة الحال» أو تمكن قراءة الواو. وعلى جميع الأحوال هي اسم علم لمكان. 
السطر السادس: 'ج ت": نولدكه: 'قرنَ رينن قرناً ذكيًا ما بين هذه الكلمة وكلمة WU‏ 
وتتأكد هذه العلاقة من خلال كلمة 'ش زو "شيلو" العريية التي تعني UB ja Talab‏ 
وبخاصة "عضو منزوع من جثة". وترد هذه اللفظة على كثرة 2 الشعر القديم» فمعنى العبارة 
إذن tia”‏ كاملة: أو شلو منها”. 

السطر السابع: آپ اي ت ي : لا شك 2 أن البيه هنا هي الفاء العربية الأصيلة» وكذلك أدناه 
2 السطر العاشر ي لفظة 'ب ق ي د" و2 المواضع المتأخرة كلها. | ي ت ي" هنا ليست 
صيغة على وزن Sabi‏ من الفعل 'آتی'ء وإنما Sal”‏ . وقد غدوت مقتنعًا بصحة هذا الفهم تمامًا 
بعدما استمعت إلى شرح الدكتور لاندور Landauer‏ فيكون معنى آپ | ي ت ي/ ع م هب" 
"فكان لدیه. معه [التزام]". وترد "ا ي ت ي" 2 السطر الثاني من النقش التاسع واضحة تماما. 
نولدکه : التعبیر عم" آو حم" الذي يرد مرارًا L‏ هذه اللهجة لافت للنظر تمامًا > 2 حين أن 
التعبیر ع ل و ه ي" الوارد 2 السطر الحادي عشر من النقش العشرین يؤدي العنی على نحو 
مناسب تماما 


5 
فعل آرامي بمعنى يوجد . 


http://wAaw.al-maktabeh.com 


was 


السطر الثامن: و ھ ب ل و . نولدکه: "لست متأکدا بعد من أن القصود هنا هو هبل" [الانه 
العريي القدیم]. فالمسألة موضع شكء ویزداد الرء میلاً لاستبعاد هذه القراءة؛ لأن الاسم هنا 
aya pad‏ باقلا Legge‏ كات الفظة لفیا من اقات نو Pigg‏ 


قارن بهذا الاسم اسم العلم آب ن ه ب ل" الوارد .2 5 ,2 .۳022 وان كان ينبفي قراءة هذه 
الحروف بنی بیل" » كما اقترح نولدکه. 

آش م د ي ن ": نولدکه: ينبفي أن تکون متعلقة بلفظة “اي ت ي" (الترجمة gardiens de ce‏ 
ون ترجه خی essa‏ "كن عر" لتم هرس بالارامية عل رسکی تمد Cult‏ 
ينبفي, على الاقل. أن تكون الصيغة 'ش م را ي ا !). فیبدو أن كلمة ش م د ين" هي 
المقابل الآرامي الأصلي لكلمة Gal”‏ العربية. وك السريانية تعني فد ألْمَنَ" 297 (Aphraates‏ 
Ż * nenitents., 298, 12; Lagarde Rel. 83, 17)‏ ويغلب أن الصيفة هنا هي عفد ) والتي 
Lage‏ کاستیلوس؛ فیما آحسب: فلا عن بار بهلول i‏ وان کفت لم dal‏ شاهدا علیها. 
فتحون ترجمة العبارة: فیکون عليه ۹(5) لعنات من الاله ..."6" 


لا استطیع عد العلامة 9 التي تلي کلمة ش م د ي ن" الا العدد "خمسة". وهي لا يممكن أن 
تکون العدد عشر:"» كما يدل على ذلك السطر الخامس من النقش السابع والسطر الثامن 
من النقش الخامس عشر. 


oon x 


"ولاب ك ل :١‏ نولدكه: "يبدو أن الصيفة هنا مصدر على وزن AST‏ "للأفكالاً" ؛ بحيث 
يكون المعنى ویدفم . إلا أن الآرامية ليس فيها آپ ك ل"؛ و فکل العربية پا معنى مختلف 
تمامًا. فهل يمكن قراءة هذه الكلمة ول ا ك ب ل |" 'ولمضاعفة"؟" 


وليس لي أن أقول .2 هذا الصددء على أية حالء إلا إن القراءة ول اپ كل |" واضحة 
وضوحا لا يحتمل اللبس» وان كلمة و ل | ك ب ل ا" التي نأمل وجودها هناء ليست واردة 2 
النقش» إلا إن افترضنا وقوع خطأ إملائي JALI caus‏ بمقتضاه حرفا الكاف والبيه مواضعهما 


1۰ 
حراس هذا الکان. 


2# 

باول دو لاغارد Paul de Lagarde‏ )1891-1827( مستشرق ألماني عاش 2 القرن التاسع عشرء اشتفل ينص العهد 
القدیم. وألف بے السريانية. 
3 7 7 7 

أفراهات )270 تقریبا - 345 تقريبا) » سرياني» ولد بفارس» الف بالسريانية 23 شرحا 2 العقيدة المسيحية. 
*4 . 

الحسن بن بهلول. ألف ودرس 2 بغداد 2 القرن العاشر اليلادي» وضع معجما بالسريانية اشتمل على 
موضوعات لفوية» ودينية. وقلسفية» وعلمية. 


مشتبة ألقمتدين الإسلامية 





4 الكلمة. ولا بد من الاشارة إلى وجود أخطاء ے2 هذه النقوش» كما كنا Lins‏ أعلاه 8 
القدمة. 2 الصفحة الرابعة الحاشية الثالثة. آما الاسم 'ك ب ل" فیرد 8 السطر السابع من 
النقش العشرین. 


ق ن س": نولدکه: "غرامة". ترد .2 النصوص اليهودية (وكذلك الفعل منها)؛ ولا هناك 
جرس کجرس كلمة 7۲006 کینسوس" ۰ إلا أن هذا التشابه لیس إلا من باب الصادفة 
وحسب. فا معنى غرامة" لیس كمعنى census‏ "إحصاء" |حصاء الضرائب . ولیس من التوقع؛ 
بعد أن ترد مثل هذه الکلمة اللاتينية 4 هذه الفترة البکرة 2 جزيرة العرب» وخاصة 2 
نص ذي طابع کهنوتي . 

السطر التاسع: س ل ع: نولدکه: "حجر . وهذه الکلمة أكثر شیوعا 2 اليهودية بدرجات 
من كلمة م ت ق LY‏ وترد طح على قلة ب4 السريانية» وهي تقابل "ش ق ل" العبريةء 
و٥‏ ۷٤ہ‏ اليونانية . 

"ح رت ي": جید جد". نولدکه: حارثي" » أي بحسب الثقال الذي اعتمده الحارثة. وتشتق 
حارثي من حارثة" ومن حارث کلیهما. ویستخدم هذا النعت استخدام الحال دومًاء من غير 
تصریف. Lary‏ أن علامة الجمع؛ النون» تظهر 2 صیغ هذه اللفظة «Males‏ فیغلب أن صيغة [ ح 
رت ي أو حدت ي" ] ليست صيغة جمع. 

السطر العاشر: "ب ك ب ر ۱/ ه و": لست أستطیع فهم هذه الجملة إلا على آنها جملة موصولية 
مختصرة عائدة على الشخصیتین الذکورتین» کمْکام وکليبة. آما فيما یتعلق باستخدام 
آه و بدلا من د ن ه اسما للاشارة. فانظر الملاحظة العاشرة 8 النهاید. 


ام هام 


السطر الحادي عشر: و ه ب ال هي : وكذلك لدی )3 ,12 (Doughty PI. VIII fol.‏ "وهب 
«abil‏ انظر 5۱601014 ۱۷. آما الیاء فعلامة الجر c‏ انظر اللاحظة الثالثة. 


اع ب دع ب د ت": نولدکه: لا شك ے2 أن هذا الاسم لیس مركبًا مع اسم 1401 وانما مع اسم 
ملك (ویری بیرجیه الراي نفسه أيضًا؛ غير أنه یخطی دون ریب حين یخلص إلى أن الشخص 
السمی بهذا الاسم كان رقیقا مملوکا للملك). فالاسم يعني "خادم [الملك] عُبّدَة". وتدل 
الأحرف ع ب د ت" على اسم ابد ویورد تاج العروس هذه الصيغة باعتبارها صیفة من صيغ 
الاسم “Bre”‏ (وان كانت الشواهد الأكيدة أسماء نساء حصرا). (ويبدو أن الشواهد 2 
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المخطوطات ترجح صيفة 090006 على صيفة ج86 5*)08. فیرد اسم عب دمل ك و2 
النقش النبطي من ai‏ الرصاص (314 ,1 ,1873 «(ZDMG 25, 429. Journal as.‏ 2.4 النقش من 
ضمیر )535 ,38 (ZDMG‏ والاسم "ع ب د ح رت ت" # السطر الخامس من النقش الخامس؛ 
و2 النقش السينائي «(Levy in ZDMG vol. 14 No. XV“ and XV")‏ حيث أقرأ أنا: Jo‏ 
م/ع ب د ح رت ت/ه ب رك ١/وج‏ رم وء ويجيء 2 العربية "عبد حارش:". انظر 
c Wiistenfeld, Register‏ أي أن لفظة عبد" ترد 2 أسماء ثلاثة من ملوك الأنباط ” وقارن بهذا 
الاسم عبد عمرو" وهو ذو شواهد کثیرۃء والاسم "عبد Wiistenfeld; Hamasah 290, “pip‏ 

(12)ء والاسم "عبد يزيد" «(Wiistenfeld)‏ و"عبد "nil‏ (ابن هشام ۰546 11 وسوی ذلك من 
الواضع)؛ و عبد شرَحبیل" (ابن ذرید 98ء 7 وسوی ذلك من الواضع)؛ وٴعَبْدُ TIBLA‏ (الأغاني 
11 4ء 19). ومن الملاحظ أن هذه الأسماء المجرورة بعد كلمة "عبد" كلها أسماء لأشخاص 
من عائلات السادة من لحم (من الحيرة) ومن کندة. فربما يرجع أصل مثل هذا النوع من 
الأسماء؛ © بعضه ب2 «JBM‏ إلى عادة تأليه الملوك بعد موتهم» وقد كان إستيفانوس البيزنطي 
نقل مثالاً على ذلك عن أورانيوس (انظر COBOSA‏ 


النقش الرابع» وهو نقش أوبير الثلاثون 
شهر شباط للسنة الثالثة عشرة للحارثة؛ الموافقة للسنة الرابعة ميلادية 


1.دنه/ ك ب ر١/‏ و ب س س /١‏ وك ون ((5)/ دي/ ع ب د/ ح وش ب و/ ب ر 
2. ن پ ي وا ب ر/ ال ك وب/ ت ي مني /١‏ لنب شه/ وي لده/ وح بو/امه/ 


3 و ر وپ و/ واپ ت ي‌و/احوت هھ / وي ل د هم/حرم/ كح ليق ت/ حرم/ 


القراءة »0606 مؤكدة بفضل ما جاء عند استیفانوس البيزنطي» انظر تحت »0806 Ly)‏ كان إستيفانوس 
أخذها عن أورانيوس المتكلم باللهجة الايونية, فتجدها عن إستيفانوس مشفوعة بالنهاية الأيونية ۰)08086 
وانظر تحت Avagd‏ وهذه الصيغة هي السائدة لدى سترابو كذلك )781 وما يليها). آما لدى یوزیفوس؛ فترد 2 
مخطوطات أعماله» بحسب ما أكد لي البروفيسور نيزه ۰1656 الصيغتان 080٤‏ و ۰082 وصيغ أخرى. 

"Les noms propres nabatċens مقاله‎ 2. Clermont-Ganneau لبذه الأسماء لدی کلیرمو - غانو‎ dine تجد الفهم‎ fi 
.pseudo-thċophores' Revue critique 1885, I, 176f. 





4 ن ب ط و/ وش ل م و/ لع ل م/ ولع ن/ د وش زا/ ك ل/ من/ دي/ ي ق ب ر/ ب ك 

ب را/دنه/ 

6ي وجر/او/يهب/او/يانا/ومن/يع ب د/كع يرام ه/ د ي/ ع ل /١‏ 

7. ك ت ي ب/ پ ١‏ ي ت ي/ عمه/ لد وشرا/الهاا/ بحرما/دي /ع GIS‏ 

8 ل د م ي/ م ج م ر/ س ل ع ي ن/ ال پ/ح رت ي/ ول م ران !/ح رتت/ م ل GANS‏ 
ت/ 

9 ب ي ر ح/ ش ب ط/ ش ن ت/ ع ش ر/ و ت ل ت/ ل ح ر ت ت/ م ل ك/ ن ب ط و/ رح ع/ 


1. "هذه حفرة القبر, والقاعدة. والأساس(؟) التي عمل ESS‏ بن 
2 نَفَيُ(؟) بن إلكوف التيماني لنفسه ولأولاده» ولحب dal‏ 

3 وروف وأفتي(٩)‏ أختيه؛ ولأولادهماء حرم کخلیقة apm‏ 

4. النبط والسلاميين للأبد. ولعن ذو شرى كل من يَقَبّر بحفرة القبرهذه 
5. غير الکتوبین أعلاهء أو يبيع» أو يشتريء أو يرهن» أو 

6 يؤجّرء أو یهب. أو يعير إلى أجل» ومن يعمل بغیرما هو أعلاه 

7 مکتوب؛ فيكون عليه لذو شرىء الإله بالحرم الأعلى؟ 

La Jaleo .8‏ قيمته ألف سیلع حارثية» ولسيدنا الحارثة الملك مثل ذلك. 

9 بشهر شباط سنة عشر وثلاث للحارثة ملك النبطء محبّ 


10 شعبه . 


السطر الأول: "ب س س ا :نولدكه: ‏ تفع ( حصیع. ةہ٥ہع)ء‏ "ب س ي س ليست 
نادرة الورود 2 المؤلفات السيحية والیھودیةء لکن. آتوافق السیاق هنا؟ آفتکون هذه هي 
الکلمة التي تثبت أن حالة التعریف استخدمت منذ آقدم الأوقات» حتی 2 کتابة الکلمات 
الیونانیة۹" فهل تصف الکلمتان غير آکيدتي العنی» "ب س س ا" و ك ون ا" عمارة الواجهة؟ 


عندئز يصح افتراض كلمة 6616 هنا . 


علامة التعریف 2 الارامية الالف 2 آخر الکلمة. 
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"ك ون ": قراءة الواو والنون ليست مؤكدة تماما ؛ GY‏ الطبعة الورقية التي طبعثها يعتورها خلل 
2 هذا الوضم. وعلی جمیع الأحوال» فالحرف التالي للکاف مباشرة لیس نوناً. وأنا أفترض 
هنا كلمة مثل کوانا" او Lg‏ أو ما شابه؛ بحيث يكون معناها "قاعدۃٴء أو طابق 
آرضي" għa‏ ما يشبه ذلك. 

نولدکه: آحسب أن لپا صلة بکلمة "ك ن ون ا" التدمرية الواردة 2 ۷۵۵۰ (Palmyr. de‏ 
(۰11 وان كنت لا آدري ما معناها؛ فهژلاء الآراميون لم يستعينوا بالبنائین والفنانین الیونان 
وحسب. وانما آخذوا عنهم مصطلحاتهم الفنية كذلك» من مثل 0607007 التي تقابل ت ي ط 
را" 4 الآرامية (Siah 2° de Vog.)‏ ولدی شرودر (532 ,38 «(Schréder, ZDMG‏ وکلمة 
"بازیلیکا" آب س ل ق ۱" التي أخطین .3 قراءتها (والتي ينبفي آن 1,23 کلف النقش palm.‏ 
۱ (قارن 17 (Mordtmann, p.‏ بدلاً من "ب س ل م ا)"۔ 


'ح وش بو: تولدکه: خوشب" الپمداني 3 6( ابن دريد 307/ 18 وما بعدها". 


السطر الثاني: آن ب ي و" أم "ك ب ي و5 كلتا القراءتين غير مؤكدة؛ ولیس لبما مقابل ‏ 
أسماء العلم العربية. 


JU‏ و پ": قراءة الحروف مؤكدة؛ ولکن: ماذا ينبفي لبذا الاسم أن يكون؟ 
ت ي مني ۱ رجل من تَيُْماء تيماني. نولدکه: الصيفة مأخوذة من 'ت ي م۰۱ ڪما 2 


0 نما ن ib‏ ل اس OE‏ وهنا 7 7 dies‏ ۳ 


ĦA oon 


مستبعداء أن تكون الصيغة نسبة إلى 'تَيْمَنْ". قارن بليني )157 $ ,6 Nabataeis :(Plinius‏ 
Thimaneos junxerunt veteres‏ ]2 صيفة أخرى [Timaneos‏ "نبطي تيماني . انظر صيغة جمع 
المؤنث ب2 السطر الثاني من النقش الثامن . 

حب و تولدكه: "يمحن ol‏ يڪون الاسم اح( وإن حنت لا أجد شاهدا «dle‏ على 


14 


كثرة الأسماء من الجذر 'حبیب' : 
السطر الثالث: "روب و": نولدكه: لا أجد أسماء من أي من الجذور الآتية: روپ 'راب", 


بر ہے ne‏ 


'داوپاء وب" وسوی ذلك. وأول ما یمر L‏ بال الرء أن يعد الاسم روف" = رأفة". 


Ix 
الاصل چیب"» والصحیح ما آثبتتاه.‎ 2 


iy all مختبة القمتدين‎ 


پ تي و : نولدکه: قراءء الاسم يؤكدها وروده 2 السطر الثالث من النقش الرابع 
والعشرین. والصيغة غريبة lie‏ خاصة كاسم علم مؤنث؛ إذ إنك لا تجد 2 الأسماء ما يشبه 
ذلك . 


ra 2 24‏ انظر oMel‏ 2 النقش الثاني. والثامن» والتاسع. 


السطر الخامس: "ي م ش ك ن": هي الكلمة السريانية ی بمعنى DB)‏ من حك رهن . 
وعدا ذلك تُستخدم الکلمة العريية "رهن . 


ي ه ب": نولدكه: ثلفظ 'یھیب'ء أو ما شابه؛ ولا يبنى من هذا الفعل فعل مضارع . 


السطر السادس: "ي ان ۱": نولدكه: یقلب أنه فعل من نی" » eas TUE‏ مُوجر لأجل”. 


۷ 6 


السطر الشامن: آد م ي : نولدکه: آمفرد» كما تدل على ذلك لفظة مجمّر [أو مج ]. 
"كامل ما قیمته . ویغلب أن الأرامية لا تستعمل للدلالة على معنی سعر الا صيغة الجمع 
دف Lal)‏ الفرد منها دوہعےہ: فيعني 'شبَة": ولم يعد من المکن 2 السريانية» بطبيعة 
الحال» أن تبنی die‏ صيغة التنکیر). وينبغي أن يكون لفظ الکلمة هنا دومي" أو ما شابه؛ 
قارن ما جاء 2 السطرین السابع والثامن من النقش العشرین: ك ب ل/ د م ي/ات ر١/‏ دن 
ھ/ ك ل ه/ "ضعف السعر المعتاد ‏ المكان: كاملا”. 

آمورآنا": نولدكه: gf)”‏ على الأرجح 'مورنا") وهي الصيفة الأصلية التي تكتب بالالف. الواردة 
2 الصورة المكتوبة” ل الآيتين السادسة عشرة والحادية والعشرين من الأصحاح الرابع من 
سفردانیال» وكذلك ین Sloe‏ وم راه" 3 البردية الآرامية من تورینوٴء وذ البردية 
."“Blacas A‏ 

أك وت : نولدكه: "كذلك"» مستخدمة هنا استخدامًا إشاريًاء ووردت 2 الاستخدام نفسه 
2 النقش التدمري (15 ۷۵۵۰ (de‏ الذي جاء فيه: طول کوات"؛ وكذلك .8 الفلسطينية 
المسيحية: "ك ن/و ك وت" بمعنی لذلك" )485 ,22 «(ZDMG‏ قارن Badu‏ 2 السريانية". 


a a It 

2 الأصل رھب › والصحیح ما آثبتناه. 
a, ۰ 2۰‏ ۰ - . - 

ترد بعض الألفاظ 2 العهد انقدیم B.‏ صورة مکتوية . تقابلها الصيغة القروءة" التي ينبغي على القاری النطق 
بها 


34 
هي البردية التي نشرت فيما بعد بمسميي 144 11/1 018 = 70 Cowley‏ 


L L : 4۰‏ 5 
بردية آرامية من مصر کتبھاء سے الفالب. يهودي مصري» L‏ نهاية الفترة البطلميةء تتضمن شرحا لسفر 


الخروج» وهي موجود: الیوم ‏ الکتبة البريطانية تحت رقم التصنیف Pap. CVI A‏ 
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النقش الخامس. وهو نقش آوبیر الرابع والثلاثون 
مرخ 2 نیسان للسنة السابعة عشرة للحارثة: الوافقة للسنة الثامنة ميلادية 


1. د ن ه/ ك ب را/دي/ ع ب د/ م ل ك ي ون/ پ ت ور ۱/ 

2 ع ل/ ح نين و/ ه ب س ت ي و ن/ ك ل/ ب ر ك ۱/۱ ب‌و ه ي/ 

3. و نب ش ه/ و ي ل د ه/ و اح ره/ا ص د ق/ ب ا ص د ق/ ب ي ر ح/ ن ي سن/ 
4. شن ت/ ع ش ر/ وش ب ع/ ل مران‌۱/ح رت ت/ مل ك/ 

5. ن ب ط و/ رح م/ ع مه/ ع ب دح رت ت/ ب سل ۱/ 

6. ب ر/ ع ب د ع ب د ت/ ع بدا 

ل għa‏ کن ال الى عو ل سگرن د ك ee eae‏ 

2 على bia‏ هفستیون - كل البركة - أبوه» 

3 ولنفسه؛ وآولاده. وذريتهم, الأحق فالأحق, بشهر نیسان. 

4 سنة عشر وسبع» لسیدنا حارثة» ملك 

5. النبط» محب شعيه؛ عبد حارثة» النحات 

6 ابن عبد sie‏ عملها". 

"م ل ك ي ون" : نولدکه: "يقابل (Wadd. 1910. 2557*( Madyiov‏ (ورد اسمًا لسوري 
Mażziov‏ عند لوکاینو, (Lucian, qumodo hist. c. 8 agi‏ . 


آپ ت و را ": نولدکه: بما أن GSU‏ اسم مزدوج» عربي ويوناني؛ فیمکن أن يجري ذلك على 
الابن آیضا؛ فریما یمد الاسم "ملکیون" عرييًا» على الرغم من أنه مصبوغ بصبفة يونانية. al‏ أن 
الاسم آپ ت ور ا" مصري؟ [ولا یمکن أن تكون فاتورا" بمعنی "مفسّر؛ OY‏ الفعل "ب ت ر" 
عبري حصرا]. آما ان عد الاسم مقابلاً لکلمة 70070/776 " اليونانية؛ كما اقترح د. ه. مولر 
«(Anzeiger der W. Akad. 17. Dec. 1884) D. H. Miller‏ فينبغي أن تكون الكلمة 


1* 
2* 

آدیب من آهل القرن الثاني» ربما كان سريانيًا من آبناء آسیا الصفری. كان کاتبا ساخرا» ترحل 2 بلدان 
عديدة» وألف كثيرًا من الکتب باليونانية. 


kl 


gay 3‏ 
معناها صراف". 


iy lll تین‎ ade 





آفاتورایا, ثم dil‏ لا يجوز فهمها بمعنی "صرّاف" (ولیس مصرفيًا)؛ لأن الصراف لا موضع له .8 
هذا الجتمع الثري الراقي". 

السطر الثاني: 'ح ن ي ن و": نولدکه: ."(Wadd. 2084 etc.) Ovevoc : Ovolvoc "Unis"‏ 

"ع ل": استخدم هذا الحرف هنا بدلاً من حرف اللام» مثلما هو الحال أيضًا 2 السطر الثاني 
من النقش الخامس عشر. ویراد باستخدامه. 2 الأرجح» القول إن هذا القبربني على 
أحياء» وذریتهم. أصحاب حق ف أن یدفنوا ذ ذلك القبر. 


"ك ل/ ب رك اٴ: نولدکه: عبارة مباركة قصيرة مقحمة» of‏ لعلها بعض جملة مبارکهة. 


السطر الثالث: | ص د ق/ ب | ص د ق": صيغة قانونية دون شك؛ انظر السطر السادس من 
النقش العاشر, والسطر الثاني من النقش الحادي عشرء والسطر الثالث من النقش الثاني 
عشر. والسطر السادس من النقش الثالث عشرء والسطر السابع من النقش الخامس عشر؛ 
والسطران الثاني والثالث من النقش الثاني والعشرین. وينبفي أن بنطلق الدارس 2 فهم هذا 
التعبیر من الاطلاع على الشواهد كلها التي يرد فیها. ونقع على هذا التعبیر معطوفًا بالواو على 
آسماء أخرى» ففي السطر الثالث من النقش التاسع: "ك ل/ ان و ش/ ۱ص د ق/ وي رت" أي 
"كل أصدق ووارث"؛ وبك السطر الثاني من النقش السابع عشر: "ل ي ل د ه م/ و/ ا ص د ق 
هم " لأولادهم واصدقهم"؛ و2 السطرین الأول والثاني من النقش الثالث والعشرین: "و اح ر 
ه/واص‌دق‌ ه" وذريتهم وأاصدقهم . وظاهر الأمر» بحسب هذه الشواهد ؛ أن القصود 
بهذه اللفظة فئة من المخُولين باستخدام القیر؛ إلى جانب الأبناء والذرية» والورشة. غير أن هذه 
اللفظة ترد منفردة (Għ‏ غير مقترنة بسواها من الأسماء) 2 السطرین السابع والثامن من النقش 
السابع والعشرین: "فلان ابن رقیب إيل الحاكم "و ا ص د ق ه" واصدقه"» وذ السطر الرابع 
من النقش السادس والعشرین: "ومّن یتصرف بخلاف ذلك» تؤول حصته إلى أصدقه "ل ا ص د 
ق ه . آما 2 موضعنا هذاء و السطر الثاني من النقش التاسع» ترد "ا ص د ق/ با ص دق" 
(غير مسبوقة بالواو) لا هي معطوفة على الأولاد وذريتهم" ولا هي بدل منهاء وانما ترد عطف 
بيان» لتحدید ترتیب هؤلاء من بين الخوّلین باستخدام القبرء فينبفي أن یکون القصود بهنه 
العبارة: "الأحق فالأحق"؛ السطران الثاني والثالث من النقش الثاني والعشرین: "فلان عمل هذا 
القبر لنفسه. ولأولاده»ولزوجته "د ي/ ي ت ق ب ر و ن/ب ه/ ۱ ص د ق/ ب | ص دق بحیث 
يُقبرون فيه الأحق فالأحق”؛ وكذلك السطر الرابع من النقش الرابع والعشرین: "تژول حصته 
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JI‏ "صاحب الحق التالي . ولا صلة. على آية حال. لبذه العبارة بمسألة صحة النسب. والصيفة 
هنا صيغة تفضيل ‏ أصدق'. 

نولدكه: الا أن الجذر صدق ليس له هذا المعنى 2 العريية» وإنما يمكن أن يعبر الجذر 
Ga‏ عن هذا المعنى". 

ويفيد حرف الباء معنى الترتیب"» كما 2 العبارتين العبريتين DVD‏ 81/53 آپ ع م/ ب پ عم 
و۵۲ 2103 ٴي و م/ ب ي و م٠‏ والعبارات المماثلة. 

نولدکه: لاحظ كذلك أن بار بهلول وبارعبرايا )1093 ۷۰ 92 (Gramm. II,‏ یفسران كلمة 
ي ةف بمعنی قریب [من أقرباء العائلة]" (انظر 1085 (Pavne-Smith col.‏ .3,39 بهذا المعنى 2 
النسخ المتأخرة من "كليلة ودمنة" (السطر الأخير 400 .13 ,244 أطع171). ولم أرها 2 
النصوص الأقدم؛ بل وأكاد أشك أن هذا هو معناها الأصلي'. 


السطر الخامس: "ب س ل ": فسالا أو 'فاسولا"ء وتقابل حصفي 2 السريانية. 


النقش السادس, وهو نقش داوتي الثامن عشر 
مؤرخ .2 السنة الرابعة والعشرین للحارثة الموافقة للسنة الخامسة عشرة ميلادية 


1.د ن ھ/ ك پ ر ۱/واون۱/دي/ 

2 ع ب د/ م ن ع ت/ ب ر / | ب ي ص/ ل ن ب ش [ه]/ 

3 بن وه ي/ ب بن ت ه/ وي ل ده م/ ب شن ت/ 
4ع ش ر ي ن/ وارب ع/ لحرت ت/ م ل ك/ 

5.نب طو/ رحم/ عمه/ 


1. هذه حفرة القبر والإيوان اللذان 
2 عمل tae‏ بن أَيْيّض(9) لنفسهء 
3. وآبنائه فبناته وآولادهم بسنة 
4 عشرین وآربع للحارثة؛ ملك 


5 الثبط محب شعبه". 


السطر الأول: "ا و ن اٴ: نولدكه: ”لا يمكن أن يكون المراد بها Ney gal‏ كما أراد رينن؛ 
(عند دي فوجیه صفحة 103ء کب النقش على التابوت " رون ا" نفسه)؛ فالتقش الکتوب 
.2 الخارج لا يمكن أن یقول: "هذه هي الحضرة والتابوت". و آوانا" MERGES‏ بمعنی ایوان" لفظة 
مألوفة تمامًاء على أية حال. ویشتمل هذا التعبیر على مسحة شعرية لا تجدها خلا ذلك 2 
النقوش pale‏ 

السطر الشاني: م نع ت". نولدكه: "مَنْمَة": انظر ۷7051601618 (ابن قتيبة 31ء 17)ء ولمل 
الاصح أن تکون 'مُنْعَة": قارن ."(Wadd. 2429) ۸/۷×٥‏ 

۲ ب ي ص" أو | ب ي ن": من المکن أن تکون الصيغة Sail‏ وان لم يكن علیها شواهد؛ 
ثم إني أميل إلى قراءة صاد نهائية 2 آخر الاسم؛ فالخط العمودي له 2 الأعلى خرجة إلى 
اليمين تبدو لي أصيلة. وعليه» يمكن أن يكون اسم العلم آبیض"» كما 2 الحماسة 1230 
12 


النقش السابع» وهو نقش داوتي الخامس 
مرخ 2 آب للسنة الخامسة والعشرین للحارثة. الموافقة للسنة السادسة عشرة ميلادية 


1. د ن ه/ ك پ ر۱/د ي/ ع ب د/ ت يم ال هد ي/ ب ر/ 

2. مل ت/ ل ن پ ش ه/ ويه ب/ كب ر ۱/ د ن ھ/ ل ام ھ/ 

3 ن ت ته/ ب ر ت/ ج ل هام و/ م ن/ زم ن/ ش ط ر/ 

4 م وه ب ت اد ي/ ب ي د ھا/د ي/ تع ب د ٣‏ / ب ها ك ل/ د ي/ ت ص ب ۱/ 
5. م ن/ 26/ ب ١‏ ب/ ش ن ت/93 / ل ح رت ت/ م ل ك/ ن ب ط و/ 

1. "هذه حفرة القبرء التي عمل تَيْم الله بن 

ی لنفسه ؛ ووهب المقبرة هذه ida?‏ 

1* 


2۰ 
ورد 2 الأصل "تع ب را والصحیح ما آثبتتاه Lia‏ 
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3 زوجته. بنت جلهم» من زمن مستند 
5 من 26 بآب سنة 25 للحارثة» ملك النيط» 


” اتپ‎ a 


يبدو أن تيم الله حاز 2 آثناء بناء القبر جزءًا من قبر لأحد آفراد العائلة (من آبیه أو من آخیه). 


السطر الأول: "ت ي م ال هي : هو تیم الله" (وهو اسم عدید الشواهد)» ويعني "عبد الله 
ویقابل 602/1027010 (مضاف) )2020 (Wadd.‏ 

السطر الثاني: ح م ل ت": نولدکه: یغلب أن الاسم هنا اسم رجل لم [وقعت 4 مصدر 
آخر على 'حَمَلَة"] اسم رجل c Wiistenfeld bat‏ آو تسا ‘ اسم che)‏ قارن حمل" وهو 
كثير الشواهد ۸۸6۸06001 )2416 ,2393 (Wadd.‏ يغلب أنه Lalas”‏ ويمكن أن يكون 


آش ط ر": وترد کذلك 2 السطر الخامس من النقش الرابع والعشرین. 


wee وه‎ on 


السطر الثالث: ج ل ه م و . نولدکه: قارن الاسم المؤنث "جلهمة" (اسم قبیلة). 

السطر الخامس: خلا النقش الثاني والعشرین لا تجد الا 2 هذا الوضع نقشًا مؤرحًا تأریخا 
دقيقاء أي 2 یوم بعينه من الشهر. 

Lal‏ أن العلامة ‏ تعني خمسة (ولیس عشرة, مثلا)» فأمر آکید. كما يدل على ذلك تاريخ 
الیوم B‏ النقش؛ فليس یمکن أن تکون العلامات سوی: 20 + 5 + 1» أي السادس والعشرون 
من آب. إذ یغلب أن الأنباط لم یتبعوا سوی التقویم القمري» والذي یستحیل فيه وجود الحادي 
والثلاثين من آب: 20 + 10 + 1. وكذلك الأمر يۓے السطر الثامن من النقش الخامس عشر. فلو 
آننا عددنا هذه العلامة عشرة» لكان ذاك النقش مؤرحًا 2 السنة الخمسین من عهد اللك 


مكنبة القمتدين Ayal‏ 


النقش الثامن» وهو نقش داوتي الثالث عشر 
مرخ 2 أيار للسنة الثالثة والثلاشین )٩(‏ للحارثة الوافقة للسنة الرابعة والعشرین ميلادية 


1.دن‌ ه/ ك پ ر۱/ د ي/ ع ب د و/ و ش وت/ ب رت/ بج رت/ 

2 وق ي ن و/ ون ش كا ب ن ت ه/ ت ي م ن ي ت ۱/ ل هھ م/ ول" 

3 ك ل ه/ول غ م يھ م/ غش پ أن ت/احوت هم/ بن ت/ 

4 و شت ر/ ۰ كل ه/ دي/ ي تق ب رون/ ويش ...ب ق/ دن‌ ه/ 
5. ي/ ع ل / با ج زت/ م ن/ ك ل ه/ ب ك ب ر ۱/ د ن ھ/ ب ق ي م/ع ل/ 


6 وش و ت/ وبنت ه/ ال ه/ با چ زت/...../ذي/ كپ زأ...تأ. 


ta 
f 

26 

3 
0 


/عمه/ ل أله ي/ س لعين/ماه/حردي/ 
ور i‏ سو وک 


1. هذه حفرة القبر التي عمل و- ش - و - ت() بنت بَجْرَة 


2 وقین و ...............بناتها التيمانيات لہم و لے 

L 3‏ آخواتهم» بنات 
4............. اللاتي شیقهرن: حم 
5............... ے حفرة القبرهذه؛ وملزم ۳0ء0 
6 على و - ش - و - ت وبناتها ا 0 
7 سج مہ ri ja‏ کی و Le‏ 
8 الو Mae A‏ سس سمست 


9 فيكون عليه لإلبي(5) مائة ميلع حارثية 
0. ولسيدنا حارثة الملك كذلك. 2 شهر أيار سنة 
1 23 للحارثة» ملك [النبط]ء محب شعبه". 
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النقش 2 حالة سيئة؛ وجه الحجر مشذب تشذيبًا خشتا . والنقش متآكل وكثير الفجوات؛ لذا 
ستبقی قراءته غير وافية. 

السطر الأول: وش‌وت: القراءة غير مؤكدة. هل هو اسم علم مؤنٹ من 'وشی'"؟ al‏ ينبفي أن 
داوتي. والذي فاتني تسجيله. فيمكن أن تفصل الحروف هناك بحيث يقرأ... د ي/ ع ب د 
ت/ وش و ح/ ب ر ت/..."» وتمكن مقارنة هذا الاسم. كما اقترح نولدکه. باسم القبيلة 
آواشیح" (ابن درید ۰3/300 تحت تلك اللفظة). 


ب ج رت : ورد هذا الاسم كذلك ك النقش النبطي من ضمیر (ZDMG 38, 535, II)‏ 
نولدکه: " Bayparog‏ (وہ4518 G.‏ .1 .0 = 25627 .۱۷208). ویذکر القاموس الحیط اسم 
رجل Hat CHAT‏ (يذكر الاسم B ay‏ صورة اجره" كذلك). وقارن» بعد بجر" 
0004 والاسم الشائع بجیر. Lal‏ إن قرأت الاسم "ب ج د G‏ فقارنه بالاسم باد وضو 
اسم رجل (الحماسة 12/643؛ ابن درید ۰4/207 وسوی ذلك)» وقارنه كذلك بالاسم بجي" 
(القاموس الحیط)". 


oun‏ لا 


السطر الثاني: و ق ي ن و : نولدکه: «Gud‏ ورد اسما لقبيلة غير مرة؛ وورد بالتأکید اسمّا 
لشخص (الحماسة: ۰)9/221 ويمكن أن يعد اسمّا لامرأة أيضاء إن اقتضت الضرورة ذلك. Lal‏ 
الاسم التالي فقراءته غير موکد:. بحیث لا يمكن تفسیره . 

"تیمنیاتا : جمع» تیمانیات" ۰ نساء من تيما"؛ قارن السطر الثاني من النقش الرابع. 

السطر التاسع: قيمة الفرامة مائة سیلع» هي قليلة على نحو لافت للنظرء فقیمتها عُشر قيمة 
الغرامة المعتادة )2 السطر السابع من النقش التاسع تبلغ ثلاثة آلاف سلع مضاعفة). وریما تلت 
المخالفة ‏ آخر النقش» وذكرت عقوبتها على لوح جديد ؛ جعل فوق اللوح القديم. وريما لم 
يتضمن اللوح الجديد سوى تشديد للقيود؛ فأنا أعد الثقوب الموجودة 2 هذا النقش» و4 سواه 
)2 الأسطر الحادي عشرهء والثاني عشرء والثاني والعشرين من النقش الثامن) على المساحات 
الغاثرة للنقوش - وعلى نقش المجذومين الثنائي اللغة من تدمر - قديمة؛ وان كانت متأخرة 
2 الوقت نفسه. وذلك ليمكن وضع لوح حجري أو برونزي باستخدام خوابیر فوق النقش الذي 
يراد إبطال محتواه. فالمساحات الفارغة تمامًا الخصصة للنقوش, والتي تراها اليوم © الباني 
التذكارية 2 الحجر؛ علقت فيها 2 يوم من الأيام لوحات حجرية أو برونزية جمیلة» كانت 
تجعل ضمن هذه الأطر. 


ide‏ دنم 


السطر الحادي عشر: العلامات الدالة على العدد ثلاث وثلائین ليست مزکد: تماما لکنها 


النقش التاسع. وهو نقش أويير الثامن والعشرون 
مؤرخ 4 ايار للسنة الخامسة والثلائین للحارثة. الوافق للسنة السادسة والعشرین ميلادية 


1 د ن ه/ق ب ر / د ي/ ع ب د/ ك ه ل ن/ ١‏ سي ۱/ب ر/ وال ن/ ل ن ب ش ه/ وي ل 
ده/واحره/ 

2 ص دق/ ب | ص د ق/ ع د / ع ل م/ وايتي/ ق ب‌را/دن‌ ه/حرم/ ك حل ي‌ق ت/ 
حرما/دي/ 

3 م ح ر م/ ل و ش را / بن ب ط و/ وش ل م و/ ع ل/ ك ل/آن‌ و ش/۱ ص دق 2691 
تاد ي/ لا 

4. ي زب ن/ ق ب را / د ن ه/ول۱/ ي م ش ك ن/ و ل۱/ ي وج ر/ ول !/ ي ش ال/ ول ۱/ 
ي كات ب/ 

5. ب ق ب ر ۱ / د ن ه/ ك ت ب/ ك ل ه/ ع د/ ع ل م/ و ك ل/۱ن‌ و ش/ د ي/ ينب ق/ ب 
ي د ه/ ك ت ب/ م ن/ ك ه ل ن/ 

6. پ ق ي م/ هھ و/ ك د ي/ ب ه/ و ك ل/۱ ن و ش/ د ي/ ي ك ت ب/ ب ق ب ر 1/ دن ه/ 
ك ت ب/ م ن/ ك ل/ د ي/ ع ل /١‏ 

7 پ | ي ت ي/ ع مه/ لد وش را/ ك س ب/ س لع ين/ا ل پ ي ن/ ت ل ت ه/ح رت 
ي/ ول م ران []/ 

8. ح ر ت ت/ م ل ك ۱/ ك وت/ وي لع ن/ د وش را/ وم نوت و/ك ل/ م ن/ د CES‏ 
ي ر/ م ن/ ك ل/ 

9. د ي/ ع ل !/ ب ي ر ح/ اي ر/ شن ت/ ت ل ت ي ن/ وح م ش/ ل ح رت ت/ م ل ك/ ن ب 
و وعم م 

10 اپ ت ح/ ب ر/ ع ب دع ب د ت/ وح ل بال هھ ي/ ب ر/ حم ل چ و/ ب س لي 
۱ بد وا 
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1. "هذه حفرة القبر التي بنی QM gee‏ الطبیب. ابن وألان لنفسه. وأولاده» وذریته 

GoM 2‏ فالأحق إلى الأبد. والقبرهذا حَرّم كخليقة الحرم 

3. الذي لحرم ذو شری عند النبط والسلامیین. على كل إنسان ذي حق ووارث أن لا 
4 يبيع القبرة هذه» ولا یمنح ولا يؤجّرء ولا يغيّر» ولا یکتب 

5. بخصوص هذا القبر آية کتابة إلى الأبد. وکل انسان یبرز بيده كتابًا من كمْلان 
6 فیحق له كما فيه. وكل إنسان یکتب عن القبر كتابة من الكتابة أعلاه 

7 فيكون معه لذو شرى ثلاثة آلاف سلع حارثية » ولسیدنا 

8. حارثة الملك مثلها. ويلعن ذو شرى ومنوت كل من يغيّر ما هو 

9. مكتوب أعلاه. بشهر أيار سنة ثلاثين وخمس للحارثةء ملك النبط» محب شعبه. 
AB? .0‏ بن Ge se‏ وخلف الله بن Zee‏ (۹) النحاتان عَمِلاها". 


السطر الأول: و ا ل ن" = "لان" (شواهده عديدة). 

اكه ل ن" = “Sie‏ 

السطر الثالث: 'ح ر م": انظر التعليق على السطر الثامن من النقش الثاني. 

"كن ل م و": انظر التعليق على السطر التاسع من النقش الثاني, 

"كات ب/ ب": نولدکه: "تعني هنا وي مواضع آخری: کتب اتفاقا بخصوص pal‏ ما" آي: 
"ولیس له أن یکتب أي شيء بخصوص استخدام هذا القبر . 

السطر الرابع: "ي ش ا ل": على وزن 'أَفْيِل" ‏ الآرامية". كما 8 العبرية 7۸۷ "أقرض". 
السطر السادس: "م ن/ ك ل/ د ي": نولدکه: من نوع" (وتقابل من البیان" 2 العربية" "من 


ڪل الذکور أعلاه" si)‏ الشرای والتآجيرء وسوی «(Sd‏ قعبارة 7 ناك ل" لا تعني إذن 


autre que ...‏ "ما عدا أن" . 

السطر التامن: یع G‏ ر: بغر" 

السطر العاشر: | ب ت ح: نولدکه: یغلب أنه فک وهووصف لن © أضابعه استرخاء 
ولبن (یاقوت 3ء 850؛ ابن دريد» 31 آسفل الصفحة). ويشّخذ كثير من آسماء الأشخاص من 
مثل هذه العیوب الجسدیة . 


يشير المؤلف بذلك إلى ترجمة سواه دون أن يسميه. 


متبة القمتدين الإسلامرة 





"حل ب ال هي" : نولدکه: عوض (من طفل مفقود ء مثل اسم ۰2770۷02 وأسماء آخری 
۳ ةك لفات مختلفة)ء ویمکر أن يكون المعوّض هو اللّهء oa‏ الله". والصيغة ال ملختصرة 

. لنقش الثاني عشر) اسم شائع‎ ١ (ح لب و الواردة 2 السطر الأول من‎ “Cals” as 

'ح م ل ج و": نولدکه: یغلب أنه مشتق من as” ELS"‏ الحبل فتلا شدیدا" (الجوهري؛ انظر 

کذلك دیوان هُذیل 273, 7. ۰275 18؛ ياقوت 4+ ۰311 11: orem”‏ بحسب الجوهري plate’‏ 

الصائغ؟). 


النقش العاشر وهو نقش أوبير العاشر 
مرخ 2 نیسان للسنة السادسة والثلاثين للحارثة الوافقة للسنة السابعة والعشرین ميلادية 


1. د ن ه/ قبرا/دي/عبد/اروس/ ب ر/ پر ون/ لنب شه/ ولب ر ون/ ۱ب 
وي ه/ 

2 ه پ ر ك / ول ق‌ب‌ه/ انت ت ه/ ولح طب ت/ وح م ل ت/ بن ته م/ ويل 
د اح ط ب ت/ 

3 وحم ل ت/ ال هھ / و لک ل/ م ن/ د ي/ ي ن ب ق/ ب يد ه/ ت ق پ/ م ن/ ۱ رو س/ دن 
ه/او/ 

4 ح ط ب ت/ وح م ل ت/ اح ت ه/ بن ت/ ب رون/ ه ب رك ۱/ 

5. د ي/ ي ت ق ب ر/ بق برا/دنه/او/ي ق ب ر/ م ن/ د ي/ ي ص ب /١‏ 

6. ب ت ق پ ۱/ د ي/ ب ي د ه/ ك د ي/ ب ك ت ب ۱/ ه و/ | و/ ١‏ ص د ق/ ب ١‏ ص د ق/ 
7 ب ي ح/ ن ي س ن/ ش ن ت/ ت ل ت ي ن/ وش ت/ ل ح ر ت ت/ م ل ك/ ن ب ط و/ رح 
RE‏ 

8پ تح / ب رم/ع ب دع ب دت/ ووه ب و/ ب ر/ اب ص ۱/ وح ورو/اب ر/ اح ي و/ 
ب س ل ي ١‏ 

9 عبد/ 


http://wWw.al-maktabeh.com 


1. "هذا القبر الذي عمل أَروّس(۹) بن فروان لنفسه» ولفروّان آبیه 

2 الحاکم. ول ... زوجته» ولحاطبة» وحاملة بنتيهماء وأولاد حاطبة 
3. وحاملة هائین» ولکل من يبرز بيده وثيقة من اروس هذا. أو 

GL 4‏ وحاملة. أختيه؛ بنئي فروّان الحاکم 

5. لیقبر بالقبرة هذه» أو أن pula‏ من يريد 

6 بالوثيقة التي بیدہء كما هو الکتاب هذاء أو الأحق فالاحق. 
7 بشهر نیسان سنة ثلائین وست للحارثة؛ ملك النبط» محبٌ شعبه. 
8 آفتخ بن he‏ عُبُدَة» ووهب بن آفصتی. وحورٌ بن LAT‏ النحاتون؛ 

sala 9 


السطر الأول: "| ر و س": نولدکه: آیدل حرف السامخ على اسم يوناني آم مصري؟" 


"ب ر ون": نولدكه: "أي فروان ابن دريد 128« السطر قبل الأخير. ويدل سقوط الواو يے آخره 
على أنه على وزن ٴفْعْلان”ء كسقوط التنوين 2 العربية من أواخر الأسماء التي على هذا 
الوزن. 
السطر الثاني: 'ه ب ر ك ۱ ۰070006 ويرد اللقب كذلك ب2 السطر الثاني من النقش 
العاشرء و السطر الثاني من النقش السادس عشر. 
نولدكه: کتابة هذه الكلمة على هذا النحو دائمًا 'ه ب ر ك اٴء وذلك 2 فترة لم يكن 
صوت الپاء قد سقط من النطق اليوناني بعد » يدل على أن الكلمة هنا هي 0700(0 وليس 
:27000 . 
MAP VIES‏ القراءة غير مؤكدة ألبتة. نولدکه: "هي زوجة فروان؛ وزوجة آبي ii‏ رورس" aly‏ 
{ لسیدتین؛ آي: 
پ رون = ق ب ھ GQ)‏ 
538 

اروس ح ط ب تء ح م ل ت" 
AWN wb 2‏ نولدکه: 'يمكن آن یکون الاسم "حاطبة", قارن "حاطب تا ولڪن 
قارن Laut‏ الخطاب"» وکلها أسماء رجال» انظر على سبیل “Wiistenfeld JUL‏ 


ide‏ القعتدین ال سلامبة 


السطر الثالث: "ح م ل ت": يغلب أنه "حاملة"» اسم مونث لا شواهد علیه؛ قارن بالناسبة السطر 
الثاني من النقش السابع» حیث ورد الاسم مذكرا. 

"ال ه : قراءة اسم الاشارة هذا 2 السطر السادس من النقش الثامن فیها نظر شدید » آما هنا 
قالاسم واضح تماما. ينبغي أن تكون هذه الصيغة صيغة الجمع لاسم الإشارة د نھ“ التي 
مؤنٹھا "د ۰۱ كما جاء 2 239 الآرامية الحادية عشرة من الأصحاح الحادي عشر من سفر 
إرمياء TPN NY‏ أما إن كان الضبط الاسوري للحرکات 4 هاتين الکلمتین صحیحاء 
السطر الرابع: ۲ ح ت ه": خطأ املائي لكلمة "اح و ت ه. 


السطر السابع: ب ي ح : خطأ إملائي للجار والجرور "ب ي رح ؛ وكذلك 2 السطر الثامن 
من النقش الخامس عشر. 

السطر الثامن: ! ب ت ح": انظر السطر العاشر من النقش التاسع. 

و هب و: وهب". 

"| ب ص ا": وترد كذلك 2 السطر الثامن من النقش الرابع والعشرین. نولدکه: "أَفْصّى' (ابن 


(D. H. Müller Anzeiger der درید ۰196 وسوی ذلك)؛ وأيضًا 2 النقوش الصخرية من العلا‎ 
.(Wiener Ak. phil.-hist. CI. 17. Dec. 1884 No. XXVIII 


97° ر و": قارن السطر الخامس من النقش الرابع عشر. نولدکه: "حور" (ابن درید ۰228 5)ء 
'ح و رو" دي فوجيه (10 (mab.‏ و العبرية 577 حور 0004 )160 (Wetzstein‏ 
(Wadd. 2270. 2402. 2514) (Avoivocg 0000 7790008‏ [النقش *2162 Wadd.‏ هو نقسه 
النقش 160 Wetzstein‏ (دون أن يفحص فستنفیلد قراءة النقش)؛ ومما یستحق التنویه هنا أن 
06 هذا ولد له ولد بالبتراء أي یغلب أنه كان بتراویا . 


nt ےم‎ 


اح وي'": نولدکه: یغلب أنها LET‏ تصفیر "AT‏ وتقابله صيغة ی الواردة 2 السطر 
الثاني من النقش الثالث عشر". 
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النقش الحادي عشر وهو نقش داوتي الرایع 
مرخ 2 شهر آیار للسنة السادسة والثلاثين للحارثة, الوافقة للسنة السابعة والعشرین ميلادية 


1. د ن ه/ ك ب ر١/د‏ ي/ ع ب د/ ش ل ي/ ب ر/ رص و ا/ 

2 ل ن پ ش ه/ وي ل د ه/ و اح ره/ ا ص د ق/ با ص د ق/ 

3 ودی/ل۱/ ي ت ق ب ر/ ب ك ب ر / د ن ه/ ل ه ن/ ١‏ ص د ق/ 

4. ب | ص د ق/ و د ي/ ل /١‏ ي ت زب ن/ و ل / يت ره ن/ ك ب ر ۱/ 
5. د ن هھ / و م ن/ د ي/ ي ع ب د/ ك ع ي راد ي/ ع ل١|/‏ پاي تي/ 
6 ع م هھ / ل د وش ر۱/ ال ه/مران۱/ [ك س پ اس ل ع ي ن] ال پ/ 
7 ح ر ت ي/ ب ي ر ح/ ن ي س ن/ ب ش ن ت/3[”] [5]/ 

8 ل ح ر ت ت/ م ل ك/ ن ب ط و/ رح ماع م ه/ اب تح/ 

9 ب س NS‏ ع بدا 


1. هذه حفرة القبر التي عمل old‏ بن رَضوى 
2 لنفسه وأولاده وذريتهم» الأحق فالأحق 

3 وأن لا يُقبّرنَ أحدٌ بحفرة القبرهذه إلا الاح 
4. فالأحق» وأن لا تباع؛ ولا ثرهن حفرة القبر 
5. هذه. ومن يفعل غير ما هو أعلاه: فليكن 
6 معه لذو شرىء اله سيدناء ألف [سلع نقود] 
7 حارثیةء بشهر نيسان بسنة [ست وثلاثين(5)] 
8. للحارثة» ملك النبط» محبٌ شعبه. أطخ 

9 النحات» عملها". 


السطر الأول: 'ش ل ي : ويرد أيضًا ‏ السطر الرابع من النقش الرابع والعشرین؛ و (Doughty‏ 
PI. IX fol. 15, 4)‏ 

نولدکه: باستشاء 'مُسلِيَة' لا آجد من سلی" أي اسم لشخص: ولا من "شلی. ومما يلفت 
النظر جدًا سقوط الواو. والقول إن هذا الاسم يقابل "من غير ما شك" الاسم 707006 (Strabo‏ 
VI, 4, 23 Berger No. 32)‏ قول غير صحیح. على أن ذلك يمكن أن يكون صحیحا إن نحن 


مختبة القَعتدین الإسلاهية 


عددناه من سنلی" أو من "LE"‏ باعتباره على وزن "فعلّی » عندئذ ستظهر علة تضعيف اللام 2 
الصيغة التي وصلت إليناء وعلة سقوط الواو. (ثمة من "سل" اسم (مؤنث) هو سول ؛ واسم آخر 
من "شل" هو CULES‏ غير أنني لا أجد اسم رجل على فعلّی". وانما آسماء نساء» مثل wall!‏ 
انظر 4 آخر الکتاب» ملاحظة رقم 1. 

"رص و٦ٴ:‏ نولدکه: "إن كان الاسم هو NSIB‏ فیمکن أن يُضاف إلى العدد القلیل من 
آسماء الرجال التي على وزن "hb"‏ (مونث اَفْمَل): أَسْمَاء (الحماسة: ۰670 آدنی الصفحة)؛ 
وغیر واحد من الصحابة (ابن حجر) » وشواهد آسماء النساء من هذا الوزن أكثر من آسماء 
الرجال بقدر کبیر: "نا اسم للرجال والنساء مكاء "بلا (الحماسة: ۰27 7» و2 مواضع 
آخری). “EL Re”‏ (ابن درید 1284( ورقاء (الحماسة 4179ء 17: ابن درید ۰280 10ء و2 
مواضع آخری). آم أن "ر ص و ا" اختصار لاسم مكون من رضّو" وعنصر آخر؟ Lal‏ رضی" 
فاسم رجل (القاموس الحیط). وعلی أية حال» فیمکن أن يكون الاسم ر ص و ا" اسما لام 
صاحب القبر رضواء għa‏ زضوی » ولا شواهد على کلیهما. ونمة أسماء آخری» وردت أسماء 
لقبائل» مثل جدعاء (محمد بن حبیب ۰10 )ء و الصَیْدَاء" (الرجع نفسه 36ء 5)ء فیمکن أن 
تکون صيغت لذلك صياغة الأسماء المؤنثة" 


ود ي": یظهر 2 آخر ذیل الواو خط صغیر یجعله يبدو كحرف بیه. الا أن الخط ناشئ عن 
خراب بالحجر غير مقصود. 
"ل هن" : انظر السطر الثامن من النقش الثاني. 


ي ت ز ب ن" : تولدکه: ألا يمكن أن تعد هذه الصیفة إلا خطاً لفويًا ؛ إذ لا یمکن Of‏ تكون 
صيغة الفعل على وزن تفع يرين" . 


السطر السادس: انظر السطر الثامن من النقش الثاني عشر. نولدکه: ترجمة رينن au dieu‏ 
Dusarés, notre Seigneur‏ 'للاله ذو شرى» سيدنا" غير ممكنة وإلا لجاء 2 النص "ا ل ها. 
آما الترجمة الصحيحة فهي» بطبيعة الحال: "لذو شرىء إله سيدنا (اللك). ولاحظ أن الملك 
يلقب 2 السطرين الثامن والتاسع من النقش الثاني عشر باللقب مر ان ا" وحسب. قارن ذلك 
بما يرد السطر الثالث من النقش الحادي والعشرين. 


عاد نولدكه فاستدرك على هذا التعليق .2 قائمة التصحيحات ب آخر الكتاب قائلاً: 'ینبغي أن يُسقط التعليق 
على كلمة "ي ت زب ن". وذلك بالنظر إلى ورود كلمة "م ت زب ن ا" 2 نقش التعرفة التدمرية ([34] 33 ,> (IT,‏ 
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السطر السایع: خرّب الثقب الحضور 2 الحجر الأعداد الدالة على السنة. Lal‏ الجزء الأكيد 
الباقي من التاريخ فهو العلامة الدالة على العدد عشرین ب4 البداية» والعلامة الدالة على العدد 
واحد 2 eg Ll gill‏ الفسحة التاحة La‏ بینهما لیس ثمة متسع إلا للعلامتین الدالتین على العدد 


; خمسة عشر a‏ 


النقش الثاني عشر وهو نقش داوتي السابع 
مرخ 2 شهر نیسان للسنة الأربعين للحارثة, الوافقة للسنة الحادية والثلائین ميلادية 


1. د ن ه/ ك ب ر / د ي/ ع ب د/ ح ل ب و/ ب ر/ ق سن ت ن/ ل ن ب ش ه/ ول شع ي د 
ols‏ رھ 

2 واح‌وهدي/مه/دي/ ي ت ي ل د/ لح ل پ و/دنه/ من/ د ك ری ن/ ول بسني 
هم/واح ره م/ 

3 ص د ق /ب‌اص‌دق/عد/علم/ و د ي/ ي ت ق ب رون/ ب ك پار۱/ دن ه/ وب 
داي ره ۀ/ شع ي د و/ دن‌ه/ 

94 من وع ت/ و ..../ ويا ب مات و ام ي ت/ وش ل ي م ت/ بن ت/ح ل ب و/ دن 
ه/ول۱/ رشي/ 

5 ن و ش/ ك ل l-8‏ م ن/ شع ي د و/ و اح وه ي/ د ك ري ن/ وبني هھ م/واح ره 
ماد ي/ يزب ن/ ك پ ر ا/ دن‌ ه/ 

6 و/ ي كت ب/ موه به/ او/ عي ره/ ل انو ش/ ك ل ه/ ب لع د هن/ ي كات 
ب/ ح ر مھ م/ ل انت ت ه/ 

7 و/ ل ب ن ت هھ / و/ ل ن شي ب/او/ ل ح ت ن/ ك ت ب/ ل م ق ب ر/ ب لح د/ وم 
ن/ يغ ب دا د ن ه/ پ | ي ت ي/ 

8 ع م ه/ ق ن س/ ل د وشرا/اله/ م [ر ان ۱/ ك س] پ/ س لع ي ن/ ح موش/ ماه/ 
جر ي/ 

9 و ل م ران‌۱/ ك وت/ كن سح ت/ دن ه/ ي ه ي ب/ [ب] ب ي ت/ ق ي ش ۱/ ب ي ر 
ح/ ن ي س ن/ شن ت/ | ربع ي ن/ 


0 لح رت ت/ م ل ك/ ن ب ط و/ رح م/ ع م ه/ روم /١‏ و ع ب دع ب دت/پ سل ي ۱/. 


مشتبة القمتدين الإسلامية 


1. "هذه حفرة القبر؛ التي عمل Cal‏ بن قوس ناتان, لنفسه ولسَعيدٌ» ابنهء 

2 واخوانه» وما سیولد لخلف هذا من ذکور. ولأبنائهم» ولذريتهم. 

3 الأحق فالأحقٌ؛ إلى الأبد. والذين يُقبرون بحفرة القبرهذه» و# .... سعیدُ هذا 

4 ومَنوّعَة i‏ و... وي - ب - م - ت؟ Healy‏ وسليمة » بنات خلف هذا. ولا يحق لأي 

5. إنسانء لا سعيد» ولا إخوانه الذكورء وابناژهم» وذریتھم؛ أن يبيع حفرة القبرهذه» 

6 أو يكتب موهبة. أو غير ذلك لأي إنسان» عدا أن يكتب حرمهم لزوجته» 

7 أو لبناتها (بناته۹)ء أو لنسيب» أو لصهر كتابًا؛ iad‏ حصرا. ومّن يعمل غير هذاء فليكن 
ana‏ 

8 جزاءاً لذو شرىء all‏ س[يدنا ما]ل مقداره خمسمائة حارثية 

9 ولسيدنا (الملك) مثلها. استنادًا إلى نسخة المسؤول المحفوظة [ب]معبد قیسا. بشهر نيسان سنة 
أربعين 

«ab Leet .0‏ ملك النبط» محب شعبه. روما وعَبّد sade‏ النحاتان". 


السطر الأول: ل ب و" 

"قاس ن ت ن :تولدكه: "صيفة سامية شمالينة» وردت للا النقش الیوتائی من ممفیس 
06 الشتمل على claw!‏ سامية كثيرة» والذي نشره ي. میلر (Revue 2 E. Miller‏ 
.archéol. ۳6۷۲, 1870, 109ff.)‏ 2 هذا النقش (المؤرخ ما بين 200 و150 قبل الیلاد) ترد 
الأسماء Kooyngocs «Koopadayos‏ [ورد اسم قوس ملك" اسمًا للك إدومي لدی شرادر 
 Koofiavoc 3 c ((Schrader A.T. und K. Schr. 2™ ed. 151 and 613‏ و ۰15000۵0604 ویرب 
إلى ذلك» الاسم 100072۸06 2 نقش مصري؛ وكذلك الاسم 1007000206 ے نقش سيريني 
من الفترة الرومانيء )5149 «(CIG‏ واللذین کان میلر تناولپما 6 103 وربما كان 
الإدومي الذي ذكره یوزیفوس (Antiq. 15, 7, 9, etc.)‏ من هولاء كذلك. ویبدو 
أن "قوسا" هذا اله (دومي . قارن )16 .(Halévy, Rev. Et. juives 1884 No. 17 p.‏ 


السطر الثاني: "و اح وه ي": نولدكه: "جمع. لم يكن لصاحب النقش من الأبناء حتى حينه 
سوى "سعيد". ولاحظ العبارة ذات الطابع العربي "ما سَيُولدُ لخلف هذا من أذكار". وكذلك 2 
السطر الخامس عبارة صريحة من البیان . 

السطر الثالث: مجموعة الأحرف بعد "ب ك ب ر ۱/ د ن ه" عسيرة القراءة» وتبدو لي قراءة 
الواو 2 البداية مؤكدة إلى حد بعید. 
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وبما أن الألفاظ التالية مباشرة لبذه الأحرف هي صيغ الفاعل التعلقة بالفعل ٴي ت ق ب ر ون" 
فلا يمكن أن يكون الفراغ ب4 النقش قد اشتمل الا على لفظة تصف حفرة القبرء الا Last‏ 
ضاعت» ولم يبق منها الا الپاء الدالة على الضمیر العائد علیها. 


لا یمک قراءة آسماء أخوات سَعید" الخمس الا جزئیا. واسم الأولی» على الأرجح م نوع 
ت ae‏ منوعة ولااشواهد علية: مكل متي" (اسم امرأة لدی ."(Wiistenfeld‏ ما 
الاسم الثاني فأصرف النظر عن محاولة قراءته؛ ويرجح عندي أن ثالثة الأخوات هي ي ب م 
bis‏ الرابعة "ا م ي ت". 

نولدکه: “Liat”‏ (حصغیر era IAAT‏ انظر السطر الاول من التقش الشامن والعشرین؛ 
وانظر: تار ویرد هذا الاسم Ceol‏ للرجال وللنساء معا و ا ؛ واسم الخامسة تش ل ي 
خا ای aa)"‏ بی ھب 13 )۰ ار شمه زارف السیابی: 26 yg‏ عند 
0 اسم امرأة كذلك) ویقابل 202207 )148 Lal «(Wetzstein‏ الاسم Qieualn‏ 
الوارد لدی 2193 «Wadd.‏ فلا یقابله تماما". 

السطر السادس: "| و/ ع ي ر ه": نولدکه: تقابل "أو غیرها". أي شيء AS pad‏ أي وثيقة 
آخری'۔. 

السطر السابع: آن ش ي ب": أي قريب قرابة دم» ویرجح أن لہا هنا معنى محددا تماما. 
نولدكه: "ب ل ح د": انظر السطر السادس من النقش السابع عشر "ب ل ح ود" (وحدهم" 
"حصرا")» ویغلب آنها ذات صلة بالتعبیر "ب ل ع د هن" ما عدا" عندما". وهي تختم الجملة» 
لتؤكد بذلك مرة آخری أن هذا هو الاستشاء الوحید i‏ ولو كانت متعلقة بالتعبیر ا ن ت ت ه" 


وما يليها لوجب أن تکتب. ب الأرجح؛ آب ل ح د ي ه م”". 
السطر التاسع: "ن س ح ت": أي aS‏ .8 اليهودية 701 "ن وس ح!"۔ 


السطر العاشر: "ر و م ۱: ويرد أيضًا 2 السطر الثاني من النقش الخامس عشر. نولدكه: ریما 
كان على صيغة روماء . آم أنه اختصار للاسم رومان" (العديد الشواهد)5. 


.2 الاصل نوا أمية". 


Aida‏ الكمتدين الاسلامبة 


النقش الثالث عشر وهو نقش أويير السادس والثلاخون 


مرخ 2 شهر آیار للسنة الأريمين للحارشة. الوافقة للسنة الحادية والثلاثين ميلادية 


1 د ن ه/ كب ر١/‏ د ي/ ع ب د / ح ش ي ك و/ ب ر/ حم ي د و/ لن ب ش [ه] 
2و ليلده/ولبنيت/ وش ل مو/احوت'ه/ بنت/ 

3 حميدو/دنه/.2..../ ول|/رشي/انوش/ 

4. [د ي]/ ي ك ت ب/ ب ك ب ر١/‏ د ن ه/ ت ق پا 

5.ل له/ ول!7/ لمق بر/به/انوش/ 

6 ۰ ص‌دق/باص‌دق/ومن/ 

1ي ع ب د/ ك ع ي ر/ دن ه/ول ۱/...ي/ له 


8 ب ي ر ح/۱ ي ر/ شن ت/ ارب ع ي ن/ لح رت تا 


1. "هذه حفرة القبرء التي عمل حُسيّك بن حُمَيدُ لنفسه. 
2. ولأولاده» Ly‏ وسّلام؛ أخئيه» بنتي 

syed .3‏ هذا ...ولا يحق 69 إنسان 

4 أن يكتب عن حفرة القبر هذه أية وثيقة » 

5. ولا يقبربها آي شخص» 

6 [عدا المذكورين أعلاهة] الأحق فالأحق» ومّن 


7 يفعل بغير هذا [المكتوب] 0 
8 . . بشھر أيار سنة أريعين للحارثة : 
SETT 9‏ 
10 ہت 


نحت وجه الحجر نحتّا EES‏ حتى آنك لا تكاد تستطيع قراءة النقش. 


السطر الاول: "حش ي ك و": نولدکه: "قارن القاموس: عبدالله بن Keay “ad‏ این 
درید 329« 6 
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حم ي د و": نولدکه: “We”‏ (كثير الشواهد). ویمکن أن تکون الکلمة أيضا ح م ي ر 


5" ‘ قارن " eT‏ رات رن (de V. haur.‏ . ویورد القاموس المحيط " خمیر و MAŻ.‏ رز آسماء 


علم. 

السطر الثاني: آب ن ي ت : نولدکه: یقلب آنها ب 
السطر الثامن من النقش العاشر: اح يو" » تقابل بل ٣خ‏ وا 007 pn‏ ےر 
تصغیر bal‏ اسمان شائمان . 


'ش ل م و" : نولدکه: "ثمة شواهد على آسماء العلم: سکم" ام > سلم"» السیلم"» ومن بين 
الاسماء التي وصلتنا شة غیر شاهد علی الاسم ve‏ « وکلها أسماء رجال؛ ولکن الاسمين 


"ميلم أو ستلام" تحدیدا يمكن أن یکونا اسمبن لنساء ڪذلك. ولا ينبفي أن يغيب عن البال 
أن ما وصلنا من أسماء النساء العربية أقل بكثير مما وصلنا من آسماء الرجال . 
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rien‏ ولا شواهد على هذا الاسم؛ قارن آعلاه 


وتجد على الحجر آثار حروف تنبفي قراء‌تها "اح و هه" الا أنه من الجلي أن الہاء الأولی 
خطأ؛ فحولہا النحات مضطرا إلى تاء؛ بأن زاد 4 أسفلها خطا مقوسًا إلى اليمين. 


السطر التاسع: 2 آخر نسخة أوبير الورقية يبدو اسم النحات 'ع ب د/ ع ب د ت" واضحا. 


النقش الرابع عشر وهو نقش أوبير الثالث والثلاثون 


الموافقة للسنة الخامسة والثلاثين ميلادية 


1. د ن ه/ ك ب ر / د ي/ ع ب د/ ع ب دع ب د ت/ ب ر/ | ري ب س/ لن ب ش ه/ 

2 و ل و ال ت/ ب رت ه/ول بن ي/ والت/7/دا/وبنته/ وي ل ده م/ د ي/ ي 
ت ق ب ر ون/ ب ق ب ر۱/ ه و/ 

3. و ل رشين/ و ال ت/ و بن ي ھا د ي/ ي زب ن ون/۱و/ ي م ش كن ن/۱و/ ي 
وج‌رون/ ك پر ۱/ دن‌ه/ او 

4 ي ك ت ب و ن/ ب ك ب ر۱/ ه و/ ك ت ب/ ك ل ه/ ل ك ل/ ال و ش/ لع ل م/ له 


ن/ د ي/ ي ه و۱/ ك پټ ر۱/ هو/ لوالت/ولبنيه 


5 و ب ن ت ه/ول ي ل د هم/ قي م/ لع ل م/ وق ع/عل/والت/ وبني ه/ د 
ي/هن/ ي هو ا/حورو/2۱/عب‌دع ب دت/ 

6 دن ه/ ب ح ج ر / ويه وا/به/حلب/ م و ت/ د ي/ ي ق برون/ يته/ بق 
ب ر ا/ دنه / لح ودوهي/ 

7. و ل / ي ن پ ق/ ي ته /۱ ن و ش/ وم ن/ د ي/ ي ع ي ر/ ول ا/ يع ب د/ ك دي/ع 
ل ۱/ ك ت ي با 

8 پ | ي ت ي/ عم ه/ل م ران۱/ ك س پ/ س لع ي ن/ ال ب ين/ ت ري ن/ ح رت 
ي/ بي رح/ 

9 ط ب ت/ ش ن ت/ ا ر ب ع ي ن/ واربع/ لحرت ت/ مل ك/ ن بط و/ رح م/عم 
ه/ 


10. اپ ت ح/ ب راع ب دع بد ت/ ب س ل /١‏ ع ب د 


1. "هذه حفرة القبر التي عملها عبد عُبّدَة بن آرینس(۹)» لنفسه. 

2 ولوَائلّة ابنته . ولأبناء وَاِلّة هذه» وہناتھاء وأولادهم» الذین سیقبرون بالقبر ذاته. 

3. ولا یحق لوَائِلةَء وأبنائها أن يبيعواء أو أن یرھنواء أو أن یژجروا حفرة القبرهذه» أو أن 

4. يكتبوا بشأن حفرة القبرهذه كتابًا؛ لأي إنسان إلى الأبد. لكن تبقى حفرة القبرهذه 


ats!‏ ولأبنائها 
5. وبناتهاء ولأولادهم سارية إلى الأبد. ویجب على وَاقِلة وأبنائهاء أنه إن كان حوز» آخو die‏ 
عبدة 


6 هذا بالججر» وأدركه الوت بهاء أن یقبروه بالقبر هذا وحده. 
7. ولا يخرجه إنسان. والذي يغير [شيئًا]» ولا یتبع الکتوب أعلاه 
8 فلیکن معه» لسیدنا (اللك) آلفا سلع حارثية. بشهر 

9 طيبيت سنة آربع وأربعين للحارثة» ملك النبط» محب شعبه. 
0. أفتخ بن Gulia we‏ النحات عملها". 
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السطر الأول: "ا ر ي ب س": نولدکه: ۹200/06 يمكن أن یکون هذا الاسم الايبوري " قد 
انتقل أول الأمر إلى مصرء ومن هناك وصل إلى الأنباط. أما الاسم 1 فیبعد أن يرد 
4 مثل هذه الفترة المبكرة". 


السطر الثاني: و ا ل ت": انظر السطر الأول من النقش الثالث. 
السطر الرابع: "ا ل و ش ": خطأ کتابي. صحيحه ان و ش. 


السطر الخامس: "ها ن": تقابل کی نْ". نولدکه: "من المؤكد أن شقیق باني القبر ينبفي أن 
یدفن هنا عند وفاته» وان ڪان ذلك يجري عليه وحده دون آقاربه. ویغلب أن حور" هذا كان 
Dal‏ كثير الغياب عن الحجر . 


'ح ج ر ا": وردت 2 صورة 5706 Gul‏ بطليموس. نولدكه: "يرجح أن هذه هي الصيفة الآرامية 
المستقاة من الاسم العربي الحججر . وذلك باستبدال أداة التعريف العربية بأداة التعريف 
الآرامية »مما Jay‏ الغالب» على أن الناس کانوا ما يزالون: بك الغالب؛ يدركون أن معنى 
اسم هذا الموقع هو الکان الحمي. 

ويرد الاسم "ح ج را" خ التزاجیم. وڈ ایشا و التلمود كذلك» وان كان لبا بك هذه 
المصادر معان مختلفة. 


نولدكه: "ترد لفظة "ح ج ر ا" ب4 ترجوم أنكلوس بدلاً من لفظة "ب ر د"» وذلك ب4 الشرح على 
الآية الرابعة عشرة من الأصحاح السادس عشر من سفر التحوین» وهو الموضع الوحيد الذي 
ترد آب ر د" فيه. وترد كلمة "ح ج ر ا" بدلاً من كلمة 'ش و ر”ء ظ الترجوم نفسه؛ وذلك ب 
الشرح على الآية السابعة من الأصحاح السادس عشرء والآية الأولى من الأصحاح العشرین؛ 
والآية الثامنة عشرة من الأصحاح الخامس والعشرين من سفر التحوین. والآية العشرين من 
الأصحاح الخامس عشر من سفر الخروج» Bg‏ ترجوم يوناتان # شرح الآية السابعة من 
الأصحاح الخامس عشر والآية الثامنة من الأصحاح السابع والعشرين من سفر صموئيل الأول. 
فالترجوم الرسمي يأتي بهذا الایضاح التمثل جاک "حجرا" 2 الواضع كلها التي ترد فیها 
کلمة ش و ر" 3 العهد القدیم. و (Gittin 1,1) Wad‏ ترد "ه ح ج ر" مثالاً على مدينة بعيدة . 
ولاحظ أن الكلمة مسبوقة هنا بأداة التعریف العبرية» الپاء» تماما مثلما أن لفظة ح ج را" 


ġir 1‏ 8 
” نسبة إلى منطقة Epirus” 4 gail‏ » 4 شمال غرب اليونان القديمة. 
٭2 7 
العمل الرئيس الذي یتضمن القانون الشفهي اليهودي» وضع 2 حوالي 0 ميلادية. 


3+ 


ترد اسم علم لدينة 2 جنوب فلسطین؛ ومعنى اسمھا سور". 


مكتبة الكمتدين الإسلامرة 





ملحوقة بأداة التعریف الآرامية» "الآلف"» ولفظة الجر" مسبوقة بأداة التعريف العربية. 
ويذكر التلمود البابلي )116% (Jebamot‏ شخصا dawl‏ "ع ن ن/ ب ر/ ح ي ي ا" كان مقيمًا )2 
القرن الرابع)  Lib‏ » ويقول إنه "م ح ج را" أي "من ح ج ر ا"» فيغلب عندي أن يڪون من 
الحجر؛ فنحن نعلم أن كثيرًا من اليهود سكنوا شمال الحجاز. إلا أن الموقع 83 م/ د ح جرا“ 
الذي تذكره توسیفتا ٠‏ شيبعيت ۰4 11 )66 (ed. Zuckermandel p.‏ من بين المواقع الحدودية 
لاسرائیل لا يجمعه شيء: بحسب السياق الذي يرد 1448 بالوقع "حج ر ا" الوارد 4 نصنا هذا. 
Lil‏ کتاب ميفرية 5186 الشارح لمیفر التشية ٠‏ فجاء فیه. .3 المقابل: ف الشرح على الآية 
الرابعة والعشرین من الأصحاح الحادي عشر "رق م/ت ح ج ر ا" والأمر لیس أحسن حالاً فیما 
یتصل بعبارة "رب ي ح/د ح ج ر ا" الواردة 22 التلمود اليروشلمي شیبعیت ((*36) 1 ,6( والتي 
ترد 2 صیغة "رب ي ح/و ح وج راٴء Bg‏ صیفة "رب ي ح/و حون را ے توسیفتا شیبیعت .1 
. (لا ترد 2 نص «Zuckermandel‏ ولکنها ترد 2 الصیغ الأخرى). وهنه الأوصاف للحدود 
مختلطة كلها اختلاطا شدیدا. فلا تصح الافادة منها إلا بعد أن درس دراسة وافية". 

'ح ل ب/ م وت : هذا التعبیر آضناني؛ ولست أستطيع قراء: العلامة موضع البحث إلا "بيه" 
نهائية. فلا بد أن معنی التعبیر " تحول إلى الوت" » آموت". 

تعود د ي" فتستأنف 4 السطر السادس الأمرّ الوارد .8 السطر الخامس قم .... د ي"» والذي 
اعترضته الجملة الافتراضید. 


"ل ح ود و هي : قارن: آب ل ح و دا السطر الرابع من النقش السابع عشر. 


النقش الخامس عشر وهو نقش داوتي الثامن 


مرخ 2 شهر طیبیت للسنة الخامسة والأريعين للحارثة 
الوافقة للسنة السادسة والثلاثين ميلادية 


1+ 

مدينة 2 العراق على الفرات» وهي من آول الواقع التي ازدهرت فیها الدراسات اليهودية 2 العراق. 
Zz 5 a 7 2+‏ * 

مستدرك على اليشناء أكثره مکتوب بالعبرية وبعضه بالآرامیةء يكاد نصه یتفق تماما مع نص EEL‏ وان 
خالفه ب وجوه يسيرة» ویغلب أنه متأخر قليلاً عن EBL‏ 


+3 7 
من الأعمال المدراشية ASIEN‏ 
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1. د ن ه/ ك پ ر۱/دي/ ع ب د و/ عنم و/ ب ر/ ج زي ات/وارس ك س [ه] 
2. ب ر ت/ ح ي م و/ اس رت ج۱/عل/ روم۱/ وك ل ب ۱/ 

3 ح ي هھ / ټپ لع ن م و/ تل ت/ كب را/ وص ري ح۱/ دن‌ ه/ 

4. و ل ا ر س ك س ه/ ت ل ت ي ن/ ت ر ي ن/ م ن/ ك ب ر ا/ و ص ريح /١‏ 

5 و ح ل ق ه/من/ ج وح ي ا/ مدن ح۱/ وج وح‌ي۱/ 

.ولع نم و/حلقه/ من/ جوح‌ي۱/مدح/ يمينا 


6 
7ج وحي!/ د ي/ به/ له م/ و لي ل د هم/۱ ص د ق/ باص د ق/ 
9 


1. "هذه حفرة القبر التي عمل غانم بن جَزَيْئّة وأرسكوس 

2 بنت Ald‏ الحاکم» نيابة عن روما Qies;‏ 

3. أخويها. فلِغَانِم ثلث حفرة القبر والضریح هذا 

4 ولأرسكوس ثلثان اثنان من حفرة القبر والضريح. 

5 وحصتها من حفر قبور الجهة الشرقية وحفر القبور (الموجودة هناك)؛ 
6 ولقَانِم حصته من jda‏ قبور الجنوب الشرقي. 

7 وحُفر القبور التي بهاء لبم ولأولادهم؛ الأحق فالأحق 
8. بشهر طيبيت» سنة 45 للحارثة» ملك النبط» 

9 


السطر الأول: ع ن م و : أي ele”‏ وهذا هو على سبيل المثال» اسم لحداد أسلحة بارع ۓے 
حايل؛ لا یشید الناس به 4 نجد وحسب. بل و4 جزيرة العرب بأسرها. 


نولدکه: ile"‏ أو "غنم" ‘ “alia”‏ انظر ابن درید: 87 والقاموس. وثمة آیضا (ae‏ و 
"ale"‏ تفم . وقد رکون الاسم مشتقا من الجذر "عنم : ومنه الاسم "عَلْمَة" (ابن درید 6123 
0 وسوی ذلك)» وربما كان منها آیضا الاسم (Wetzstein 76, 182) 2e0‏ الذي قد 
يكون ”عانم والذي لا شواهد عليه» وصيغة التصغير منه )2229 Lal ۰0۷۷۸۵۵7 (Wadd.‏ 


+ وم 


الاسم 207606 فیمکن أن يكون ان ع م' (10 nab.‏ ۷۵۵۰ 16) ؛ أي 


3 الأصل عنیم" » ولعل الصحيح ما أثبتناه؛ إذ إنه يسوق الأسماء من "عنم" 2 الجملة التالية. 


ade‏ دنم 





'ج زي ا ت": نولدكه: من الواضح آنها "جزيئة"» أو EGS"‏ ولا شواهد على أي منهما؛ انظر 
"جزء (الحماسة ۰169 1ء وسوی دلك؛ ابن درید ۰137 ۰174.17 12ء و جزی" (ابن درید ۰152 
14( ويغلب أنها صيغة المذكر من CONS je‏ أي جزي . 


il‏ رس ك س هه : نولدكه: "اسم امرأة أعجمي + كل حال. ویغلب أنه صيغة مختصرء على 
نحو من الانحاء. مثل 20:07 الختصرة من 40:60:57 (قارن سقوط حرف > ے | س رت 
Vee‏ 

"حي م و": انظر آعلاه )$7 (nab.‏ و(4 ,15 (Doughty pl. IX fol.‏ نولدکه: "يرد الاسم كذلك 
ك النقوش النبطية من سیناء )204 ,3 (ZDMG‏ (نقلاً عن بیرکهارت «(Burckhardt‏ ویغلب أن 
الاسم هو “AUR”‏ الذي لا شواهد عليه (لست آجد آسماء من "خیم أو من حیم)؛ وهذا الاسم 
يقابل «(Wadd. 2037) Xarapog‏ قارن 1166/06 )2183 (Wadd.‏ . 

"ع ''J‏ قارن السطر الثاني من النقش الخامس. 

السطر الثاني: "ر و م ": انظر السطر العاشر من النقش الثاني عشر. 

ad a'‏ ا نولدکه: Las”‏ أنه يصعب الافتراض أن الألف Lia‏ عوض من محذوف؛ فلا بد آن 
نفترض أن الصيفة هنا صيغة آرامية. وکان هذا الوجیه آسمی أبناءه آسماء أجنبية (قالاسم 
العربي الأصيل هو "ك ل ب و" (6 «(de ۷۵۵, nab.‏ ویقابل الاسم "کلب . وهناك كذلك اسم 
العلم العربي "الکلبٌ" (الأغاني 2ء 45ء 18 والصفحات التي تليها)". 

ویذکر رینن من باب القارنة الاسم ۰260/02 ویقال انه یرد 2 1880 Oe!) Journal asiat. Jan.‏ 
یرد فیها؟)؛ قارن كذلك السطر الثاني من النقش الحادي والعشرین. 

السطرالثالث: يعود احیه": ضمیر الفاثبة التصل بصيغة الجمع على آرحسوس: |خوثها"؛ قارن 
آب نيه" 2 السطر الأول من النقش الثامن عشر. 

السطر الرابع: "ص ري "Ve‏ نولدکه: "ضریح ؛ لا شك فیها (قارن» على سبیل الشال» 
الحماسة 1391 البیت الثالث, 439 البیت الرابع. وفیما یتصل بالفعل» والذي يعني "حفر قبرًا" 
انظر (ابن هشام ۰1019 13(' 


السطر الخامس: نولدکه: Lge”‏ (ولیس جوحة)ء أي Fam"‏ (القاموس)ء (ولا يزيد تاج 
ارس le‏ فتاه و ومدق شراع غل هة اللفظة, یر انم ات اتکی هنا كو اناس 
معجمي مقبول؛ فالفعل یستخدم لوصف القوة الجارفة للسیل. قارن الجوهري. و (Wright,‏ 
«Opusc. arab. 26, 17 (28, 2))‏ أي بمعنی "أحدث شرخا أو حفرة 2 الأرض". 
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السطر السادس: 'م د ح': نولدکه: تصحیف لکلمة م د ن ح”. 

نولدکه: الرأة وآخواها التوفیان هم الشخص الرئیس. ولا تخرج لزوجها الا عن قلیل . 

السطر الشامن: "ب ي ح": تصحیف لكلمة أب ي ر ح٠‏ کالتصحیف B‏ السطر السابع من 
النقش العاشر. وفیما یتصل بالعلامات الدالة على العدد c‏ قارن السطر الخامس من النقش 
السابع. 


السطر التاسع: أخطأ الکاتب مرة ثالثة 2 هذا النقش عندما غفل عن ذکر اسم آبي النحات 


sie)‏ عبدة؟] بعد کلمة "ب ر. 


النقش السادس عشر وهو نقش داوتي الثالث 
مورخ 2 نیسان للسنة الثامنة والأربعين للحارثة. الوافقة للسنة التاسعة والثلائین ميلادية 


1 دن ه/ ك پ را/دي/ ع ب د/ م ط ي و/ اس رت ج۱/ 

2 ب ر/ | وب رن س/ ه ب ر ك ۱/ ل ن ب ش ه/ وي ل ده/ ووالو/ 

3 ن ت ت ه/ و ب ن ي ھ م/ ب ي ر ح/ ن ي س ن/ ش ن ت/ اربع ي ن/ 

4 وت م ون ا/ [ل ح ر ت] ت/ م ل ك/ ن ب ط و/ رح م/ 

5ع م ه/ول۱/رش‌ی/ان‌و ش/ د ي/ ي زب ن/۱و/ ي رهن/!و/ ي وج ر/ 
6. كپ ر ۱/ دن‌ ه 


7 لعل ۰ برع ب دع ب د ت/ع بد 


1. "هذه حفرة القبر؛ التي عمل «(lade‏ الحاکم؛ 

2 بن آفرونیوس الحاکم. لنفسه ولاولادہ؛ ووایل. 

3. زوجته» وبنیهم. بشهر نیسان» سنة آربمین 

4 وثمان [للحارة]ة؛ ملك النبط» محب 

5. شعبه. ولا یحق لأي إنسان أن یبیع» أو أن برهن» أو أن یؤجر 
6 حفرة القبر هده 


7 إلى الأبد .... بن عبدعبدة» عملها". 


السطر الأول: "م ط ي و : نولدکه: أي ee‏ ولا شواهد عليه aly)‏ آجد أي اسم علم من 
الجذر مطی) . 

السطر الثاني: | و پ رن س": نولدکه: یغلب أنه Ebgodvifo]¢‏ 

وا ل و : قراءة الاسم واضحة فهل هي الاسم وائل ٩‏ ویرجح عندي آنه تصحیف للاسم وا 
لت" 

السطر الرابع: ت م ون ": انظر 2 آخر الكتاب اللاحظة الثالثة. 


السطر السابع: آغلب الظن أن النحات هو وَهْب الله (الثاني) ابن عبد Balke‏ (الأول). 


النقش السابع عشر وهو نقش داوتي الرابع عشر 
مورخ 2 السنة الثامنة والأريعين للحارثة. الوافقة للسنة التاسعة والثلاثين ميلادية 


1.د ن ه/ ق ب ر١‏ / د ي/ ل ش ب ي/ ب ر/ م ق ي م و/ ول ن ب ي ق ت/ ب رت [ه] 

2. ..ل ي ل ده م/ و | ص د ق هھ م/ و ك ل/ م ن/ ي ن ب ق/ ب ي د ه/ oe‏ 

3. ش ب ي/ و ن ب ي ق ت/ ك ت ب/ ت ق پا Ra Sas a‏ 

4ي ت ق ب ر/ ب ه/ و د ي/ ت ت ق ب ر/. Ja.‏ ك ت/ م ..../... شب ي/ 

5. پ ل ....ن بي ق ت/ .جوخ۱/۱ هرن / ش ب ي/ د ي/ ع ل ۱/ج و SINC‏ 

6 ب ه/ ب ل ح و د/ ب شن ت/ | ربع ي ن/ وت م ون۱/ ل ح رت ت/ م ل ك/ نب ط 
و/ 

7 مه 


1 [هذا] القبر. الذي ned‏ بن مُقیم» Ty‏ بند[4] 
2 . [والأولادهماء وأقرب ذوي الحق إلیھم؛ وكل من يبرز بيده من 


Tork 0 ده‎ 


3. شبی ودبيقة کتاب لوده و قو gah Baad Ss ala ede‏ هی 
4. یقبر بهاء وآن تقبر MPE‏ اھ وع و شي 
5 وت یی اغلا بحفرة قر 
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6. حصرا. بسنة أربعين وثمان لحارثة. ملك النبط› 


u 2,4 0‏ 
7. محب شعبه . 


حال الحجر سيئ يدعو إلى القنوط» يجتمع إلى ذلك أن النحات أفرط 2 الاهمال 4 نقش 
النص حتی بات عسیر القراءة. وثمة مواضع غير مؤكدة القراءة. 

السطر الثالث: ش ب ي": حسبت آول الأمر أنه ينبغي قراءة ش ب و" هناء غير أن قراءة ش ب 
و" مستحيلة 2 السطر الثالث» بل إن القراءة المؤكدة هناك هي ش ب ي": وان كان حرف 
الياء مشوهاء كبا هو الحنال: مفلا 2 كلمة د ي" 2 السطر الأول من النقش السادس 
والعشرين» أو كلمة "رش ي"» 2 السطر الثاني من النقش نفسه. فان صحت قراءة OF‏ ب 
ي" كان هذا الاسم شبيهًا بالاسم التدمري "ش ب ي" “cll”‏ الوارد لدى خولسون" Chwolson‏ 
نولدکه: یغلب آنه من "شب" والذي تشتق منه آسماء tall‏ سا باب" شب 
Has Gc‏ انظر الملاحظة الأولی ب4 آخر الکتاب. 

ty‏ ب ي ق ت": نولدکه: "تصغیر للاسم تبقة كما جاء 2 القاموس؛ وهو "شمر شجر السدر" 
(عادة ما تُضبّط AES"‏ واسم الجمع منها GS‏ كما جاء عند یاقوت. 4ء ۰739 مثلاً)". 
یمن أن تکون الکلمة آخر السطر "ب رت [ه]" 

السطر الرابع: GOS"‏ ر" : يبدو أن النحات نوی تغییر التاء الأولى إلى ياء. 

السطر الخامس: آب ل ح و د": کتبت B‏ السطر السابع من النقش الثاني عشر أب ل ح د" من 
غير حرف العلة؛ قارن الکتابة 2 السطر السادس من النقش الرابع عشر: "لح ود و GB‏ 


النقش الثامن عشر» وهو نقش داوتي الحادي والعشرون 
غير مورخ 
1.د ن ه/ ك پ ر ۱/دي/ ش ك ي ن ت/ ب ر ت/ م رت/ م زن يت ۱/ ول ب‌ن‌ ي ه/ ول 


2. و ي ل د هھ م/ ع د /ع ل la‏ 


l‏ دانیل خولسون «Daniel Chwolson‏ مستشرق روسي )1911-1820( کان tite‏ بالتلمودء نشر نقوشًا سريانية 


من فیرزخستان. 





1. "هذه حفرة قبن سکیلنه بنت مرو المازنية» ولينيها: وٹیتاتھاء 
2 وأولادهم, إلى الأبد . 


ٴ 


السطر الأول: ش ك ي ن ت": نولدکه: "أي "سُكيتة" (اسم امرأة)". 


"م رت": مره" (اسم رجل دارج). 

"م زن ي ت ا": تحاشیا من رینن لاشتقاق الاسم من آزن ۰*۱ عمد إلى قراءة "م زن ي Iz‏ وهو 
اقتراح غير جائز. من حیث الکتابةء ولا هو آنسب من حیث الاشتقاق من اشتقاق الاسم من ٴز 
ile‏ 

نولدکه: "لا کان اشتقاق اللفظة من 'ز ن ا" مستبعدا؛ لذا یمکن عد الکلمة صيغة نسیة 
وآقرب الاحتمالات لتفسیرها هو عدها نسبة إلى قبيلة مازن» وهي قبیلة معروفة ؛ وتقابل اللفظة 
L‏ هذا النقش اللفظة العربية "المازنية". أو يمكن أن تكون النسبة كذلك إلى قبيلة مُرَيْنَة"2 
أي "المرَنِيّة". 


ومن العجيب أن رينن غفل عن أن "ب ن ي ه" لا يمكن أن تدل إلا على مزنث . 


النقش التاسع عشرء وهو نقش داوتي الثاني عشر 


1.د ن ه/ ك پ ر ١‏ / د ي/ ع ب د و/ م نع ت/ وهاجرو/بني/عميرت/ 


2. ب ر/ و هھ ب و/ ل ن پ شه م/ وي ل د هھ م/ و اح رھ م/ ود ي/ه و/ 


3 ي ه و۱/ب‌احر/ م نع ت/ ول ه/عوي ه/ بیو عن ول OA‏ 

4 حل ق ه/من/ ك پ ر ۱/ هو/پ ايت ي/ ح ل ق ت/۱...۰ح ر/... 

5 هو/ي‌هو۱/ب احر/ هج رو/وا 2207 يت ه/ ح ل ق ه/ 
6...لاحر/منعت/ول‌ه/واي‌تاي/ ا کت وی و من 
7 ل ه۱/ ك س ب/ س ل ع ي ن/ ال پا ی موق ا اص ee‏ ماع کسی وا 
8ك و ت/ ك س پ/ س ل ع ين/ ال پ/ تكن :ہیمست 
9 أ مو مل واي اد اباي تارود مع ا واو سن RRS‏ لوف عو علو و وس وا هو een: dha aon‏ ہبی 
 ...0‏ شت/ لح ES‏ سر صا الم قنع ES DS‏ 
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1. "هذه حفرة القبر التي عمل paling Gee‏ ابنا عميرة 
2 ابن وهب لنفسیهما وأولادهما وذریتهما» ومن 


3 کان من ذریة (dave‏ فيڪون(5) له کرت ات 
4 حصته من حفرة القبر تلك؛ فلیکن بعد ذلك . ... 
5 ... الذي يكون من ذریة هاجر مت حخصته 


6 . . . لذرية date‏ ویکون das‏ 
7. [د]لاله مالاً الف سل ۰.۰۰ [ولسیدنا اللك] 


السطر الأول: "م ن ع ت": انظر السطر الثاني من النقش السادس. 

"هھ ج ر و": نولدكه: قارن الاسم 'هاجر" (ابن دريد ۰227 5؛ ۰119 14؛ والحماسة ۰279 البيت 
الخامس من الأخير؛ والاسم 'مهاجر". 

ومع أن خرابًا أصاب حرف الپاء 2 السطر الأولء إلا أنه أوضح 2 السطر الخامس؛ حيث 
تسبقه "اح ر" مؤكدة (وليس ١‏ ت ر"). ثم إن اسم المدينة القديمة هو الحجر". ٴ ج را" بے 
النبطیةء انظر السطر السادس من النقش الرابع عشر. والباء © آب ١‏ ح ر" تفيد التبعيض. 
النقش سيء الحال» ولا يمكن أن یستخلص die‏ أكثر مما فعلت. وربما كان مزرخا .8 السنة 
السادسة عشرة للحارثة؛ وحملني الشك 2 تاريخه على إدراجه ضمن النقوش غير المؤرخة għ‏ 


النقش العشرون. وهو نقش داوتي السادس 


مرخ 2 نیسان للسنة . . . للحارثة 


1.دن ه/ ك ب ر / د ي/ ع ب د/ ش . .ال هھ ي/ ق ن ط ر ين ۱/ب ر/ زب د۱/ 
2 وحن ه/ وس الو مزق راک لہ ماش اہ کک اہ لدهم/ ولمن/يات١/‏ 


مكزبة الكمتدين ال سلامبة 


3 ن/ بت تب بت بت ئن ئن BOE‏ بر لب ه/ ولي ل د/ حنه/ 
4 ول م كات بأ/ ب ر/ح دوه سس بارش ي/۱١نوش/كںھا‏ 
5 ...ل دي/اي رهن/ي VJ gOS‏ 

6 د ي/ ي و ج را ي ت ه/ [و م ن/ د MS‏ يع ب د/ SEB‏ ي/ ع ل١‏ 

7. ك ت ي ب/ ب | ي ت ي/ ع ل وه ي/ ك ب ل/ د م ي/١ت‏ را/ د ن [ه] 

8. ك له/ و لع ن ت/ د وش را/ وم نوت و/ب ي رح/ ني سن/ 

9 .......... لح رت ت/ م ل ك/ نب ط و/ رح م/ ع م ه/ 

3.10 ك ل/ م ن/ د ي/ ي ت ال پ/ ب ك پ ر ۱/دن‌ ه/او/يع ير/من/ ك ل/ دیع 
AS‏ 

1 پ اي ت ي/ ع م ه/ ل [د وش ر ]۱/ س لع ی‌ن/ ال پ/ح رت ی/ ۱ پات ح/ 
12 عبد 


1. "هذه حفرة القبر التي عمل سمْد الله(۹) قائد المائة ابن ربا 


2 [وحنه] i‏ ام وص رت لولاوآلادهما ؛ ولن يأتى 
3 من ...............يقبربهاء و لاو لاد حنه 

4. ول... بن eee eae‏ ولا یحق لأي إنسان 

5 مكو وه جر ویو گا i gia ju‏ ولا 


6 أن يؤجرها. ومن يعمل ڪغير ما هو أعلاه 

7 مکتوب؛ فليكن عليه عقاب ضعف عقاب هذا المكان 

8. كله. ولعنة ذو شرى ومنوت. بشهر نيسان 

9 [سنة...] للحارثة» ملك النبطء محب شعبه. 

0. وكل من یزلف عن حفرة القبرهذه؛ أو یغیر أي شيء مما هو آعلاه. 

1. فليكن معه لذو شرى الف سلع حارثية. lal‏ 

2. عملها". 

السطر الأول: ش... ال ها ي": نولدكه: "إن كانت قراءة حرف الشين راجحة؛ فلا Law‏ أن 
يكون الاسم القصود "س ع د ا ل هي" أي AL"‏ الله" الكثير الورود 2 النقوش السينائية؛ 
(ويشبه هذا الاسم الاسمان "سعد مَنَاة"» وسعد اللات"). ومن المکن, بطبيعة الحال؛ أن 
يكون الاسم ش ك م اله يٴء آي شکم الله وٴشَیْع الله" والذي يقابل 210۸۸٥٤‏ 
."(Wadd. 2298)‏ 
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"زب د ا": اسم آرامي» ورد غير مرة 2 تدمر 24/0006 )203 Lal (Wetzstein‏ الاسم 24000 
(Wadd. 2131. 2404)‏ فیغلب أن يكون از ب د و". 


السطر الثاني: ح ن ه : یمکن أن یستدل على الحروف. colic B‏ مما بقي من آثارها. إلا أن 
الاسم واضح 2 آخر السطر الثالث. 

السطر الرابع: الاسمان .8 السطر الرابع غير مؤكدين آلبتة. 

السطر السایع: د م ي : انظر السطر الثامن من النقش الرابع. 


! ي ت ي/ع ل و هي : وردت كذلك 2 السطر الحادي عشر من النقش السابع والعشرین؛ 


غير آنك ما تلبث أن تعود فتجد ‏ السطر الحادي عشر ٣‏ ي ت ي/ ع م ه. 


السطر العاشر: "ي ت ا ل ب": انظر السطر الثاني من النقش السابع. 


النقش الحادي والعشرون؛ وهو نقش داوتي الأول 
مرخ 2 شهر نیسان للسنة الأولى الک الوافقة للسنة التاسعة والثلاثين ميلادية 


1.د ن ه/ م س جدا/دي/ع بدا 

2 ش ك وح و/ ب ر/تورا/ لاع دا/ 

3د ي/ ب ب ص ر ۱/۱ ل ه/ ر ب ا ل/ ب ي رح/ 
4ن ي س ن/ ش ن ت/ ح د ھ/ ل م ل ك و/ م ل NS‏ 


1. "هذا مکان العبادۃ؛ الذي عمل 
peed 2‏ (۹) بن تورا sed‏ 
3 الذي ببصری. إله رب إيل. بشهر 
4. نيسان» سنة واحدء خَالِكء اللك"۔ 


ألفت النظر إلى أن هذا النقش لیس موجودًا قرب أضرحة الحجر الكبيرة» وإنما 4 الأعلى» 
L‏ صخور فيها عدد كبير من الكوى: يجري من بينها ممر صخري ضيق. وتجد إلى اليمين 


ide‏ التمتدين سم 


من ذلك قاعة کبيرة. یسمیها بدو تلك النطقة "الدیوان . ويوحي لك الکان بأنه كان مرکزا 
لعبادة الآلبة» معبدا وطنیا ح رم" "حرام" آقیم للأنباط. وتجد تصویرا للدیوان" لدی داوتي 
Lei (Doughty PI. XLIV (No. 34)‏ الکوی (قارن «(Doughty PI. XLV, XLVI‏ فدرست: 
وأصابها خراب کثیر: غير أنها ذات آشکال كثيرة » ومن أمثلة ذلك: 


۹ A ا‎ 


كوى صخرية قرب "الديوان'» 4 الحجر 





والنقش النشور هنا موجود فوق الکو الأولى من اليسار )35 «(Doughty no.‏ والتي يتوسطها 
نحت على هيئة المذبح. وریما كانت هناك تمائیل للآلبة 2 عضادتي الباب الصغيرتين. 

السطر الأول: "م س ج د ا": قارن (9 ,8 ,5 (de 770836 nab.‏ )2 الوضع الأخيرترد B‏ الغالب 
لفظة "م س ج د ا ولیس "م ش ج د ا( وکد لك 2 النقش من ضمیر )1° ,535 ,38 (ZDMG‏ 
تجد "م س ج د U‏ مكتوبة » دون شك» بحرف السامخ۔ ol Lal‏ اللفظة تعني النصب نفسه» 
السطر الثاني: ش ك و ح و": القراءة أكيدة. نولدكه: "إن صحت القراءة كان الاسم غریبا؛ 
فالجذر سکح غير موجود 2 العربية »ولا شاهد على اسم من شکح إلا 'شؤكحة"' التي 
يوردها القاموس بمعنى 'شبه رتاج الباب . وينبغي على الرء» بطبيعة الحال» أن یفترض وجود 
"سحکح 8 العربية لتقابل آش كح الآرامية» والتي تعني وجد" għa‏ ش كح العبرية التي تعني 


آت و ر ا": نولدکه: یغلب أنه اسم آرامي. ویبدو أن الرجل من بصری (انظر السطر الثاني من 
النقش الخامس عشر؛ حيث يرد الاسم "ك ل با وهو اسم آرامي کذلك). ومن آسماء 
الحيوانات الآرامية التي ترد أسماء لأشخاص 2 تدمر 'ج د ي |" ۰70۵:06 "١ Sag‏ 1۸06 


"ص ب ر juxis-Żeppepag 'l‏ الإشارة إلى أن "ثور" اسم عريي دارج'. 
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"اع ر۲۹۱ se‏ ة: نولدکه: "اسم هذا الاله غير معروف. Lal‏ إن كانت الصيفة آرامية» فليس 
لك إلا أن تعدها مصدرا: استیقاظ RY‏ أو اعتیاد" (۷خمد؛ وهي خفة).؛ أو یمکن أن 
تکون كذلك "اعتیاد". أو "عید" (بوصفها فعلاً مشتقا من الاسم 2879 ج۳3). ولا یتسم 
أي من هذه الاقتراحات بأي قدر من الوجاهة. فاللفظة» إذن» عربية» © الفالب. غير آنها 
یمن أن تكون من أي من الجذور الآتية: "عدا" Nae"‏ "عذااء Nae‏ 'عرااء 'غرا". وهي, 


با كل حال؛ على وزن Ua‏ مثل "ا ب ص ی" التي تقابل آفصی". 
السطر الثالث: "د ي/ب ب ص ر ۱ ": قارن ((6 (de Vog. p. 107 (nab.‏ حيث يرد دي/ ب ص ل 
ح د"..ولا بد» بعد من الأخذ بالفهم الذي قال به ليفي ).6521£ ,23 ,1869 (Levy ZDMG,‏ 
ورينن )383 (Renan, Journ. as. 1873 Oct. p.‏ والقائل بأن ے2 النقش (4 ,1 (Pozz.‏ اسمّا لموضع 
(مسبوق بالباء)ء كان ذو شرى يُعبّد فيه. أقول هذا على الرغم من مخالفته لرأي هاليفي 
«(Halévy, Mel. d%pigr. p. 108ff.)‏ وعلی الرغم من آنني لا أجرؤ على اقتراح قراءة أكيدة 
لذاك الاسم. وان كانت قراءة "ب ر/ هن او" صحیحةء تكن خارج سياق النص تمامًا. 

"ا ل ھ/ر ب ال : نولدكه: الترجمة الوحيدة الممكنة لبذه العبارة؛ بطبيعة الحال» هي اله 
رب ایل. وربما كان "رَبْ ایل" ملكا سابقاء أو سلفا غابرًا للعائلة أو القبيلة؛ قارن "اله 
إبراهيم'» والأغاني 9ء 182ء 4ء حيث يُقسيم مُهلهل بن ربيعة قائلاً: وله رَبِيعَة". ولك أن 
تتساءل هنا إن كان Lay,”‏ آباہء آم أنه جد لجموعة القبائل كلها التي تتحدر منها قبيلة 
(تغلب)» وقبائل آخری, والاحتمال الثاني عندي أرجح. وربما ينبغي فهم النقش ,22 (ZDMG‏ 
((106 .م No. (de Vog.‏ 264 على النحو نفسه: 


ای 
ال ه/ش ع يد و 


(والأولى أن يُقرأ هنا "شع ي ye‏ أو ش ع ي ب و" LS‏ بدلا من قراءة "ا ل م شع ي د 
AW‏ فبذلك تستبعد قراءة الصيغة الغريبة م شع ي د و والتي لا يمكن إلا أن تكون صیفة 
kin‏ ا کما ذهب وادنفتون ودي قوغیه. وتجدر الإشارة إلى أن هذه الصيغة لا تتفق 
مع كلمة (Wadd. 2287) Moċmieċiveiv.‏ (كيِبّت مُصحفة .8 4624 W(CIG‏ .2 حروف العلة 
ولا .2 الأصوات الصحيحة (آیقابل حرف الشین حرف الزین!). Shy‏ ذلك» یغلب أن عبارة "لال 
ه/ق ص ي و" الواردة ‏ )4 (de Vog. nab.‏ تعني له فصي أو Ned‏ (لذا. ينبفي ترجمة 
عبازة ل | ل/ق ص ي و" الواردة 2 النقش (5 (de Vog. haur.‏ "لآل (ua‏ (قْصَي)". ولاحظ أن 
لفظة ق ص ي و" ترد 2 النقشین )7 Cau! (de Vog. nab. 6 and‏ عاديا لشخص'. 


قارن ما کر آعلاه 2 السطر السادس من النقش الحادي عشرء "د وش ر ۱/۱ ل ه/م رانا" 
"ذو شری اله سيدنا". 


"م ل ك و": "نولدكه: "الاسم 1/20 الذي يقابل "مالك" (وهو اسم كثير الشواهد)؛ والاسم 
ه46 وهو الاسم "ملك" الذي لم يعد يرد اسم علم» کلاهما اسم دارج. أما الملك النبطي› 
فكان اسمه 'مالِك"؛ وليس ملك" كما يُستدل على ذلك من العمل المسمى "جولة بحرية Be‏ 
البحر الإر: تيري" )19 $ .(Periplus Maris Erythraei‏ انظر(272 (Miller, Geogr. gr. min. I,‏ 
والذي يرد فيه ۸/۸۷ Lal. TPOG‏ یوزیفوس؛ فتجده (بحسب ما ذكر الأستاذ نيزه ©2/165) » 
يذكر هذا الملك مرة باسم ۰۸/070 وأخرى باسم 1400/06. ويبدو أن الصیفة الثانية 
تصحيف متأثر بالشاهد القديم 1460706 الذي كان شائعًا لدى النساخ (انظر الآية العاشرة من 
الأصحاح الثامن عشر من إنجيل يوحنا). ويبعد تمامًا أن يكون الأمر معحوسا » بأن يكون 
الكاتب کتب :1/۵ قاصدا .MéAyos‏ ولعل تضحيقًا (lie‏ حدث لدی دیو ار 
Dio Cassius‏ )32 ,49 .41 ,48( إن كانت 1/420 ترد Sad‏ 2 مخطوطات ڪتابه. ففي 
الفصل الأول من 'الحروب المصرد 7 Bellum alexandrinum‏ لا يرد سوى Malchus‏ 
.(Malcus)‏ ولدى بلوتارشن * )61 (Plutarch, Antonius, C.‏ يرد الاسم 2 الخطوطءة 4 صورة 
."Mûyxoç‏ 


النقش الثاني والعشرون» وهو نقش أويير الخامس والثلاثون 
مؤرخ 4 الثالث من آب للسنة الثالثة نالک الوافقة للسنة الحادية والأريعين ميلادية 


ادن ه/ ك پ ر۱/د ي/ ع ب د/..../ ب ر/.../ ملك ی ون/ 


أي البحر الأحمر؛ وهو عمل مجهول المؤلف والتاریخ» يرجح أنه يرجع إلى أواسط القرن الأول الميلادي» یصف 
الملاحة والفرص التجارية انطلاقًا من الموانئ الصرية» واصفا موانی البحر الأحمرء وبحر العرب؛ والمحيط 
البندي. 

** واي وزج من رال all‏ اترومانية كوه سد عام 229 ساس وش اضعا با اة 
تاريخ الدولة الرومانية. 

ai‏ هي الحروب التي خاضها يوليوس قيصر له مصرء وصفها ديو كاسيوس B‏ تاريخه. 


+3 
‘tae‏ وأديب» وفيلسوف يوناني» توي حوالي 127 ميلادية. من أعماله عمل عن سادة الیونان والرومان» منه 


حدیثه هنا عن القائد الروماني مارك آنتوني. 
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2 ت ي من ي ۱/ لنب ش ه/ و ي ل د ه/ول غمدات/ آن ت ت ه/دي/ 

3 يت قبارون/ باه اهف ولاب کن داق/ول رش Pg op loreal‏ 
4 [د ي]/ ي ت ق ب ر/ ب هھ / و م ن/ ي ب غ۱/ د ي/ ي ك ت ب/ ب ك ب ر ۱/ دن ه/ 
5. م و هب ه/او/ ك ت ب/ ك له / م ن/ ب زج ش/ ب ي ت و/ د ي/ 

6 ۱/۱و/ اقب ز/ هوا م../ ولأا يھ وا/ ل ه/ ب ك پ ر ۱/ دن ه/ 

7 ل/ ش و ز۱/ب‌ي و MWS‏ ب ۱ ب/ شن ت/ ت ل ت/ لام ل ك و]/ م ل MB‏ 

8م ل ك/ ن ب ط و/ع ب د ع ب د ت/ ب ر/ وه ب | [ل هھ ي/ ب س ل ۱]/ ع ب د 


1. هذه حفرة القبر التي عمل . . . . بن . . 

2 التيماني(۹)» لنفسه»› ولأولاده» ول .... زوجته أن 

3 یقبروا بهاء ġa SI‏ فالأحق. ولا يحق لأي شخص [آخر]ء 
4 آن] juża‏ بهاء ومن [یبغي؟]ء أن يكتب بحفرة القبرهذه 
5هنة ]واي كتايد 1ك ال 

6. آعلاه أو ...... فلا يكون له 4 حفرة القبر هذه 

7 ۰ 9 يوم(5) 3 آب» سنة ثلاث ALY GULIA‏ 

8. ملك النبط. عَبدعبدة بن وهب الإله النجات] عملها". 

لم أستطع نسخ النقش لله صورة أفضل» بسبب خراب الحجر والریح القوية التي هبت ك أثناء 
عملي للنسخة الورقية. 


جاء ‏ تصویبات الولف: آیفترض نولدسکه of‏ السکلمة التي .3 آخر السطر ينيقي babel‏ ع دی ی + وهو محق 
B‏ افتراضه. وتقابل هذه الكلمة الكلمة السريانية ام (وهي وثيقة الصلة بكلمة 'عَدُو: ولیس یحق لأي 
إنسان عدو". 

5 جاء ‏ تصویبات المؤلف: "نولدكه: ام ن/ب ر" بمعنى "ما عدا"؛ فلها المعنى نفسه الذي لكلمة 'ع ي ر" التي ترد 
عادة. al‏ أن معناها "خارج "٩‏ 


ade‏ القمتدين الإسلامية 





النقش الثالث والعشرون, وهو نقش داوتي الخامس عشر 
مورخ 2 السنة التاسعة مالك الوافقة للسنة السابعة والأريعين ميلادية 


1 د ن ه/ ك پ ر۱/د ي/ ل بع ن و/ ب ر/ شع يد و/ لنب شه/ و ولد ه/واحر 
ه 

2 و ا ص د ق ه/ول۱/ي ك ل/انوش/دي/ يزبن/او/ياجر/كب ر ۱/ دن‌ه/ 
3. ل ع ل م/ ب ش ن ت/ ت ش ع/ل م ل ك و/ م ل ك ۱/ م ل ك/ ن ب ط و/ هن او/ب ر/ 

4 ع ب ي د ت/ ب س ل ۱/ 


1. "هذه حفرة القبر التي Goad‏ بن سعید . لنفسه»› وأولادی وذريتهم 

2 وذوي الحق منهم. ولا يحق لإنسان أن یبیع؛ أو أن يؤجر حفرة القبرهذه 
3. إلى الأبد. بسنة تسع لالّك الملك» ملك النبط. هی بن 

Sue 4‏ النحات". 


السطر الأول: آب ع ن و": نولدکه: لا تذکر العاجم الجذر بعمن أو بفن"؛ ولکن قارن 
الاسمین المبریین RIVA‏ ول . 

السطر الثاني: ش ع ي د و": نولدکه: سعید" أو عي" (کلاهما دارج). أولبما يقابل 
Lai (Wadd. 2196) 20۵۵06‏ 208۵06 فأاکٹر ورودا . 

als’‏ : يرد الفعل كذلك 2 السطر التاسع من النقش السابع والعشرین. نولدکه: 720 أو 
JAN,‏ الا أن استخدام الوزن "فيل" /2 6 2 السريانية لیس مؤكدًا. كما قد يوحي قاموس 
بين سمیث Pavne-Smith‏ . 

السطر الثالث: هن او :یرد الاسم آیضا # السطر الثامن من النقش الرابع والعشرین. 
نولدکه" : (ila‏ (معروف). ویغلب أن الاسم نفسه یرد لدی )16 «(de Vog. nab.‏ ولعله يقابل 
6 :۸۲۵ (عدید الشواهد)» ویرد أيضا 4 النقش النبطي الذي نشره بوزولي هن او . 
كما يرد 2 النقش النبطی من ضمیر )2° ,537 ,38 (Sachau, ZDMG‏ وقارن» على أية حال؛ 
أعلاه السطر الثالث من النقش الحادي والعشرین. 


"ع بي د تا يقايل ی 
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النقش الرابع والعشرون, وهو نقش آوبیر الثاني والثلائون 
مۇرخ 2 آذار للسنة الحادية عشرة مالك الوافقة للسنة التاسعة والأربعين ميلادية 


1.د ن ه/ ك ب ر / د ي/ ع ب د/ ع ي د و/ ه ب رك ۱/ ب ر/ع ب يد و/ 
2 له/ ولي لده/ ولاحره/ودي/ي تق برون/ ب كپ ر ۱/ 
3 دن ھ/ اپ ت ي‌و/۱/عي‌دو/دن‌ ه/ب‌رت/ح بي ب و/ 
4.وناتت/ ان ت ت ه/ ب ر ت/ ش ل ي/ وم ن/ د ي/ ي ن پ ق/ 

5. ب يیدھا/ش ط ر/ م ن/ ي داع ي د و/ د ن ه/ وك ب را/دنه/ 

6 ع ب ي د/ ب ي رح/ اد ر/ شن ت/ع ش ر/ وح د ھ/ل م ل كو/ 

7 م ل ۱۵/ م ل ك/ ن ب ط و/ ع ب د ع ب د ت/ ب ر/ وه با له [ي]/ 


8 و هن‌او/ب‌ر/ع بي د ت/ وا ب ص ١‏ / ب ر/ ح وت و/ ب س لي /١‏ ع بد و/ 


1. "هذه حفرة القبر» التي عمل «Sole‏ الحاكم» بن عبيد 
2 لنفسه؛ ولأولادہء ولذريتهم. والذين یدفنون بحفرة القبر 
3. هذه Bla af )٩( Gadi‏ هذاء بنت Lage‏ 

4 و BL‏ زوجته» بنت شلي. ومن يُبرز 

5. بيده (de‏ من يد ile‏ هذا. وحفرة القبر هده 

6 عملت بشهر آذار. السنة الحادية عشرة لايك 

7 الملك؛ ملك النبط. حبد عبد و بن وَهْب الله 


tiling 8‏ بن عَبيْدَة» وأفصى بن NGS‏ عملوها". 


السطر الأول: "ع ي د و": انظر السطر الثاني من النقش الثاني. 
'ه ب رك ۱": انظر السطر الثاني من النقش العاشرء والسطر الثاني من النقش السادس عشر. 


ع ب ي د و : عبید 


السطر الثالث: ! ب ت ي و": انظر السطر الثالث من النقش الرابع. 


ade‏ اققمتدين الإسلامية 


السطر الرابع: حب ي ب و: نولدكه: حبیب ۰ اسم دارج» ويرد 2 السريانية شكّعت » وهو 
اسم العلم الوارد .2 النقوش اليونانية ب صورة ۰266780 +8790 ,2104 ,2103 ,2099 (Wadd.‏ 
9 ,2127( . 

آن ات ت": آنولدکه: یمکن أن يكون الاسم RB‏ ولا شواهد tule‏ ويمكن أن يكون 
مشتقًا من نات ینوت . أو نات ینیت" تمایل . 


'ش ل ي": انظر السطر الأول من النقش الحادي عشرء والملاحظة الأولى ‏ آخر الكتاب. 
السطر الخامس: 'ش ط ر": ترد كذلك L‏ السطر الثالث من النقش السابع۔ 

السطر الثامن: هن او : "انظر السطر الثالث من النقش الثالث والعشرين. 

"ا ب ص ۱: انظر السطر الثامن من النقش العاشر. 


"ح ي ت و": نولدكه: تقابل "حَوَاتُ". ابن درید ء 262. .2 السطر ما قبل الأخیر» وسوى ذلك. 
ويرد الاسم كذلك B‏ نقش سبئي من العلا )2 السطرين الثامن والتاسع من النقش الثاني 
والخمسین)» (D. H. Miller, Anzeiger der Wiener Ak. phil.-hist. Cl. 17. Dec. tail‏ 
(No. XXVIID)‏ 1884. "إلا أنه من المکن أن يقابل الاسم 4000٥‏ (العدید الشواهد)» وهو. 


wees 


2 الفالب» من ergo‏ آو من “ge‏ ومنهما الاسمان خوت" (Sag)‏ و digo’‏ ۰ 


النقش الخامس والعشرون» وهو نقش داوتي السادس عشر 
مؤرخ 2 السنة السابعة عشرة )٩(‏ مالک الوافقة للسنة الخامسة والخمسین ميلادية 


1.د ن ه/ ك پ ر ا/ د ي/ لع ب د ا/ وع لي ال/ وج‌دو/ 
2. ب ن ي/ ع و ت و/ ول اه كل ي/ ام ه م/ 

3. ب ر ت/ ح م ي ن/ و ل م ن/ ينب ق/ ب يده/ 

4. ك ت ب/ ت ق پ/ د ي/ ي ت ق برا 

5 له م/ و ل اح رھ م/ ب ش ن ت/۱۵۱/ ل م ل ك Po‏ 
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1. "هذه حفرة القبر التي لعَبّداء وعلي إيل» وجَدُ 
2 آبناء غوّث ولا - ه - ك -ل - يأمّهم 
3 بنت حِميّان؛ ولن یخرج بيده 

4. كتابًا صالحًا أنه يمكن أن بُقبر [فيها]. 
NS‏ بسته 17 حالف 


السطر الأول: "ع ب د ۱": نولدکه: bel”‏ أن يكون اسم علم آراميّاء أو اسمًا مختصرا من "عبد" 
'ع ل ي ال ": نولدکه: "الاسم یتبع النمط السامي الشمالي أو السبئي یل عال" Jia)‏ 'ي د يع 
ب ل 2 التدمرية). فهل يمحن أن تڪون الأسماءء مثل علي" )2520 «(dAgeloç Wadd.‏ 
و محمد" نفسها مختصرة من مثل هذه الأسماء؟۔ 

(Wiistenfeld 1, 27) ee «(Wadd. 2267) 70۵۵06 یکون 3 د ي ء انظر‎ ol د و یمن‎ d 
:)8 6294 ابن درید‎ GR" (الحماسة ۰654 السطر الرابع من الأسفل) (انظر صیغة التصفیر:‎ 
TA و4 العبرية‎ 

السطر الثاني: "ع وت و": نولدکه: "يقابل tig”‏ وربما أيضًا +4066 )2204 '(Wadd.‏ 

"| ه ك ل ي : قراءة الکلمة أكيدة عدا الکاف. نولدکه: پما أن لأبيهاء 'ح م OG‏ بحسب 
Lul (D. H. Miller, Oesterr. Monatschr. 1879, p. 279)‏ سبئيًا جمیان"؛ فيمكن أن 
تکون 2 النقش آسماء سبئية آخری. ولا يبعد أيضا أن يكون الاسم على صیفة حمیَانْ » وان 
لم يكن ثمة شواهد عليه (وهناك آسماء من الجذر نفسه؛ مثل'حام' ابن دريد 5 5ء 
$ مه ابن دريد 305ء 20ء وصفحات أخرى)". 

السطر الخامس: الأرقام الدالة على السنة السابعة عشرة ليست مؤكدة تمامًاء لکنها. .2 
كل fle‏ راجحة Ma‏ 


لم يرد بعد اسم "مالك" اللقب الذي يرد عادة "م ل ك ۱/م ل ك/ن ب ط و" 


Aida‏ القمتدين الإسلامرة 


النقش السادس والعشرون. وهو نقش داوتي الحادي عشر 


مورخ 2 السنة الحادية والعشرین لالک. الوافقة للسنة التاسعة والخمسین ميلادية 


1 دن ه/ ك پ ر۱/ د ي/ ع ب د ت/ ه ي ن ت/ ب ر ت/ وه ب و/ ل ن ب [ش Ia‏ 
2. و ل ول د هھ / و اح رھ /ع داع ل م/ ول !/ رش ي/۱ ن و ش/د ي/ ي [ز ب ن]/ 
3 و/ ي م ش ك ن/۱و/ ي كت ب/ اپ ج رو/ ب كبر !/ دن ه/ وم [ن]/ 

4. د ي/ ي ع ب د/ ك ع ي ر/ د ن ه/ د ي/ ي ت و ب/ ح ل ق ه/ ل ١‏ ص دق [ه]/ 
5. ب شن ت/ ع ش ر ي ن/ وح د ه/ ل م ل ك و/ م ل ك ۱/ م ل ك/ ن ب ط [و]/ 


1. هذه حفرة القبر؛ التي عملت هينّة بنت وهب. لنفسها 

2 ولأولادهاء وذريتها إلى الأبد. ولا يحق CY‏ إنسان أن ي[بيع] » 
3 أو أن يمنح أو أن يكتب كتابًا(5) عن حفرة القبر هنه. وملن] 
4 يفعل غير ذلك» تثوب حصته لمن هو أحق [منه] 

5. بسنة عشرين وواحد تالف ملك النبط". 


السطر الأول: آه ي ن ت": نولدكه: "يقابل یت (ابن دريد 278ء 12)". 

السطر الثالث: "ا ب ج ر و': قراءة الحروف مؤكدة. د. ه. مولر .065167 (D. H. Miller,‏ 
Monatsschrift 1885, p. 22)‏ قارن هذا الاسم بكلمة افجار" العربية ينبفي أن لا يكتب 
كذبًا» أو فْجْرًا على القبر'؛ وبعبارات مشابهة ترد على النصب التذكارية الأشورية. 

نولدكه: آجده مشابها للفعل السرياني BANS‏ کتب" . والذي يرجعه السريان أنفسهم إلى 
25070041 (انظر 2056 .6401 .1245 «Hoffmann, BA‏ 2 مواضع عديدة)؛ 3,39 عادة 8 
النصوص المتأخرة. فلفظة "| ب ج ر و" تعني تقریبا ما تعنيه كلمة "ك ت ب" الواردة sala‏ 2 
النقوش. 
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النقش السابع والعشرون» وهو نقش داوتي العاشر 
مورخ .2 شهر یار للسنة الثانية لرب إيل؛ الموافقة للسنة الثالثة والسبعین ميلادية 


1 د ن ه/ ك پ را/دي/ ل هھ ي ن ت/ ب ر ت/ ع ب د ع ب د ت/ ل ن ب ش ھا 

2 و ي لده/ و اح ر ھه/ ول م ن/ د ي/ ينب ق/ ب ي د ه/ م ن/ ي د/ هين تا 
3.د۱/ ك ت ب / ۱ و/ ت ق پ/ د ي/ ي ت ق ب ر/ ب ك ب ر ۱/ هو/دي/ 

4. ك پر ۱/ دن ه/ هو ه/ لع ب دع ب د ت/ آب وه/ IR‏ ك ت ي ب/ 

5 ع ل/ ي و م وه ي/ ك ت ب/ ب ق بارزت/ هي ن ت/د۱/ وع ب دع ب د ت/ ب ر 
6 م ل ي ك ت/۸۱/ش مع ن / ك ڏي/ أ م/ غ ب دا غبادات/ اب/ هي ن ت/ د /١‏ 

7 شي / ب ر/ غ ب ي د ت/ ل ك باز أ/ دن ه/ .ب |/ بر/ رقي با ل/ ۱س رت جا 
8. وا ص د ق ه/ ك پار أ/ ذن ذ/ أ وت بای/ با ص دق ت/عب دع ب د ت/۱... 
9. و ل / ي هھ و !/ ۱ن و ش/ رش ي/ د ي/ ي زب ن/ كب ر۱/دن ه/او/ي‌اج ر/ 
٥ي‏ ت ه/او/ ي ت ال پ/ ب ك پ را/ د ن ه/ ك ت ب/ ك ل ھا و م ن/ يع بدا 
1. كع ي ر/ د ي/ ع ل ۱/ د ي/ اي ت ي/ع ل وهي/ ح ط ي اه/ 

2 د و ش‌ر۱/ و م ن و ت و/ ك س ب/ س لع ين/ ال پ/ح د/ح رت ي/ 

3 و ل م ران !/ ربا ل/ م ل ك/ نب ط و/ ك و ت/ ب ي ENT‏ را ش ن تا 
14. ت رت ي ن/ ل ر ب ا ل/ م ل ك/ ن ب ط و/ 


1. "هذه حفرة القبر التي لبينّة بنت عبدعبدة» لنفسها 
2 وأولادهاء وذریتها . ولن یبرز بيده من يد Tip‏ 
3 هذه کتابا أو وثيقة أن یقبر بحضرة القبر ذاتها. إن 
4 حفرة القبر هذه لعبد عبّدة آبیها. . . مکتوب 
5. على أیامه(۹) کتاب بقبر هيتة هذه وعبدعبّدَّة بن 


7 مهف کا و ا و تام .بن رقیب إيل» الحاکم؛ 
8 ومخوله . و e‏ پا و ور کے عبد عندة 


9 ولا يكون إنسان مخولا أن يبيع حفرة القبر» أو أن يؤجرها 
0 أو أن يؤلف عن حفرة القبرهذه أي کتابة. ومن یفعل 


متبة اللتدين الإسلاهية 


1. غير ما هو أعلاه [مکتوب]ء يكن عليه خطيئة 

2. لذو شری ومَنوت مالاً آلف سلع حارثية 

3 ولسیدنا رب إیل؛ ملك النبط. مثل ذلك. بشهر آیار سنة 
4. اثنتين لرب إل؛ ملك النبط . 


تُصعب» للاأسف؛ قراءة القسم الأوسط من النقش. 

السطر الأول: 'ه ي ن ت": انظر السطر الأول من النقش السادس والعشرين. 

السطر الخامس: ٴق ب رت" : قراءتها ليست مؤكدة تمامًا. نولدکه: ينبفي أن تلفظ الصيغة 
"قبورت ؛ لأن الضمة .2 هذه الصيغة طویلةء كما هو الحال 2 الآرامية (مكهة» سصده». 2 
الآية التاسعة عشرة من الأصحاح الثاني والعشرين من سفر إرمياء ومثلما هو الحال 2 النص 
العبري 7ء Way‏ ذلك فلست أجد 3 هذه النقوش Vide‏ على حركة کسر طويلة 
1 أو حركة ضم طويلة û‏ أصليتين إلا وڪتبتا بحرقي المد الواو والياء. ومن الممكن أن تضیط 
اللفظة قبارت"» أو خلاف ذلك . 


هه ركيم 


السطر السادس: 5 "Wes uss iS J‏ نولدكه: مليكة 3 اسم امرأة دارج. emily‏ على أية i JL-‏ 
قرامته یك وان كان هذا الاسم اقل ورودا ا العريية (قارن القاموس: اسم امرة): ġab‏ 
أن الاسم يرد عدة مرات 2 صورة ۷/0۵۵/006 وصورة 114001701709 2 نقوش حوران؛ ويرد 1 
ل ي ك ت" هناك Vou!‏ لرجل كذلك )3 .2 Vog. haur.‏ 06)". 

السطر السابع: | س رت ج ۱": القراءة مؤكدة» ولکن اسم الحاکم غير مؤكد بالقدر 
رق ي ب ال" : نولدکه: "إيل رقیب" » dil‏ حارس"» قارن 'ش م ري هھ . 

السطران الثالث عشر والرابع عشر: رب ال وليس "د بال يذكر اليونان ملكا أقدم هو 
رب إیل' (الأول)؛ فقد جاء عند إستيفانوس البيزنطي: 

Modo, xoun Aafiag êv riċdavev Avtiyovog 6 Maxeċġv چجویلرمەم 05+ 2081000 من‎ 


TĠV 400/310 , مر‎ Obodviosc êv réurrw, ۵ éot1 th 400/700 povij ج5070‎ 17000500, ol 
xouîtat (۸۸۷ 7٢ xatû tov éyy@eiov tonov. 


30 
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موق شاب اهر یه مات اموي سرت ess‏ اراتا رف لمات 
العرب» كما ذكر آورانیوس 2 كتابه الخامس. وتعني اللفظة 2 لغة العرب مکان الوت . 


النقش الثامن والعشرون, وهو نقش داوتي التاسع عشر 
مؤرخ 2 السنة الرابعة لرب إیل, الموافقة للسنة الخامسة والسبعين ميلادية 


1. د ن هھ / ك پ ر۱/دي/ لاحم ت/ ب رت/ ك م ول تا 
2 لنب ش ه/ و ل و ل د ھ/ و اح ر ه/ بش ن تا 
3. ارب ع/ ل رب ال/مل ۵/ نب ط و/ 


1. "هذه حفرة القیں التي GY‏ بنت كمولة ؛ 
2. لنفسها ولأولادهاء وذريتها. بسنة 
3 آریع لرب إيلء ملك النبط. 


nn 


السطر الأول: "ا e‏ ت": نولدکه: امت (محمد بن حبيب 33ء وسوی ذلك). (الاسم مختصر 


بطبيعة الحال من لفظة "ا م ت" مضافة إلى مضاف إليه)". 
"ك 9 ول ت: تتحاوز اللام الإطار من أعلاه. نولدکه: یمکن أن يكون الاسم Eee"‏ 
والذي لا شواهد علیه. قارن 'كمَيْلٌ" (ابن دريد 6242 1؛ الحماسة 1697 البيت الرابع من 
الأسفل). 
النقش التاسع والعشرون 
وهو نقش أوبير ال أریعون, ونقش داوتي النشور 2 اللوحة التاسعه 
ش ل م/ زب ي د و/ ب ر/ ت د س ي س/ ب طا با 


'سلام! زُبَيْدُ بن ثيوديوس» بطیب . 


الرسم لدی )15 (Doughty PI. IX fol.‏ مطابق للرسم لدی )40 (Huber-Berger No.‏ طول 
النقش 167 سنتمترا. 

آز ب ي د و": نولدكه: "ید" (Wadd. 2127. 2150. 2520. Wetzstein Zofaidoc, Zofeċoc‏ 
0 وينبفي التفریق ما بين هذا الاسم والاسم الأرامي (التدمري) RVI‏ 2601۵04 . 

ت د س ي س": نولدکه: "هل يقابل الاسم +96)0(506:0 الذي ورد لدی سترابو 5566 ام أن 


الاسم هو ت ر س ي س" ويكون الراد به الاسم 000064 أو 990076 


النقش الثلائون؛ وهو نقش داوتي المنشور 2 اللوحة الرابعة عشرة 


Mall)‏ النقش الثاني) 


1. د ن ه/ن پش ۱/د ي 
Vong Ngee‏ بب ر/.../ وا 
3ع ل/ ب ن/ا...نازو 

4.د ي/.... بْغ لها 

5 ع ش ر ي ن/ و ش بع ه 


۹ £' 


6 ع...۰/ع ش Greene‏ 


8 پیا es‏ ی 

9 ليل 4 شش AY‏ 
0۔ پاق کا وا 

1. هذا حجر القبر الذي 
2. بنى .....بن 

3. على .. 

5. عشرون وسبعة 

..6 
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الحجر مبني 2 الجهة الخارجية لبیت A‏ العلاء قرب احدی بوابات المدينة» وقد امحی النقش 
امحاءٗ شدیدا لتطاول العهود علیه. كما أن خطه من أردأ الخطوط التي نعرف؛ فليس ثمة 
کبیر رجاء ,2 أن يقرأ اللص قراءة آوفی. وقد رسمه داوتي ب )25 AP. XIV, fol.‏ 


ide‏ اللهتدين الإسلامية 


ملا حظات على النفوش النبطیه 


ت. نولدحکه 


1. الواو 2 نهاية أسماء العلم تعد علامة cad,‏ وهي تماثل تنوین الضم B.‏ العربية» فهنه الواو 
ترد دائمًا حیث ينبفي أن يرد تنوین الضم 2 العربية» أو یمکن أن برد. ويجري هذا الحال 
الاخیر على الأسماء المؤنثة التي على وزن YES"‏ وهي متصرفة 2 العربية؛ أصلاً. ولکن 
يمكن أن ترد أيضا غير متصرفة» ومن أمثلة ذلك "حب" 2 السطر الثاني من النقش الرابع» 
ور و پ و" 4 السطر الأول من النقش السادس والعشرين» وق ي ن و" 2 السطر الثاني من 
النقش الثامن» وش ل م و" 2 السطر الثاني من النقش الثالث عشر. 

وتسقط الواو حيث لا يجوز تنوين الضم 2 الأسماء الملتصرفة 2 العربية؛ أي 2 الأسماء المؤنثة 
كلها: أي الأسماء التي تنتهي بالتاء جمیعها i‏ وهي كثيرة: 


1) سماء الرجال: ح رتت“ اع ب دع ب د ت" "ب ج رت" 2 السطر الأول من النقش 
الثامن» وچ ز ي ات" ب2 السطر الأول من النقش الخامس عشرء وسوی ذلك. 

2 أسماء النساء: "ب ن يت" تی" السظر الثاني من النقش الثالث عشر ووال ت" 
"وائلة" 2 السطر الثاني وما يليه من النقش الرابع عشرء وسوی ذلك. 

ويمثل الاسم "م ن وت و استشاء Gay‏ للنظر لبذه القاعدة. 

ويجري الأمر نفسه على أسماء أخرى لنساءء باستثناء آقصر هذه الأسماء: Cada!‏ 
'كمكام"؛ الوارد 2 الأسطر الأول؛ والسادس» والعاشر من النقش الثالث» والذي لا 
شواهد أخرى علیه. [بدهي أن الاسم اليوناني "ا رس ك س هب" الوارد 2 السطرین الأول 
والرابع من النقش الخامس عشر ينتهي بحرف 7 اليوناني]. 

ولا ينبغي أن يعد الاسم "ا ب ت ي و" الوارد 2 السطر الثالث من النقش الرابع» و السطر 
الثالث من النقش الرابع والعشرين استثناءً من هذه القاعدة» ونطقه محير» بل ويمكن أن 
يكون أعجمیا؛ فان صح ذلك. لم تكن الواو هنا نهاية إعرابية. 


2 الأصل بے السطر السادس عشرء والصحيح ما أثيتناه هنا. 
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وتسقط الواو ایض © الأسماء على صیفة أفْمَل": "ا ب تح" بے السطر الثامن من النقش 
العاشر» وان عم" (10 (de Vog. nab.‏ وٴا ب ص 1 2 السطر الثامن من النقش العاشر. 
والسطر الشامن من النقش الرابع والعشرین» وا ب ي ص؟ 4 السطر الثاني من النقش 
السادس. 

(Schréder, والذي تأکدت قراءته من خلال شرودر‎ (de Vog. nab. 6( ك ل ب و"‎ Lal 
فیبعد أن‎ (Sachau, ZDMG 38: 535) و" د رم و" الوارد 2 نقش ضمیر‎ (ZDMG 38: 2 
(ابن درید‎ TAJBA یکونا الا الاسم کلب" (محمد بن حبیب 38) والاسم "درم » والذي يقابل‎ 
.)17/1101 1 الطبري‎ 6 


ومن المواضع التي تسقط فيها الواو كذلك الأسماء المنتهية بالألف والنون ol‏ :وان 2 
السطرين الأول والرابع من النقش العاشرهء وألان" 2 السطر الأول من النقش التاسع» 
و کهلان" B‏ السطر الأول من النقش التاسع؛ وكذلك حمیان" 2 السطر الثالث من النقش 
الخامس والعشرین» و حنطلان" © النقش الثاني والخمسین. 

و4 الأسماء المركبة: ! ل A‏ وب )٩(‏ 2 السطر الثاني من النقش الرابم» وعل ي ال" 2 
السطر الأول من النقش الخامس والعشرین» وق س ن ت ن" 4 السطر الأول من النقش الثاني 
عشر. ورب ال" 2 السطر الثالث من النقش الحادي والعشرین» و2 السطرین الثالث عشر 
والرابع عشر من النقش السابع والعشرین؛ وم ق ي م ال" 2 السطر الثاني من النقش الأول 
(وأسماء آخری من مناطق شمالیة). 

وك الأسماء الأعجمية: ! ر وس ب2 السطر الأول من النقش العاشرء وا ل ك سي" لله السطر 
الأول من النقش الثاني» وا ر ي ك س" 9 السطر الأول من النقش الرابع عشر؛ وه ب ست 
ي ون .8 السطر الثاني من النقش الخامس, وا وب رن س" ب4 السطر الأول من النقش 
السادس عشر. وت د س ي س"۰ 2 النقش التاسع والعشرین وم ل ك ي ون 2 السطر 
الأول من النقش الخامس. 

وتخالف النبطية العربیة 2 آسماء الرجال التي على وزن الفعل الضارع. مثل “alas”‏ و یزید"؟؛ إذ 
إن الواو تدخل على آخرها. وربما كانت هذه الصيفة الفعلية تنتهي 2 النطق بحركة ضم 
طويلة. ولا تشتمل نقوشنا على مثل هذا ؛ ولکن فارن» على Ui‏ حال» ي ع م رو" 2 نقش أم 
الرصاص (429 :25 (ZDMG‏ وي النقوش السينائية أي زي دو ون تدمر آي م ل كو" 
پمپ 10۸ , (de ۷۵۵۰ 36, a. b. 125) TépAıyoç‏ (وأيضا Bystodyovat] « MoAyove)‏ « 
وسوى ذلك] الآية التاسعة والثلاثون من الأصحاح الحادي عشر من سفر المكابيين الأول, وهو 


الاسم الذي یصححه یوزیفوس وآخرون إلى 12206 ولا بد أنه تصحيف للاسم يي ولك 
و٠‏ الوارد 2 الأصل العبري). 
وعدا دلك c‏ تسقط الواو L‏ المؤنث من هذه الصیغة ؛ ودلك بحسب القاعدة العامة القاضية 


مےم رہ 


بسقوطها: "تع م ر"» والتي تقابل تَعمر" التي لا شواهد علیها .2 العريية )3 (de 708. nab.‏ 


وثمة مخالفة أخرى للعريية تتجلی 2 الاسم 'ه ب ل و" الوارد 2 السطر الشامن من النقش 


الثالث. هذا إن کانت قراءة الاسم أكيدة وکان القصود بها شلا هيل 


Lal‏ الصیفتان ش ل ي"» الواردة 2 السطر الأول من النقش الحادي عشرء وبك السطر الرابع 
من النقش الرابع والعشرین؛ وش بي" الواردة ب الاسطر الأول والثالث» والرابع من النقش 
السابع عشرء فأريد الآن أن انطقهما شلاي". و'شبّي": وأن أجعلهما مقابلتین للاسمين سْلاء" 
وسباء اللذین لا شواهد Legale‏ 2 العربية؛ قارن الاسم التدمري از ب ي" ۰20/000705 أي 
es‏ ولا ينبغي عد الاسم المؤنث "ع ز ي" (10 (de 7708. nab.‏ ضرورة "عرّى"؛ بل يمكن أن 


یکون آیضنا عَزّاء" الذي لا شواهد عليه 2 العربية؛ OF‏ النهاية - ی" یعبر عنها 4 الکتابة عادة 
بحرف الألف [انظر: ii‏ ب ص ۱ ]؛ وریما كانت تلفظ 6 أو ae‏ 


ویلفت النظر Lal‏ شديدًا الصیفتان "| م ه"» الواردة 4 السطر الثاني من النقش السابع؛ وحن 
ه" الواردة لله السطر الثالث من النقش العشرين؛ إذ يرجح أن يكون الاسم الأول هو الاسم 
| مت" الوارد 2 السطر الأول من النقش الثالث والعشرين. فيمكن أن نتساءل إن كانت هاء 
الوقف العريية قد کتبت L‏ هذه الفترة المبكرة بدلاً من التاء (كما تُكتّب ۶" )3( .2 العربية 


بدلا من 'ت)؟ 


ولیس 2 هذه المجموعة من الأسماء اسم مفرد مسبوق بأداة التعریف [يغلب أن "ا ل ك وب" 
(الوارد 2 السطر الثاني من النقش الرابع) اسم مركب مع 'إيل']؛ 2 المقابل تجد 4 غير 
موضع من النقوش النبطية من سيناء ا ل م ب ق ر و" ۸40/04000 ]2 الإضافة]» والذي يبين 
أن تقصير النهاية .8 الاسم العرف. كما هو الحال ‏ العريية؛ لم يكن معروفا بعد 2 هذه 
اللهجة القديمة حينذاك. وعليهء نجد 2 المضاف اي": "وه ب ا ل هي" أي "وهب الله" 2 
السطر الحادي عشر من النقش الثالث» و2 السطر السابع من النقش الرابع والعشرين؛ وح ل 
پ ال هي" ۰ 8 السطر العاشر من النقش التاسع؛ وت ي م ال هي" ۰ 2 السطر الأول من 


31 7 
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النقش الرابع والعشرین؛ "ش .۱۰ ل هي" ۰ 8 السطر الأول من النقش العشرین (و © النقوش 
السينائية ج رم/ ا ل بع ل ي آي Yall be”‏ الذي لا شواهد عليه © العربية. 

4 المقابل» ليس لاسم الاله المجهول ال ج ا" 2 'ع ب د ا لج ا" نهاية :3 (de ۷۵۵۰ nab.‏ 
Pozzuoli 1)‏ (وهو عديد الشواهد 2 السينائية). وكان جيه. ه مورتمان آثبت قبل حين قليل 
أن 00000 (مضاف) هي النقحرة اليونانية لبذا الاسم (J. 11.2 Mordtmann,‏ 
(Archżologisch-epigr. Mittheilungen VIII‏ وافترض هو نفسه افتراضًا SRA,‏ مقتضاه أن 
اسم هذا الاله یرد 2 (AMA@AATH 1,23) AMAQAATH‏ )4643 0 فهل كان اسم 
هذا الاله "ا ل ج ي؟-آي ہہ الارامية التي تعني رائم - دخلت عليه أداة التعریف العربية؟ 
Lal‏ ایل # و ه ب ال" (3.13 nab.‏ .ع۷0 (de‏ فیغلب آنها لفظة مأخوذة من شعب آجنبي» لذا 
فلا علامة 4 آخرها. 

وکان مر بنا الاسم ع ب د م ل ك و" » وهو غير متصرف al)‏ الرصاص وضمیر ( :38 ZDMG‏ 
basis (535‏ داوتي )24 (Doughty: PI. ۷, fol. 8, line 2 v.u.= D.‏ 


Lal‏ الصیغ التي 2 آخرها الف فهي: "ر و م۱ (د وم 6۱ الذي يرد ب4 السطر العاشر من 
النقش الثاني عشرء وبك السطر الثاني من النقش الخامس عشر. و"ك ل ب ۱" ك السطر الثاني 
من النقش الخامس عشرء وز ب د ۱ 2 السطر الأول من النقش المشرین؛ وع ب د ا" بے 
السطر الأول من النقش الخامس والعشرین» وت ور ا" ب4 السطر الأول من النقش الخامس 
والعشرین» و پات ور ا" 2 السطر الأول من النقش الخامس (مصری؟). ویمکن أن تکون 
هذه الأسماء كلها آرامية» غير أنه من المکن» كذلك» أن تکون هذه النهاية هي الدالة 
على الألف المقصورة U‏ ی العربية. ولكنها قد تكون كذلك أداة التعريف الآرامية الداخلة 
على أواخر الکلمات» استخدمت هنا بدلاً من أداة التعريف العربیةء بحيث تكون "ع ب د il‏ 
على سبيل المثال؛ بديلاء 2 الحقيقة؛ من "ا لع ب د و" مقابلة للفظة AGI‏ العربية» وقد 
تكون "لك ل ب ۱" مقابلة لكلمة "الکلب". ويرجح عندي رجحاناً شدیدا أن الأمر نفسه جرى 
2 اسم المدينة 'ح جرا" أي "الحيجر"؛ ويغلب» għads‏ هذا هو حال اسم الاله "قي ش هب" 
'ق وش ا"» أي Lal all”‏ النهاية بك "ر ص و ا" الواردة ب السطر الأول من النقش الحادي 
عشرء أي رضواء ؛ أو بالأحرى رضوی" (ريما كان اسم امرأة) فعريية أكيدة. 

(لم آت من النقوش السينائية إلا بالشواهد الأكيدة تماما؛ وان لم أجد فيهاء على أية حال» ما 
يناقض ما سقته أعلاه). 


5 
جاء 2 الأصل: 2 السطر الثاني من النقش الثاني عشرء والصحيح ما آثبتناه. 


iy lll القمتدين‎ ade 





2 الاملاء یتبع قواعد ثابتة على نحو لافت للانتباه. 


أ. الکسرة الطويلة والضمة الطويلة تمثلان 2 وسط الكلمة بالیاء والواو 2 الواضع 
كلها؛ ویکتب هذان الصوتان» من باب آولی» بالطريقة نفسها إن هما جاءا ب 
آواخر الکلمات. 

ب. الحرکتان الرکبتان ediphthonge‏ أو تسهیلهما )6 = (ai = 6, au‏ ثمثلان» بطبيعة 
الحال» بالیاء والواو: "ب ن ي هم «a dia)‏ ۰۵7713 الواردة 2 السطر السابع من 
النقش السادس عشرہ وت ر ي ن"»؛ السطر الثامن من النقش الرابع عشر» وسوی 
ذلك من الواضع» وت رت ي ن" ب4 السطر الرابع عشر من النقش السابع 
والعشرین. و ل ب ي CO‏ السطر الثامن من النقش الثاني عشرء وا يت ي" 
(عديدة الشواهد)» وح ا ر ت ي" (عديدة الشواهد). ور شٌ ي" (عديدة الشواهد)؛ 
وجمعها "رش ي ن". وترد © السطر الثالث من النقش الرابع عشرء وع ي ر" وتقابل 
"غیر" (عديدة الشواهد)؛ وح ن ي ن و" وتقابل GE‏ .8 السطر الثاني من النقش 
الخامس؛ ویرجح أن الأمر كذلك 2 أت ل ت ي‌ن"» الواردة 2 السطر الرابع من 
النقش الخامس. وم وھ ب ا" الواردة 2 السطر السادس من النقش الثاني عشر؛ 
83 السطر الخامس من النقش الثاني والعشرین» وم وه ب ت ۱" السطر الرابع 
من النقش السابم» وي وج ر" 22 السطر السابع من النقش الثاني؛ وهي عديدة 
الشواهد» وح وش ب“ أي حوشّب" ۰ بے السطر الأول من النقش الرابم. ولسنا 
نعرف. على أية حال» إن كان حرفا الواو والیاء + هذه الکلمات یدلان على 
الحرکات المركبة الأصلیةء أم على هذه الحركات بعد تسهیلها إلى حرکات 
بسيطة. وهذا حالنا فيما يتصل بالتفاصيل المتعلقة بالنطق كلها. 


ج. شواهد أخرى على حرف العلة الطويل 6: 
1. فيما كان أصل نطقه #: ان وشء ء"ت م ون ا" (انظر الملاحظة الثالثة). 
2 حيث يرد قصیرا. ويغلب أنه ظل ينطق قصيرًا 2 هذه اللهجة: هم" . 'ي ك 
ت ب" OGY‏ وإلى جانب "ب ل ح د" ؛ 2 السطر السابع من النقش 
الثاني والعشرین» ترد أيضًا آب ل ح و د". 8 السطر السادس من النقش 
السابع عشرء و'لح ود و هي" 2 السطر السادس من النقش الرابع 
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3 © الکلمات الأعجمية: م ل كي ون" » 2 السطر الأول من النقش 
الخامس؛ "ه ب س ت ي ون" » 2 السطر الثاني من النقش الخامس؛ 2 
القابل تجد "ق ن ط ر ي ن ا" 2 السطر الأول من النقش العشرین. 
د. لا تشتمل هذه النقوش على شواهد جديدة على صوت العلة € غير الناشی عن تسهیل 
الحركة المركبة؛ ولکن قارن: یل . 
ه. تُکتب الفتحة الطويلة ألقاء وهاء «Kast‏ خاصة 2 کلمات معينة كثيرة الاستخدام: 
1. ے التعریف: TID Ja'‏ "كب را ٴق ب را د ت۱1 © السطر العاشر 


من النقش الثالث» وكلمات آخری کٹیرۃ: ل ا le” chs‏ 


2 ق ي ش ھٴ: 8 السطر الخامس من النقش الثاني. و2 السطر الرابع من 
النقش الثالث (ولکن ترد Użat‏ 2 صورة ق ي ش 81 السطر التاسع من 
النقش الثاني عشر). ولعل هذه هي اللفظة الوحيدة المعرّفة التي ُكتب 
Lal cel Sh‏ "دن ها" فتُكتب بالہاء دائما. 


3. المؤنث النكرة يُكتب بالہاء دائما: م وه ب ها" 2 السطر الخامس من 
النقش الثاني والعشرین» 2g‏ السطر السادس من النقش الثاني عشرء وح 
ط ي اه" » 3 السطر الحادي عشر من النقش السابع والعشرین؛ واح د 
هم" 2 السطر السادس من النقش الرابع والعشرین» والسطر الرابع من 
النقش الحادي والعشرین» وم | ه 8 السطر التاسع من النقش الثامن. 
و2 السطر الثامن من النقش الثاني عضر. 

4 الفعل ه وھ" 2 السطر الرابع من النقش السابع والعشرین؛ وب ن ه" 
بنا" 2 السطر الثاني من النقش الأول» ورد كذلك لدی (de 708. haur.‏ 


nab. 6,1, 10, 3 , (132)‏ .3 .2 .1» .8 حین أن السطر الثاني من النقش 
السادس فيه "بن ۱" ۰ فیما یبدو» كما هو الحال دائما لدی التدمریین). 


و يُكتب صوت العلة € عندما یرد ذ آواخر الکلمات ب2 أكثر الأحوال الفا: "ي ه و ا“ 
كما 3 السطر الثالث من النقش التاسع عشر. وك السطر السادس من النقش 
الثاني والعشرین» و السطر التاسع من النقش السابع والعشرین» و ي ص ب "١‏ 2 
السطر الثامن من النقش العاشر. وت ص ب ا" 2# السطر الرابع من النقش السایع. 
و[ٴي ب ع ٩۳۱‏ السطر الخامس من النقش الثاني والعشرین]؛ وي ات ا" .3 السطر 


مشتبة اتسين الإسامية 


الثاني من النقش العشرین» و[ٴي ان ٩۱‏ 2 السطر السادس من النقش الرابع]. وت 
مون" ك السطر الرابع من النقش السادس عشر» والسطر السادس من النقش 
السابع عشر. آما "ا رس ك س ھ' الوارد 2 السطرین الأول والرابع من النقش 
الخامس عشرء فهو اسم يوناني منته بحرف 7. وربما كان ضبط لفظة "ا ل هب" 
الواردة 2 السطر الثالث من النقش العاشر هو THE‏ 

3. لم یلحظ من التفیر 2 الحرکات سوی إمالة الحرکة الطويلة 2 إلى 6 2 کلمات بعينهاء 

وذلك 2 كلمة "ت م ون ا" الواردة 2 السطر الرابع من النقش السادس عشر. و2 السطر 

السابع من النقش السابع عشر ”د ك رون" 1(۰38 ,8 ,1 ,2 «(de ۷۵۵۰ haur.‏ ولا پستغرب هذا 

التغیر؛ لأنه یحدث قبل النون 4 السريانية منذ القدم. مضطردا أحياناً؛ ومتفرقا آخری (علی 

سبیل الثال تععمه» .وترد ries‏ احیاناً بدلا من اص » وسوی ذلك من الشواهد؛ انظر 

(Syrische Gramm. $ 44‏ ولکن الستغرب تمامًا هو أن كلمة "ا ن وش" ترد دائمًا بدلاً من 

enas‏ ع وهن یدل» كما قال لانداور c Luna Landauer‏ على أنه للا يجوز عد هذه الكلمة 
1 5 

الکتوبة - الواردة 2 الآيتين الثالثة عشرة والرابعة عشرة من الأصحاح الرابع من سفر 

l kul u ” 3 2۰ 

دانیال - لفظة مصبوغة بصبغة عبرية غير صحيحة Li.‏ جن‌ وت و ۰ آي: مناة c‏ قعربية» 

وحركة العلة الطويلة 6 ناشئة عن اللهجة العربية» وتجد 4# القرآن كذلك "منوة" Jia)‏ حیوة" 

وسوى ذلك). 

4. ملاحظات أخرى متفرقة على القواعد: 
أ ضمیر الغائب التصل ما يزال "هم من غير ما استثناء (کما هو الحال 2 الآرامية 
الصرية واحیاناً إلا سفر عزرا: بینما اصبح ف التدمرية يق هنه الفتر: هون ف 
ن" دائمًا). وکان نمة شواهد على هذا الضمیر هم 2 كلمة "ا J‏ هت هم" ( de‏ 
(Vog. nab. 6, 1‏ وب ن ي ه م"» 2 النقش النبطي الثاني لبوزولي ( Pozzoli, Journ.‏ 
(as. 1873 Oct.‏ آما الأفعال السندة للفائبات والضمائر التصلة بتلك الأفعال» فتحل 
فیها الصیغ المذكرة محل الصیغ الونثة على الدوام. فكثيرًا ما تجد هم" حیث 
تتوقع هن" ۰1:20 وتجد. بعد» الفعل ع ب د و" بمعنی عملوا" مسندا إلى النسوة, 
كما 2 السطر الثاني من النقش الثالث ؛ وب السطر الأول من النقش الثامن؛ مثلما 

۲ in ae l 7 

كان محررو العهد القديم يتحرجون من تصحیح ما يعدونه خطأ كتابيا 2 نص العهد القدیم» فيتركونه على 

حاله» ویسمونه الکتوب"» ویثبتون صحیحه 2 الحاشية ویسمونه القروء. 


ra . 2‏ 
وصلنا سفر دانیال مكتوبًا 4 أكثره بالآراميةء تتخلله ألفاظ عبریةء أو عبرية الطابع. 
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جاءت مکتوبة بے آرامية العهد القدیم» وكذلك ي تقب رون" © السطر 
الثالث من النقش الثاني عشرء وب السطر الثالث من النقش الرابع والعشرین. 

2 الجمع فهو 2# "ا ح ي هھ" دائمًا» كما‎ UL 2. ضمير الغائبة التصل بالألفاظ‎ Lei 
السطر الأول من النقش‎ BA السطر التالث من النقش الخامس عشرء وب ن ي‎ 
يها".‎ gf » الثامن عشر (یغلب آنها كانت تلفظ .2 الأصل 2418ء وتکتب  - یه‎ 
الارامية التوراتية.‎ 

Lal‏ آسماء الاشارة فهي: الفرد المذكر: د ن هب" (هذا)ء الفرد المؤنث: د ا" (هنه) 
(وکنئیرا ما يقعان بعد اسم العلم)ء الجمع: | ل ه": 2 السطر الثالث من النقش 
العاشر» كما هو الحال 2 الآية الحادية عشرة من الأصحاح العاشر من سفر 
ارمیاء بینما 2 التدمرية "ا لي ن". هو" یغلب آنها كانت lab‏ اهنوا" . وتمني 
"ذاك", وئستخدم عادة حيث تُستخدم "د نه" » كما هو الحال 2 السطر العاشر 
من النقش (SS‏ وك السطر الرابع من النقش الرابع عشر؛ وسوی ذلك من 
المواضع؛ غيرأنها 2 هذه الحالات كلها تعود على اسم سبق ذكره 'نفسه"؛ 
"المزكور. 

Lal‏ الاسم الموصول فصیفته هي دائما "د ي"» والعلامة الدالة على المفعول به المتصلة 
بالضميرهي HBOS‏ 

ب . ترد لفظتا "ا ح" وا ب" 2 الاضافة 2 صورة "اح" 2 السطر الخامس من النقش 
الرابع عشرء وا ب" السطر السادس من النقش السابع والعشرين. 

ج . ترتيب الأعداد 20-10 يظهر من خلال الأعداد: 'ع ش ر/ وح د ه2 السطر 
السادس من النقش الرابع والعشرين» وأع ش ر/ وت ل ت " 2 السطر التاسع من 
النقش الرابع» و'ع ش ر/ وش ب ع" 2 السطر الرابع من النقش الخامس (قارن: 
(ZDMG 24: 101‏ 

د. أما نحويّاء فیمکن إبداء اللاحظات الآتية: | ن و ش/ ك ل ه" (کل إنسان: أي 
إنسان)ء وإن یت كان معناها لا أحد": وذلك بدلا من ك ل/ ا نوش" كما ذأ 
السطر الرابع من النقش الرابع عشر؛ و "فرت رك لخ" السطر الخامس من 
النقش الثاني والعشرین. 


تین مب 


تلاحظ أحياناً رکاکة ‏ بناء الجمل» ولیس هذا بمستبعد » إذ كان هزلاء یکتبون 
1.5 السمات العربية هي: ولد + ه" 2 السطر الأول من النقش الثالث والعشرین؛ و2 السطر 
الشاني من النقش السادس والعشرین (وإن كانت الصيغة الآرامية ي ل د هب" آشیع منها)؛ 
و ضریح +۰۱ 4 السطرین الثالث والرابع من النقش الخامس عشرء و جت/۷ و/ شلو' 2 
السطر السادس من النقش الثالث » و نسیب" » 2 السطر السابع من النقش الثاني عشر؛ 
و جوخة" ج و ح ا" 2 السطرین الخامس والسادس من النقش الخامس عشرء 8.3 السطر 
الخامس من النقش السابع عشرء و لعن" (فعل) 2 السطر الخامس من النقش الثاني» وی 
السطر الثالث من النقش الثالث ؛ وب السطر الرابع من النقش الرابع ۰ و4 السطر الشامن من 
النقش التاسع» و العنة" 2 السطر الثامن من النقش العشرین» و رهن" (فعل) 2 السطر الثاني 
من النقش السادس. و2 السطر الثالث من النقش السادس. و2 السطر الرابع من النقش 
الحادي عشر. وی السطر الخامس من النقش السادس عشرء والسطر الخامس من النقش 
العشرین؟ (إلى جانب ذلك تظهر اللفظة الارامية "م ش ك ن" 2 السطر الثاني من النقش 
التاسع؛ و2 السطر الثالث من النقش الرابع عشرء و2 السطر الثالث من النقش السادس 
والعشرین)» وح ل ي ق PO‏ السطر التاسع من النقش الثاني و2 السطر الثالث من النقش 
الرابع» وا ص د ق وا ص د ق/ ب | ص د 195 ویرجح أن آي تال پ" کدلك من هذا 
الباب؛ والتي ترد 2 السطر السابع من النقش الثاني» وج السطر العاشر من النقش العشرین» 
86 السطر العاشر من النقش السابع والعشرین؛ وکذلك آي | ن ا الواردة 2 السطر السادس 
من النقش الرابع؛ وربما آیضا "ا ح ر" الواردة 2 النقش الخامس والخمسین (وآیضا "اح ر" و" ك 
پ ر١‏ ۹). 


وأشد دلالة على التأثير العربي من ذلك كله كلمة "غیرٴء والتي تعني "غير'ء وتعني لیس" 
Lelie‏ هو الحال 2 السطر الخامس من النقش الرابع» و2 مواضع آخری عديدة؛ ویجدر .2 هذا 
السیاق التنبه Gad‏ خاصا إلى عبارة أي ك ت بام وه ب 1/8 و/غير + ه". وهناك» إلى ذلك؛ 
الفعل "غير" الوارد ‏ السطر الثامن من النقش التاسع و السطر السابع من النقش الرابع 
عشر. وأبعد دلالة من هذا حرف الفاء الکپیر الشواهد » وهو عريي خالص» یستخدم 
استخدامًا عرييًا خالصاء كما 2 السطرین السابع والعاشر من النقش الثالث » و2 السطر 


الثالث من النقش الخامس عشر. وله شواهد آخری عديدة. 


ممع . ۷.31-33 ۱۱۵:/۷۵ظ 


ویمکن التأکید Las‏ لا یدع مجالاً للشك أن هذين الحرفین (غیروالضاء) الستخدمین 
استخدامّا عرييًا Lallà‏ لا يمكن أن یکونا دخیلین 2 العريية من الآرامية» بل هما حرفان 
عرییان مستخدمان 2 النبطية, فما انفك کاتبو هذه النصوص الا رامية. التکلمون بالعربيةء 
یجدون هذین الحرفین من لغتهم الأم رهن الید . فاستعملوهما. وانما تحملك سمات التقوش 
کلها علی القول إن بناة حفر القبور هذه» وان کتبوا بالًرامية. الا آنهم کانوا یتکلمون 
العربیة ‏ وخاصة آسماء الأشخاص. 


عناصر نحوية عريية مژکد:: 


- استخدام الماضي من ل عن": "ل ع ن/ د وش را" 2 السطر الخامس من النقش 
الثاني» والسطر الرابع من النقش الرابعء تمامًا مثل Gal”‏ ذو الشَّرّى" )2 السطر الثالث 
من النقش الثالث» و2 السطر الثامن من النقش التاسع يُستخدم الفعل الضارع "وي لع 
ن" بحسب النحو الآرامي). 
3 بناء الجملة باستخدام من "۰ كما جاء 2 السطر السادس من النقش التاسع: و ك ل/ان 
و ش/ د ي/ ي ك ت ب/ ب ق ب ر / د ن ه/ ك ت ب/ م ن/ ك ل/ د ي/ ع ل ا" وکل انسان 
یکتب عن حفرة القبر هذه كتابة غير الكتابة أعلاه aw)‏ [عارة) . وثمة شاهد آشد وضوحا 
من ذلك 2 السطر الثاني من النقش الثاني عشر: ام ه/ د ي/ ي تي ل دا لح لب و/دن 
ھ/م ن/ د ك ري‌ن": "ما سیولد Cal‏ هذا من ذکور" . فهذا تركيب من نوع: "ما ۔ مِن"؛ و 
السطر الخامس من النقش الثاني عشر و ل ۱/ رش ي/ ان و ش/ ك ل ه/ م ن/ شع ي د وا 
واح‌وه ي: ولا يحق لأي إنسان:؛ لا سعيد» ولا خوانه (حيث الأسلوب هنا أسلوب من 


ويغلب أن التأثير العربي يتجلى كذلك 4 سقوط د (G‏ من بعد من" وهذا بناء نحوي يخالف 
البناء النحوي الآرامي: "م ن/ ي ع ب د" "من يعمل" 2 السطر السادس من النقش الرابع» و 
السطر العاشر من النقش السابع والعشرين؛ م ن/ ي زب ن٠‏ من يبيع' B‏ السطر الرابع من 
النقش الثالث؛ م ن/ ي زب ن" ۰ "من يشتري 8 السطر الخامس من النقش الثالث؛ م ن/ ي ن 
ب ق » doe‏ السطر LIĠI‏ من النقش الخامس والعشرين؛ "م ن/ ي ق ب ر" من يقبر" بج 
السطر السادس من النقش الثالث؛ "م ن/ ي ات ۱" من يأتي" ‏ السطر الثاني من النقش 
العشرین؛ Lia)‏ أيضا ترد ge low‏ عادة). 


٠ 
د 2 الا "ب كاب | وا يح ما آثبتناه.‎ 
ور چا را و‎ 


مکُترا٥الفعتدین‏ الإسلامرة 





5. ب۔ 

- حرف العین یمثل صوتي العین والفین (ع ي ر). 

- حرف الحاء يمثل صوتي الحاء والخاء (ح ل ب و ). 

- حرف الصاد يمثل صوت الصاد اب ص għal‏ "أذ فصی)؛ ویمثل صوت الضاد ve")‏ ري ح 
".4# السطر الرابع من النقش الخامس عشر)» وا ب ي ص" 2 السطر الثاني من النقش 
السادس؛ ور ص و ۱" 2 السطر الأول من النقش الحادي عشر). 

- حرف الطاء یمثل صوتي الطاء والظاء (حن ط ل "Gy‏ 2 النقش الثاني والخمسین). 

- حرف الدال یمثل صوتي الدال والذال. 

- حرف التاء یمثل صوتي التاء والثاء. 

- حرف الشین یمثل صوتي الشین والسین. 

ولأن الکلمات الارامية واليونانية المكتوبة بالحروف النبطية تتضمن حرف السامخ» فمن 
المؤكد أن السین لم تكن تنطق ۶ تلك الفترة والنطقة نطق السامخ أو co‏ بل كان نطقها 
آقرب إلى نطق الشین. 

ج. تتيح هذه المادة» على قلتهاء الخلوص إلى أن عربية الحجر قريبة قريًا شدیدا من العربية 
الأشخاص» والاستخدام التطابق للفظة "غير" یدلان على ذلك دلالة قاطعة. كما أن الکتابة 
اليونانية لأسماء الأشخاص العربية الواردة .2 نصوص المملكة النبطية وجوارها لا تدل على 
فوارق لبجية ذات بال بين لغة نقوش الحجر والعربية الفصيحة. 

5 القدرة الكبيرة للمرأة على الامتلاك؛ فستة من هذه القبور آنشآتها نساء. وريما کان 
بعضهن آرامل؛ إلا أنه يغلب أن بعضهن كن متزوجات» وأن الزوج امتلك جزء! من قبریٌے مدفن 
زوجته؛ انظر خاصة النقشين السابع والخامس عشر: ففي النقش السابع يؤول الملك كله 
للمرأۃ: By‏ النقش الخامس عشر تحوز المرأة الجزء الرئیس. ومما يسترعي النظر كذلك أن 
آبناء البنات يرثون القبر کذلك. ویتفق مع هذه الدرجة العالية من استقلال النساء ما يبدو لبن 
من آهمية کبيرة على النقود النبطية» فالأنباط» وان کانوا آخذوا عن البطالة bole‏ تصوير 
التساء على النقود i‏ الا آنهم سبقوهم فیها شوطا بعیدا. 
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ب- أن کل تبادل للملكية؛ دائمًا كان al‏ مؤقتّاء ينبفي أن یکون مکتوبا ؛ فقد حمل الناس 
.2 هذه الحطة التجارية مثل هذه السائل محملاً قانونيًا بالغ الدقة؛ ونشأ عن ذلك أن اشتملت 
هذه النقوش القبورية على معلومات تزيد بدرجات عما تشتمل عليه النقوش القبورية عادة. غير 
أن الرء يرى كذلك أنه كان ثمة نظام قانوني منظمًا تنظيمًا شدیدا»ربما كان للكهان فيه 
تأثير لا يقل عن تأثير الملك؛ إذ ورد B.‏ السطر التاسع من النقش الثاني عشر أن الوٹائق موجودة 
2 المعبد. وعلى جميع الأحوال» فان النصوص تؤكد ما سمعه سترابو (799) من مصادر وثيقة 
2 أرض الأنباط: ebvopettar‏ ’6 000800 "إنها حسنة التنظيم Woe‏ 


مشتبةللعتدين الإملامية 


کشاف بملوك الأنباط 
أ. فون خوتشمین U‏ 


7 
- حرب آنتیفونوس Antigonos‏ مع الأنباط: حملة أثينيوس ۸060308 المخفقة» وحملة 
دیمتریوس Demetrios‏ التي وفقت نصف توفیق؛ ale‏ 312 قبل الیلاد ( .94-100 Diod. XIX,‏ 

.Plut. Demetr. 7) 


- [زبدي «Zabdibélos Jus‏ قائد agin‏ عريي ‏ جيش آنتیوخوس الکبیر " <Antiochos‏ 217 
32 
قبل الیلاد (8 ,79 V,‏ .طبرآوط)]””. 


- الحارثة الأول: الذي فر إليه الکاهن الأعظم یاسون» عام 169 قبل الیلاد (الآية الثامنة من 
الأصحاح الخامس من سفر المكابيين الثاني). 


- اجار الأنباط 2 بلادهم الحشمونیین الپاربین. بهودا 2 ale‏ 164 قبل الیلاد ویوناتان 2 ale‏ 
0 قبل الميلاد (الآية الخامسة والعشرون من الأصحاح الخامس» والاية الخامسة والٹلاثون من 
الأصحاح التاسع من سفر المكابيين الأول). 


- [زيدي إیل :Zabdiél‏ (الآية السابعة عشرة من الأصحاح الحادي عشر من سفر المكابيين 
الأول؛ 207740 عند يوزيفوس 8 ,4 (Jos. A.J. XIII,‏ 2 اليونانية ديوكليس  ALOZARG‏ 


. 1* 

مؤرخ ومستشرق آلاني )1887-1835( « اختص باللفات الشرقية؛ وبتاریخ الشرق فیما قبل اليونانية» عمل أستاذاً 
2 

آنتیفونوس أحد قواد الاسکندر الڪبيرء بسط سیطرته على غرب آسیا؛ وارسل آحد قواده» آئینیوس: لیحتل 


البتراء فدخلها وخريهاء لکنه ما لبث أن طرد منهاء فبعث أنتيغونوس الیها جيشا بقيادة ابنه, دیمیتریوس: 
قحاصرها. 


۰ 


3 
سادس حکام الأسرة السلوقية» حکم 187-223 قبل الیلاد. 


32 
الأسماء الجعولة بين أقواس معكوفة لأشخاص سبوا وهما للأنياط. 
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. ۰ ۰ 1 

وعند ديودوروس (Diod. exc. Escur. 20. II, p. 519 Wess.) Diodorus‏ كان حاكما 
5 *2 7 7 *3 ۳ 

لآبيه ط4 قتل الملك السوري آلکسندر بلس cAlexander Balas‏ والذي نقلا عن 


ديودوروس (146)ء آوى ابن ألكسندرء أنتيوخوس ٹیوس Antiochos Theos‏ أيضا]. 


- [ايملكويه :Eimalkuae‏ (الآية التاسعة والثلاثون من الأصحاح الحادي عشر من سفر 
المكابيين الأول؛ مالكوس MĠAXOG‏ عند يوزيفوس 1 ,5 (Jos. A. J. XIII,‏ والأصح هو ما 
جاء عند ديودوروس "إياملكوس عهبر:16//62 (21 (Diod. exc. Escur.‏ نقلاً عن ديودوروس 
)145( حکم 2 المنطقة المجاورة لکالکس Chalkis”‏ (ربما 2 أريثوسا «(Arethusa‏ كان 
Laps‏ لأنتيوخوس ثيوس]. 

- مالك الأول: له السکوکة غير الورخة (وهي لیست من السنة (ISO‏ الواردة لدی (de‏ 
Saulcy, Annuaire de Numismatique IV, 1873, p. 32. Pl. I, 1)‏ آما اللسكوكة الزرخة 
8 السنة الثالثة والأربعين لأحد اللوك والذي ضاع اسمه. والواردة لدی ( (de Vogiiċ, Revue‏ 
numismatique N.S. XIII. p. 158, Pl. ۷, 3‏ فنسبت لمالك الأول» كما نسبت إلى الحارثة 
محب البيلينية Phithellen‏ من غير ما سبب وجیه 3 الحالين» والأولى أن تقسب؛ بسبب طول 
فترة الحكم المذكورة علیها » إلى اروتیموس Erotimus‏ 


- حملات قرصنة بحرية للأنباط عند خلیج العقبة )777 «(Diod. 111, 43. Strabo XVI p.‏ قبل 
زمن آجاثرخیدس " Agatharchides‏ « أي قبل 107-117 قبل الیلاد. 


.1 . 
دیودوروس الصقلي. مزرخ وجفرا يوناني عاش ‏ القرن الثاني قبل الیلاد . وخلف آعمالا عن الناطق الجاورة 
للبحر الأحمر. أكثر المتأخرون النقل عنه. 
2 
مدينة يونانية قديمة» تقع 2 الطرف الشمالي الشرقي من منطقة فوكيس اليونانية. 
3۰ 
أحد حکام الدولة السلوقية (146-150 قبل الیلاد). 
*4 
الدينة الرئيسة 2 جزيرة آوبیا اليونانية. 
33 ر : : 
آتبع 4 قراء: التواریخ اتباعا دقیقا ما قال به آویتنغ ونولدکه. 
34 
العمل الوسوم بالعنوان Monnaies des rois de Nabaténe‏ [نقود ملوك النبطیة] أعيدت طباعته من نشرة: 
Revue numismatique N.S. XIII (1868) pp. 153-168. PI. V)‏ 


Melanges d’archéologie orientale, append. pp. 21-36. PI. XII. 


+5 
مؤرخ BI pies‏ يوناني من أبناء القرن الثاني قبل الیلاد» جال 2 المناطق القريبة من البحر الأحمر وكتب عنها. 


مختبةلتمتدين الإسلامية 





- إروتيموس ۰/00 ويغلب أن القصود به تیم الات وهو الذي خرج مع أبنائه 
السبعمائة B.‏ غزوات على سوریا ومصرء بعدما كانت الحروب الأهلية أضعفت هاتین الدولتین 
(بين آنتیوخوس غريبوس Antiochos Grypos‏ وأنتيوخوس کیزیکینوس Antiochos‏ 
5 وبين کی وبترا Kleopatra‏ وبطلیموس TEL‏ وس «(Ptoleméos Lathuros‏ .2 
حوالي سنة 103 قبل الیلاد )6 ,5 .(Trog. prol. 39. Just. XXXIX,‏ وریما حكم بعد سابقه. 
منذ سنة 139 قبل الیلاد . 2 آبعد الأحوال. 


د نط اا گنای ماه سل 97 فآ انیلات ما EA A‏ 
Alexander Jannżos‏ مدينة الفزیین. فاتكلوا على مساندته من La pid‏ طائل .ل (Jos. A.‏ 
(XI, 13, 3‏ 


4 .308)ء وورد الاسم‎ B. J.) الأول: هذا هو نطق اسمه نقلاً عن آورانیوس ویوزیفوس‎ Gaia 
قبل الیلاد آلکسندر يناي» الذي قد كان‎ 93 ale هزم‎ (Jos. A.J.) صورة 0/6006 بحسب‎ 
وذكر اورانیوس؛‎ Gos. A. 1. XI, 13, 5: 8. 1. ,آ‎ 4, 4) shay أخذ من العرب مُؤاب‎ 
مدفون ب‎ sake أن اللك المؤلهء‎ COBoda تحت‎ Steph. بحسبما ورد عند استيفانوس (انظر‎ 
وتجد قطعة نقدية من السنة‎ (Ptol. ۷, 17, 4:2 الذکورة‎ Hoda (ریعا كانت هي‎ “ite 
(de Saulcy, Ann. de Num. IV, p. 18, PI. I, 2) عند‎ suis التالثة‎ 


- رب إيل الأول )1 :(Rabilos‏ قتل Avrivovoc 6 Maxeddy‏ (كتبت 6 قرب موثو 
۵٥‏ (أورانيوس نقلاً إستيفانوس البيزنطي. انظر تحت 10080)". فهو الملك العربي الذي 


35 
"القول إن الاسم 110۲104 ترجمة لاسم فيه كلمة "عبد" قول BY‏ للنظرء وأود أن افترض أن 111106 .8 هذا 
الاسم تقابل كلمة تیم" (والتي تعني Cate”‏ ويدل على ذلك التقابل الصوتي بين اللفظتين: وأحسب أن الاسم 
الذي تدل عليه الكتابة اليونانية هو الاسم تیم اللات » أو اسم آخر مشابه. وتجدر الإشارة إلى أنه ترد 2 
الحجرء إلى ذلك» أسماء يونانية خالصة (نولدكه)". ویذکر سترابو (XVI p.753)‏ شخصنا dawl‏ 622406 عاش 
© الفترة نفسها» وتولى ولاية تقع شرقي أريثوسه. Lal‏ فيما يتصل بالإلبة اللات« فانظر de Vogiié, Syrie centrale,‏ 

(Inscriptions Sémitiques .م‎ 107 ff.) 
1+ 
ملوك یهوذا الحشمونیین» حکم 76-103 قبل الیلاد.‎ ual 
ا‎ 2۰ 
وهي عبدة تقع وسط النقب الیوم» علی الطریق التجاري الواصل ما بین الپترا» وغزة وخلیج العقبة.‎ 
36 
قاناء هو الموقع الذي تراجع إليه جيش أنتيوخوس بعد مقتل الملك.‎ 
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*1 
قاتل .2 حوالي 87 و86 قبل الميلاد أنتيوخوس دیونیسوس Antiochos Dionysos‏ انظر (Jos.‏ 
J.1, 4, 7)‏ .ظ :1 ,15 A. J. XII,‏ 


- الحار ثة الثالث محبٌ البلينية ta) 'Aretas III. Philhellén‏ نقد يونانية لدی ( Visconti,‏ 
Gr. III, 4‏ .1600087). ابن suite‏ الأول ذكر استیفانوس (انظر تحت 408000) أنه أسس ے 
حياة أبيه مدينة آوارا" ۸۷۲۵ (ذکرها أيضا بطلیموس: 5 ,17 ,۷ (Ptol.‏ استولی .2 حوالي 85 
قبل الیلاد على دمشق. وأصبح Leake‏ على قلب سوریا «Cole Syria‏ ثم ما لبث أن هاجم 
اليهودية )8 ,4 ,1 (Jos. A. J. XII, 15, 2: B. J.‏ ویحسبما ele‏ لدی دیودوروس ) Dio. XXXVII,‏ 
15( فالحارثة الذي توجب على کسی Pompeius‏ محاربته» هو نفسه الذي دمر سورياء 
ووصل حكمه إلى البحر الأريتيري. واحتل لولیوس Lollius‏ ومیتیل وس Metellus‏ دمشق 
بتکلیف من بومبي Beg.‏ عید الفصح من ple‏ 65 قبل الیلاد حاصر الحارثة القدس, لیمید 
هیرحکانوس للحکم. ولکن سقاروس Scaurus‏ * اضطره أن يفك الحصار. و4 أثقاء 
انسحابه هزمه آرسطویولس (Jos. A. J. XIV, 1, 4-2, 3. B. 1.1, 6, 2-3( Aristobulo‏ وے 
عام 63 قبل الیلاد زحف بومبي الیه» ولکن يبدو أنه لم يجاوز حدود دمشق كثيرًا (Plut.‏ 
«Pomp. 41. App. Mithr. 106. Dio ۱.6, 5. VI, 6 p. 384. Flor. III, 5, 29)‏ وبعد ذلك› 
حين انتصر على الحارثة» حمل تمثاله مستعرضًا )129 £.5.(Diod. exc. Vat. p.‏ عام 62 قبل 
الیلاد هزم سقاروس الحارثة التالث (1 ,8 ,1 .[ .8 .1 ,5 (Jos. A.J. XIV,‏ (بحسب قطعة نقد 
لدی 131 ,۷ (Eckhel, 2. NV.‏ وثمة قطع نقد علیها کتابات آرامية مزرخة 2 السنوات 
الثانية؛ والسابعة عشرة, والثامنة عشرة (ولیس الثانية والثلاثين والثالثة والثلائین) للحارثةء 
وهي منشورة لدی )2 .1 ,۷ (de Vogiié, Revue numism. N. 5. XIII, p. 157 Pl.‏ 
1 أحد الحكام السلوقيين» حکم ما بين 87 و84 قبل الميلاد » فل .2 معركة مع الأنباط. 

0 اتخذ Gad‏ "محب البلينية" Philhellen‏ الحكامٌ من غير أصل يوناني الذين أصبح لهم CLIT‏ يونانيون. 

a:‏ قائد روماني )48-106 قبل الميلاد) أدخل سوريا ‏ الحكم الروماني. 

ġ‏ تدل مسكوكة مستقلة ضریت 2 دمشق عام 69 قبل الیلاد «CMT‏ لدی )193 (Mionnet, Suppl. VIII,‏ على 
أن Jal‏ دمشق قد کانوا قبل ذلك خرجوا على طاعة الحارثة؛ وعلیه یکون من الصحیح تماما أن الملكة اليهودية 
آلکساندرا بعشت عام 70 قبل الیلاد جيشا للدفاع عن الدينة التي كان یحاصرها بطلیموس بن مانیوس .4 (Jos.‏ 
J.XII, 16, 3, B.J. 1, 5, 3)‏ 


* 


3 5 5 5 5 
قائد من قواد الجیش الروماني, أأتمر pals‏ بومبي الذي كان زوجا لأخته. قتل ‏ حروبه مع الأنباط. 
4 
یهوذا أرسطوبولس الأول» ملك بهودي: وکاهن أعظم 2 القدس» اصطرع على الحكم مع أخيه هیرخانوس 


الثاني الذي ناصره الأنباط» مات مسموما بأمر من بومبي. 


مكيب ة6اففهتد ين الإسلاحية 





- حملة غابینیوس Gabinius‏ ' على الأنباط 2 عام 55 قبل الیلاد .8.1 6,4 (Jos. A. J. XIV,‏ 
)7 ,8 ,#41 بداية تاریخ آدرا c Adraa‏ ما بين عامي 60 و55 قبل الیلاد (مسکوکۃة 
لغوردیانوس Gordianus‏ من HSC ale‏ منشورة لدی )382 (Mionnet, Suppl. VIII,‏ 


- حارب عرب إلى جانب بومبي عام 48 قبل الميلاد قرب فارسالوس (App. Civ. **Pharsalos‏ 
AI, 71)‏ 


- مالك الشاني (مالکوس) (ذکر cot‏ بوزیضوس B.‏ کتابه الحرب الیهودیة" ج سورة 
(Médiyo‏ . آعان یولیوس قیصر بخیّالة B.‏ معركة الإسكندرية عام 47 قبل الیلاد .6 (Hirt.‏ 
Alex. 1, 1)‏ آقرضه آنتیباتر ۸0۷۳۵107" التوفی .2 43 قبل الیلاد مالاً ,14 (Jos. A. J. XIV,‏ 
)1 ,14 ,1 .1 .8 ,2.5.1 عام 42 قبل الیلاد حارب UES‏ عرب Lay‏ بالنبال 2 معركة فيليبي 
"Philippi‏ نصر: ; لكاسيوس .(App. Civ. IV, 88 Cassisus)‏ وق ale‏ 40 قبل الميلاد رفض 
مالك إجارة هيرود B.‏ مملکته نزولاً عند رغبة البرثيين» ولکنه سعی بعد ذلك إلى اصلاح 
الأمور بينه وبين هيرود (1 ,1-15 ,14 ,1 .1 .8 14 By (Jos. A.J. XIV, c.‏ عام 39 قبل الیلاد 
غرّمه فینتیدیوس “Ventidius‏ مالاً )41 ,261۷111 010)؛ وسعت کلیویترا إلى إيذائه .8 (Jos.‏ 
«J. 1, 18, 4)‏ واضطر .2 عام 36 قبل الیلاد أن یخرج لبا عن قسم من آراضیه (Plut. Anton.‏ 
Lal .36. Dio. XLIX, 32)‏ ما ذكره یوزیفوس )3 ,22 ,1 Jos. 8. J.‏ من أن آنطونیوس اعدم 
مالکوس عام 36 بتحریض من كليوبترا » ففهم ناشی عن تصحیف. أو عن خلط بین اسم 


Ja 
أحد قادة الجيش والدولة الرومانية. كان على علاقة حسنة ببومبي » تويك 2 حوالي 8 قبل الميلاد.‎ 
. ۳۷ we 24 
هي آذرعات الواقعة حوالي خمسین کیلومترا إلى الشمال الفربي من بصری, وتأریخها هو تاریخ الولاية‎ 


الرومانية العربية نفسه. 


4 _ 


بومپي. 
39 
انظر السطر الرابع من النقش الحادي والعشرین. 


* 


4 
إدومي؛ عمل بے البلاط الحشموني 2 اليهودية. ولاه الرومان شوون اليهودية› فمهد لابنه هيرود لاعتلاء عرشها. 


2 ۰ 5 a 13 OI - ا ےم‎ - - 5٠ 
معركة جرت قرب مدينة فيليبي القدونية بين مارك أنتوني وأوکتافیان» نصيري يوليوس قيصر الفتال» وبين‎ 


بروتس وكاسيوس انتقامًا لاغتيال یولیوس قيصر»ء انتهت بهزيمة الفريق الثاني» وانتحار كاسيوس. 


»6 
القائد الروماني الذي هزم البرثيين. 
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مالکوس واسم [یاملکوس اتی وأرسل مالك الثاني عام 32 قبل الیلاد جنودا لاعانة 
آنطونیوس Antonius‏ 2 الحرب الأأکتية (61 (Plut. Anton.‏ (حیث صحف اسم 1/6/06 
فکتب ۱//((0) By.‏ عام 31 قبل الیلاد خاض معركة خاسرة ضد هيرود (Jos. A.J. XV,‏ 
(19ءء ,1.1 .8 ,5 .». وتجده قد عقد 3 آواخر ale‏ 31 قبل الیلاد صداقة مع هیرکانوس عادت 
وبالاً على هذا )2-3 ,6 (Jos. 4. J. XV,‏ ويذكر النقش الثاني لبوزولي (Pozzuoli, (Journal‏ 
Asiat. ° sér. 11 )1873, II), p. 366)‏ السنة السابعة ٠ “AN”‏ وهناك نقش من بصری مورخ 
L‏ السنة الحادیة عشرة من حکمہ )103 (de Vogiié, Syrie centrale. Inscr. Sċm. p.‏ 


- عام 30 أحرق الأنباط السفن التي أمرت کلیوبترا بارسالبا إلى البحر الأحمر (Plut. Anton.‏ 
(69. 


- عُبّدَة الثاني: ذکر سترابو )781-782 (XVI, p.‏ أنه كان ملكاء وأن ULL‏ كان وزیرا 
0 ممتلقبًا بلقب آخي الملك» وذلك 2 آثناء حملة آلیوس غالوس Aelius Gallus‏ على 
جنوب جزيرة العرب» B‏ العامین الخامس والمشرین والرابع والعشرین قبل الیلاد. وکانت 
"ایجرا" Egra‏ الواقعة قرب البحر الأحمر تابعة له (والقصود بذلك مدينة الحجر ؛ الا أن سترابو 
لم يكن دقيقًا). حکم B.‏ حوالي السنة الحادية عشرة قبل ا میلادء حين كان Lilu‏ لدی هيرود 
يخطب سالومي " من غيرما طائل )6 ,24 ,1 .1 .8 6 .7 (Jos. A. J. XVI,‏ وکان ما یزال 
حاكمًا 2 آثناء حرب هيرود مع العرب (9 .© «(Jos. ۸. 1. XVI,‏ ومات بعد أن سمّه BL‏ 
نحو السنة التاسعة قبل الیلاد. وقعت زيارة آثینودوروس ۵۱60000705" إلى البترا 2 آشاء 
حکمه )779 (Strabo XVI p.‏ وتجد مسكوكات من عهد عبد:. مؤرخة 2 السنة العاشرة 
ویعضها غير مرخ (لکنها ليست مؤرخة 2 السنة السادسة والعشرین) لدی (de Saulcy, Ann.‏ 
(de Num. IV p. 19. PL. I, 9‏ 


1 


حكم حمص, قتله أنطونيوس عام 31 قبل الميلاد بعد أن اتهمه بالخيانة. 
26 

معركة جرت عام 31 قبل الیلاد على الشواطی الفريية للیونان ما بین أنطونيوس وأوکتافیان للسيطرة على 
الدولة الرومانية» انتهت بهزيمة آنطونیوس. 
40 , ۲ 
ویمکن أن يكون تصحیفا ڪذلك للاسم  Malizoc‏ إذا ما عدت الکتابة هرف تصحیحا کتابیا 
للکتابة 'MANXOC‏ (نولدکه). انظر السطر الرابع من النقش الحادي والعشرین. 


2 


3 
أخت هيرود. 


+ 
فیلسوف )74 قبل الیلاد إلى 7 میلادیة)ء ولد قرب طرسوس؛ عمل معلما لللامبراطور آأغسطس. 


assi‏ ی 





- الحارثة» من آقارب "عبدة"» كان 2 عام 24 قبل الیلاد حاکما على بلد واقع إلى الجنوب 
من لوکه کومه Leuke Kome‏ |« والی الشمال من أررينه (Strab. XVI p. 782) 7 Ararene‏ 


- الحارثة الرابع: كان اسمه قبل أن یتولی العرش اینیاس ۰۸6۳635 صار ملکا ‏ حوالي 
السنة التاسعة قبل الیلاد " )4 ,9 (Jos. A.J. XVI,‏ شکی سليًا إلى أغسطس» فأمر بقتله, 
وأقره الامبراطور» بعد أخذ ورد . ملكا .2 السنة الثامنة قبل الیلاد .8-9 ,10 (Jos. A. J. XVI,‏ 
Nicol. Dam. fr. 5, by Miller HI, 351)‏ 2 نحو السنة السابعة کشف عن جرائم آخری 
لسلي )3 ,29 ,1 (Jos. A. J. XVII, 3, 2. B. J.‏ الذي قد كان أعدم ).€ .1 (Nicol.‏ 8.3 السنة 
الرابعة قبل الیلاد أعان فاروس “Varus‏ بجند ے4 حریه على الیهود .8 10,9 (Jos. A. J. XVII,‏ 
(1 ,5 ,لا .لہ 


وكانت ابنته تزوجت هيرود انتیہ ۳ cHerodes Antipas‏ إلا أن هذا طلقها بعد أن دام 
زواجهما طریاث فقامت ple‏ 36 ميلادية الحرب ما تين الحارثة وهیرود. وکان الحارثة ما یزال 
ملكا عند موت و ale Tiberius‏ 37 ميلادية )1-3 ,5 (Jos. A. J. XVIII,‏ وآخر ذکر 
له كان عام 39 ميلادية عند بولس 2 الآية الثانية والثلاثين من الأصحاح الحادي عشر من 
رسالة بولس الثانية إلى آهل كورنثوس؛ إذ ذكر أن الحارثة الرابع كان يحكم دمشق. وترجع 
أبكر النقود الإمبراطورية المضروبة 2 هذه المدينة إلى عام 34 ميلادية ,۷ (EMT, Mionnet‏ 
(286: وربما كانت المدينة آلت إلى الحارثة بعدما أقطعها له غايوس قيصر 08561 .Gajos‏ 
وتسمَّى هذا الملك على النقود التي نشرها دي فوجيه )4-6 ,۷ PI.‏ 16266 .م (de Vogiié, XIII,‏ 
"حارثة راحم dee‏ أي 00 ويظهر اسمه على هذه النقود B‏ السنتين الأولى (وليس 


'' ميناة على yee gol‏ ريما كان تر او "ميتونا" الوا عق jda‏ خم اش 
2 

يتام علی gona‏ الهمز بقع علی وادي نجران: شال اليمن. 
41 

لتفاصیل أدق انظر أدناه» الصفحات 114-112. 


3 
سياسي وقائد عسكري روماني (46 قبل الیلاد إلى 9 ميلادية)» حکم سورياء وقمع الثورة اليهودية التي قامت 
بعد موت هيرود B‏ السنة الرابعة للمیلاد. 


* ابن هيرود (حوالي 20 هيل الیلاد (لی 39 میلادیة) حکم الجلیل وبیریا لو الاردن). 
'” ثاني أباطرة الدولة الرومانية (42 قبل الیلاد إلى 37 ميلادية)» 


42 ۳ 
اتخذن هذا اللقفب أمحب شعیه » [a‏ إلى جانب الحارثة آرخیلی وس الکبادوکي Archelaos‏ ومیشرادتیس 
65 الثاني البسفوري؛ ویشتمل اللقب على اعتراض على اللقبین 8:00:06 [محب الرومان؛ ما 
و 8:۵0 (امحبً الامبراطور. fp‏ اللذین كان يتخذهما اللوك التابعون للدولة الرومانية» ویتفق انخاد الحارثة 
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الثانية) والعاشرة وحده» ویظهر 2 السنوات الأولى (ولیس الثانیة) » والعاشرة. والخامسة عشرة 
(ولیس الثانية عشرة) إلى جانب اسم الملكة "حلْدُو". و2 السنوات الخامسة (ولیس الثلائین). 
والأربعين» والثامنة والأربعين (ولیس الرابعة والأربعین) إلى جانب ملكة آخری» يرى الباحثون 
آنها الملكة التي تذکر معه على نقوده غير الورخة. أي "OLR‏ آما النقود التي نشرها حديثاً 
دو سولسي (16 (de Saulcv, Ann. de Num. IV p.‏ (الملسكوكتان 14 و15 لا صور لہما: 
والمسكوكة 14 (2 ,11 (PI.‏ تذکره وحدہ 2 السنتين الثانية والرابعة (ولیس الحادية عشرة)؛ 
ویظهر اسمه واسم ٴحْلَُو"' على مسكوكة مضروية .2 السنة الثالثة (ولیس الثالثة عشرة). 
وعلی مسكوكة آخری من خزانة السکوکات ببرلين ضربت L‏ السنة السادسة عشرة. آما 
النقش من صيْدا )113 (de Vogiié, Inscr. Sém. p.‏ فمورخ إلى السنة الخامسة (ولیس الثانية 
والثلائین) من حکم الحارثة راحم عمه" » ونقش بوزولي الثاني (Renan, Journal Asiat.‏ 
II, p. 366)‏ ,1873 ,11 ,۷11۳۳۴56۲ مورخ 2 شهر آب من السنة الثانية عشرة أو LUI‏ عشرة» 
أو الرابعة عشرة (وهذا أدق مما ورد لدی رینن) » ونقش بوزولي الأول (Gildemeister, ZDMG‏ 
XXIII, p. 150; Levy, ibid, XXIII p. 652)‏ مؤرخ 8 السنة العشرین (ولیس الثلائین) للحارشة. 
Lal‏ نقوش الحجر فمورخة ما بين السنة الأولی وما بين شهرین من السنة الثامنة والأربعین؛ 
احدهما شهر نیسان وال خر بات غیر مقروء i‏ اي .3 الفترة ما ony‏ السثة التاسعة قبل الیلاد 
وحتی شهر آبریل من سنة 39 میلادیةء © أقل الأحوال. 

- [إوكس :۳:۵ ملك العرب. زعم أنه كرس منشأة زراعية تكريما لتیبیریوس» وهو خبر 
مشکوك 2 نسبته . ورد 2 کتاب دمیفرون "دو ی Damigeron de lapidibus‏ 
(الصفحة 162 من نشرة [(Abel‏ 


- بدا تقویم ربة ماب 2 الفترة ما بين 53 و69 ميلادية (مسكوكة ضریها سیفیروس 2 
العام BMP‏ لدی 591 ,۷ (Mionnet‏ وعاد النقد یضرب 2 دمشق باسم الامبراطور منذ عام 63 


لبذا اللقب مع الاستقلالية التي كان آبداها عند اعتلائثه العرش إزاء الإمبراطور أغسطس. آما اللقب 9:۸051/1066 


لمح الشعب» fa‏ الذي غدا شائعًا فمخالف للنمط العام. 
43 
انظر صفحة ۰112 


دمیفرون الساحر؛ ترجع آبکر نسخ كتابه الشار إليه إلى القرن الثاني اليلادي. 


مختبةاللعتدین الإسلامبة 





ميلادية )286 ,۷ «(AOT by Mionnet‏ فیغلب أن نیرو “Nero‏ عاد فأخذ دمشق ویعضا من 
ضواحيها من خُلف الحارثة. 

- مالك الثالث: (جاء اسمه 1400106 بے كتاب جولة بے البحر الإريتيري). آزر عام 67 
ميلادية الرومان بجنود من عندہ 4 حربهم على اليهود (2 ,4 ,111 «(Jos. B. J.‏ وکان .2 زمن 
وضع كتاب "الجولة" (819) ملكا على الأنباط. وذلك 4 وقت سبق سنة 77 ميلادية بقلیل. 
النقش الأول من صَلْحّد المؤرخ ‏ شهر آب للستة السابعة عشرة لمالك يسمي مالکا LEN‏ 
"للحارثة راحم (de Vogiié, Inscr. Sém. p. 107) "ane‏ آما نقوش الحجر الزرخة 2 عهده 
فترجم إلى الفترة ما بين نیسان من السنة الأولى إلى السنة الحادية عشرة من حکمه. ویظهر 


“oT act 


مالك على مسكوكات )7 ,۷ (de ۷۵۵6 XIII, p. 1661. Pl.‏ إلى جانب أخته وزوجته شقیله" 


70 وی‎ it 


(یغلب آنها ابنة یله" الکبری؛ B.‏ حین کان هو ابن (gia‏ وهنه القطع مورخة .2 السنة 
التاسعة (ولیس الخامسة والعشرین)» وك السنة الثالثة والعشرین (ولیس الثالثة والثلاثين). 
وكليف بكرن رالا قد كه من تسان س 49 مياخدية ا عد الا خوان ب رسکی ما 71 
ميلادية. 


- رب إيل الثاني: صور على النقود )8-13 ,۷ PI.‏ :1678 .م (de Vogiiċ XII,‏ مع qal‏ شقیلت 
فكان حينها قاصرا إذن؛ ثم صُور بعد ذلك إلى جانب ملکته» "جمیلة. ولحدی السکوکات 
من النوع الأخير )7 PI. IT,‏ .20 .م (de Saulcy, Ann. de Num. IV‏ مؤرخة 2 سنة قد تكون 
الخامسة؛ أو السادسة. أو العاشرة؛ أو الحادية عشرة (وليس الثانية والعشرين). Lal‏ نقش 
ضمير (Sachau, ZDMG 262626۷11], 535ff.)‏ فمزرخ. اعتمادًا على قراءة آویتنغ» 4 شهر أيار 
"للسنة 405 بالتأريخ الروماني. أي 2 السنة 24 لحكم الملك رب ایل » أي 2 أيار من سنة 94 
ميلادية ” بحسب التاریخ السلوقي المعمول به 4 آقرب حاضرة كبيرة تابعة للدولة الرومانية, 


| خامس أباطرة الدولة الرومانية. حكم ما بين 54 و68 میلادیةء بعث ابنه فيسباسيان للتصدي لثورة اليهود .2 
القدس عام 66 ميلادية التي انتهت بتدمير البيكل الثاني. 

“ الامرسیان: إن الس هذا ریخ یسپ cH‏ او بلسي انت اش كين UN‏ يدم فصل اتر 
والتي کان معمولاً بها .2 دمشق ‘(Simplicius in Aristot. Phys. p. 400*26 Bekk.)‏ (قارن (Clermont-Ganneau,‏ 
tRevue archéol. Nov/Dec. 1884 p. 2675(‏ إذ إن ذلك التأريخ كان يبدأ 2 الأول من شهر کسانٹیکوس 
Jilall) Xanthikos‏ لشھر آذار تقریبّاء ما من عام 311 قبل الیلاد. كما یستدل على ذلك من النقش Gr.‏ .6.1 
6 الذي يذكر فلیبوس الأصغر" Philippus‏ باسم آغسطس [فیلیب الثاني» ابن الامبراطور الروماني فیلیب 
العربي» 249-238 ميلادية. ماء وذلك 2 الخامس عشر من شهر هایپربیریتیوس Hyperberetacos‏ [من التقويم 
القدوني» ما من عام 557 أي أنه مؤرخ 2 الخامس عشر من شهر آکتوبر لعام 1246 مع أن هذا التأريخ لا یتفق 
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آي دمشق. Cady‏ لذلك» هن رب fs)‏ كد صار ملکا ,3 العام الذي بدا ذ ربیع عام 71 . النقش 
الثاني من صلحَد(112 (de Vogiié, Inser. 54:0. p.‏ مؤرخ .8 السنة الخامسة والعشرین لرب إيل 
الثاني. أي بك السنة الخامسة والتسعین ميلادية. أما نقوش الحجر فتتراوح تواریخها ما بين أيار 
للسنة الثانية وما بين السنة الرابعة من حكم رب إيل. 

- نهاية الدولة النبطیة: حوّل کورنیلوس Cornelius Palma Ub‏ آریبیا بیتریا 26082 Arabia‏ 
إلى ولاية رومانية» وذلك 2 تلك السنة الحاسمة تاریخیّا التي بدأ فیها تقویم بترا وبصری. ‏ 
الثاني والعشرین من آذار سنة 106 ميلادية (يذكر وادینفتون :266 Revue 2700601. 1865 p.‏ 
«das Chron. Pasch. p. 472, 8‏ العام ۰105 وهذا ينبفي طرحه للتوصل إلى العام الجاري من 
تقویم بترا وبصری)؛ وتتفق مع هذا نقود تراجان Trajan‏ النشورة لدی إيكهيل (Eckhel, D. N.‏ 
VI, 0‏ ۰۷۰ ويجري الأمر نفسه على ما يذكره دیودوروس (14 ,1.6۷111 «(Dio‏ (قارن 
(Ammian. XIV, 8, 13‏ 


لمهد الحارثة الرابع آهمية كبيرة؛ لوفرة ما وصلنا dia‏ من کتابات ومسکوکات؛ لذا رایت 
من النافع أن أنظر نظرًا مدقتا 2 الأسس التي استند إليها الزرخون بك تاریخ بداية هذه الفترة. 
يذكر پوزیفوس (4 ,9 (Jos. A. 3. XVI,‏ أن اعتلاء الحارثة الرابع للمرش وقع بین حدثين 
معروخ التاریخ» الأول رحلة هيرود الثانية إلى روما. والشاني اعدام ابئیه. ابي مریم 
٭٥٤‏ [الاولی» م]. ووقع الحدث الأول» كما آثبت نورب اس (Cenotaphia Pisana Noris‏ 
153ff)‏ .م 2 العام الثاني عشر قبل الیلاد » ووقع الحدث الثاني .2 العام الشامن قبل الیلاد. إذ 
إن الحواشي العلقة على النص كله؛ والتي قد تكون من وضع یوزیفوس نفسه؛ أو قد يكون 
كف كام له بتعلیقها , تجمل للعکتب الخامس عشر إلى اتساج مم ally‏ تتناول Spall‏ 


مع التأريخات ا متضاربة لفترة سلطاته التريبونية c Tribunicia potestas‏ لکنه یتفق» على أية حال» مع التواریخ 
المضروبة على نقود الإسكندرية. 
45 

كان للدولة النبطية التي غدت بعد ذلك ولاية رومانية سنة شمسية على غرار سنة الإسكندرية تبدا 2 الثاني 
والعشرين من آذار )436 بآ[ AIdeler, Handb. der Chronol.‏ 
je‏ 

قائد عسكري وسياسي روماني» ضم الدولة التبطية إلى الامبراطورية الرومانية. 


*2 ۳ 
کاردینال کائوليکي )1704-1641( عمل آستاذا بجامعة بيزاء وأمینا لکتبة الفاتیکان. 





من اعتلاء هيرود للعرش حتی عزل أرخیلاوس Archelaos‏ 18 + 12 + 14 سنة؛ وهذا يتفق 
تمامًا مع السنوات الأربع والثلاثين والسنوات العشر التي حكمها هيرود وأرخيلاوس: الکتاب 
الخامس عشر ينتهي ببناء المعبد 2 السنة الثامنة عشرة لحكم هيرود 1 بعد ذلك يندرج إعدام 
ابثیه» وهو الخبر الذي ينتهي به الکناب السادس عشر. وذلك .8 السنة الثلائین. ویوزیفوس 
یسوق بعد الخبر عن رحلة هيرود الثانية إلى روما مباشرة الخبر عن تكريس مدينة قيسارية 
التي قد كانت بُنيت حدیتاً. 2 عام 10 قبل الیلاد. فیبدو أنه یجمل کل ما يلي الخبر عن 
رحلة روما الثانية قد وقع بعدها بالفعل. ولكنْء لا بد من الاشارة إلى آننا لا نعرف یقینًا إن 
كان یوزیفوس حرص Loe‏ دقيقا على رواية الأخبار بحسب تسلسها التاريخي؛ إذ لا تجد ما 
بين الأخبار عن الانجازات العمرانية لبیرود . وما بين الأخبار التي تلیها التصلة بعائلته آية صلة. 

Lal‏ موضوع المسألة الأخيرة» مسألة الخلافات 2 عائلة هيرود » فهذا بیانه: 2 أثناء رحلة هيرود 
الثانية إلى روما قمعت ثورة الطرخونية " Trachonitis‏ « فقد کان ملي قد طلب ید سالومي من 
يد آخیها هيرود . فرده خائبًاء فأجار 2 العربية. انتقامًا من هیرود» أربعين من کبار قطاع 
الطرق الذین کانوا نجوا [ثر تلك الثورة. بعد ذلك سافر هيرود إلى روما مرة ثالثة» وکان, قبل 
أن یسافر» أصلح ما بین آرخیلاوس الكبادوكي وما بين تیطس «Titus‏ حاکم سوریا. فلما 
رجع من رحلته قضی على آقارب قطاع الطرق أولئك؛ إذ لم یستطع النیل من قطاع الطرق 
نفسهم. ثم شكى هيرود آمرهم إلى حاكم سوریاء سینتیوس ساتورنیوس Sentius‏ 
ئ7 لأن غزواتهم لدولته ما عادت تُطاق» وزاد عددهم حتی بلغ ألفاء فراح یطالب سُلیا 
بتسلیمهم من غير ما طائل» فشكاه إلى ساتورنیوس بسبب هذا » ولأنه قد كان اقترض منه 
مالاً لم يرده» فتوسط ساتورنیوس بينهماء بان أعطى سيا فسحة ثلاثين يومًا يُصلح فیها الأمر. 
فانصرمت الدة دون أن يفي għu‏ بالطلوب die‏ وسافر إلى روما c‏ ففوض ساتورنیوس هيرود أن 
يأخذ حقه بيده» ففزا العريية» وخاض فیها مسيرة ثلاثة أيام» ودمر قلعة قطاع الطرق» رأفتاء 
وهزم العرب الذین هبوا للاقاته . ووقعت تلك المعركة fey‏ ما یزال حیا. وخفت الرسل إلى 
għu‏ بالخبر» فشكا هيرود لأغسطس» فکتب الامبراطور إلى هيرود مهددًا » ورد سفارة بعث 
بها اليه دون أن یستقبلها؛ فقد کان سُلي غدا ذا نفوذ بعید B.‏ روما c‏ وکان يأمل 2 أن یصبح 
ملكاء إذ إن خليفة عُبُدََء الحارث» تولی الحكم دون إذن من أغسطس» فأبی هذا أن يأخذ 
العطايا التي حملها سفراء الحارث إليه؛ وعليهء ازداد قطاع الطرق جرأة على غزو الحدود. 


1 
ابن هيرود (23 قبل الميلاد إلى 18 ميلادية): أوصى لے آبوه بحكم اليهودية» والسامرية. وإدوم. عزله 
الإمبراطور عام 6 ميلادية لسوء إدارته. 


2۰ 
الطرخونية منطقة إدارية رومانية تقایل منطقة "اللجا" 2 حوران الیوم. 
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وبمث هيرود بنیکولاوس " Nikolaos‏ إلى روما i‏ فاستمال الامبراطور؛ فکتب آغسطوس 
رسالة إلى هيرود صفح فيها عنه. وفوض إليه الأمر 2 شان ابتيه. عندها شکل هيرود 
محكمة 2 بیروت. حکمت على ابتيه بالوت» ورجع نیکولاوس. والتقی بهیرود 2 صور. 
وحضر تیرون Teron”‏ آمام هيرود کا قيسارية مختارا i‏ فقثل رجمّا. وحمل هیرود ابنیه إن 
سبسطية حیث أمر بخنقهما. 

ولا تعین فترات ولاية حاكمي سوریا € تیطس وسینتیوس ساتورنیوس. هي الأخری. على تأريخ 
الأحداث التاريخية التصلة بالحارثة الرابع تأریضا دقيقًا 2 الفترة ما بين عامي 12 و8 قبل 
الیلاد. وعلى الرغم من أن افتراض تسو 7 (Commentationes epigrahicae II, 83) Zumpt‏ 
gb‏ إعادة البرثيين لراية الجیش الذکورة ضمن أحداث السنة العاشرة .2 (Liv. perioch. lib.‏ 
«CXLD)‏ بقية من خبر طویل عن تسلیم آبناء فراتیس " Phraates‏ للحاكم تیطس لیخدموا .2 
روما بوصفهم «cg pul‏ افتراض وجیه» إلا أنه یظل افتراضًا لا غیر. وکان مموسین  Mommsen‏ 
تمکن من اثبات تولیفته (2 «(Res gestae Divi Augusti p. 142 ed.‏ القائلة إن مسکوکۂ 
من مسکوحکات آغسطس لم تُضرب قبل عام 8 قبل الميلاد تتناول موضوع تسلیم آبناء 
فراتيس» وذلك على الرغم من الاعتراض الذي قد ينشأ عن شكل الثوب الذي یلبسه الرجل 
الصور على القطعة وهو یناول الامبراطور طفلاً. غير أنني» على آية حال» لا آحسب أن تسلیم 
آبناء فراتیس البالفین الأربعة؛ وزوجاتهم وأبنائهم» یمکن أن یصور هذا التصویر الرمزي 
MORT‏ 

فبالنظر إلى تشابك الأحداث التي برویها یوزیفوس. افترض أن الحارثة اعتلی العرش ك السنة 
التاسعة قبل الیلاد ‏ باعتبار هذا الفرض خير ما یوافق الأحداث الوصوفة هناك. 


2 7 5 5 اپ‎ 5 thd 
هو نیکولاوس الدمشقي » مورخ ولد حوالي عام 64 قبل ا میلاد بدمشق. وكان مقربا من هيرود ومستشارا له.‎ 


آحد جنود هیرود؛ اتهمه حلاق هيرود بمحاولة joy Tal]‏ عنق هیرود. فقثل رجما: 

و آوغست فیلهلم تسومبت August Wilhelm Zumpt‏ )1877-1815( « اشتهر باشتفاله بالکتابات اللاتينية» درس 
ببرلین وتو فیها. 

“ فراتیس الرابع» ملك بارٹیاء حكم ما بین 37 قبل الیلاد و2 ميلادية. 

7 تیودور مومسن Theodor Mommsen‏ (1903-1817)ء ألماني» يعد آهم مختص + الدراسات الكلاسيكية 2 
القرن التاسع عشرء ما تزال دراساته ‏ التاریخ الروماني تعد اساسية اليوم» حاز جائزة توبل ‏ الآداب عام 1902. 


وبالاضافة إلى آهمية هذه النقوش المكتشفة حدیثاً 2 التعریف بتاریخ الدولة النبطیةء فإنها 
توهلنا « لے كلف لللاجابة علی مسألة تأريخية [جابة آکثر دقة Les‏ كان ممکنا من قبل: 
فنحن نعرف الآن أن کتاب جولة بحرية 2 البحر الارتيري Periplus Maris Erythraei‏ قد 
وضع قبل ple‏ 71 ميلادية» وعلیه یکون خاریغ شفانبيك 90107200661" لپذا العمل - والذي 


47 5 


.N. Rhein. Mus. VII, 3517 =‏ 
وی الحقيقة. ويناة على ما غدونا نعرفه الیوم عن عهد مالف الثالث» فلیس L‏ ما پمترش اقتراح شفانبيك 
القائل بأن کتاب الجولة" الذي بين آیدینا هو نفسه العمل الذي يذكره 10155 $ {Plin. N. H. VI‏ 31 إن بليني 
یقارن السادس من شهر مشیر بالثالك عشر من شهر آکتوبر. أي أن العمل آلف ما بين عامي 48 و51 ميلادية. إذ 
كانت السنة الصرية السیّارة اکالسنة القمرية التي یختلف طولبا عن طول السنة الشمسية» فتتغير مواعید 
الأشهر فیها بالقیاس إلى السنة الشمسیة] fay‏ الحادي عشر من آغسطس. ووجه الخلاف الوحید هو أن کتاب 
"الجولة یحسب الزمان بحسب السنوات الإسكندرية الثابتة؛ فهذا التشابه الشدید بين العملین یثبت آنهما 


متعاصران. 
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ريبس 


عبد عبدة (الخامس) اسم مذکر» 


أبو هِينّة 

Ole‏ اسم مذڪر 
عبَيّْدَة (الاول). أبو هَانِئٌ 
site‏ (الثاني) 


5d‏ اسم مذکر 


Site‏ (الأول)؛ اسم مذكرء ابن 


و 


Bile‏ (الناني). اسم مذکر 


وه و 


ابن عبید 


علي إيل؛ اسم مذکر 
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عبدة (الرابع)؛ اسم CONV)‏ ابن 
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روما 


روما 


روب و 
رصوا 
لوف فان 
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| ش ب ي 
شك وح و 
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2/55 | 
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1/5 

2/10 


2/8) 


9/12 | 
4/3 5/2 le 


1/12 
اس 
3/21 





JIE‏ 7 3/28 رب إيل (الثاني)» اسم مذکر ملك 


2/40 


10/12 
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2/15 


3/4 
1/11 
7/27] - 
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43 7 
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1/11 
4/24 





jiċa‏ ة2اتفهتدين الإسلاحية 


ممناها 


(عمدةة) 2 أسم مؤنث 


007 : 
| عميرة سم مذدكر 


T- 


(عمناد۹)ء اسم موضع 
y Aca ©‏ 5 

غايم )1 (Ng‏ اسم مذکر 

ام (الثاني)ء اسم مذکر. حاكم 
| اسم Sele‏ لقب ملكيؤن 

ia‏ اسم مؤنث 


+ 


قَيْنُء اسم مؤنث 

شيل اسح فاك اله 

| قَيْسَا اسم مذکر. إله 

قوس نٿان» اسم مذكر 

رَبْ «ul‏ اسم مذكر؛ رجل من 
fatali‏ عمل 4 خدمة الملك Ae‏ 
الثالث 


OT hs 


۳ 


أرسشوكضيه 6 ابن الحاکم 


ale |‏ 
585 اسم مؤنث 
دج 
رضوی؛ اسم مذکر 


گنت اسم مؤنث 






















































































ش ل ي م ت 
مو 2/13 امتا اسم مؤئٹ a‏ 
شل مو 2 3/9 1 یف(10 
ش مع ن؟ 6/27 L- Golde) | ٠‏ 
شعد ال هي ٩‏ | 4741/20 سعد call‏ اسم مذكرء قائد مائة 
شعي د و "۹.3/0 ii‏ سی اکر لو e‏ کر 
شع ي د و ۹9 use‏ أو ate‏ (الثاني): اسم مذڪرء 
| 8 آبو بَعَنُ 
ت د ه ٩‏ 3/40 _ | ثدی, اسم مونث إلهة 
ت د س ي س 29 ئیودوسیوس «The(o)dosios‏ اسم 

| مذڪر L‏ 
ت و را 2/21 تورّاء اسم مذکر 
تي مال ه ي )7 تیم call‏ اسم مذكر 8 
تي م وا 3 یم 
تيمنيا | ۰2/4 2/22 رجل من َيْمَاء تيماني 
ت ي م ن ي ت | 2/8 نساء من «Led‏ تیمانیات 
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| 2 مذکر 
2 مؤنث 
3 مذکر 
01 

3 مؤنث 
4 مذکر 





بل 


با 


{— 








ت ل ت ي ن/ ت ر ي ن» ANS‏ 


.12/27 نال پ/ح د»‎ cae 

car‏ یے:4/21ء 835 HE‏ ر/ وح ده ' عشر وواحدة"؛ 8316/24 ع ش ري 
ن/ وح ده 5/26 

ت ري ن» ۱:4 ل پ ي ن/ ت ر ي ن» 8/12 (ألفان)؛ ت ل ت ي ن/ ت ري ن؛ 
5 (تلثان). 

ت رت ي ن» 14/27 (اثنتان). 

حلت 7/22 

ت ل ت ه. :ال ب ي ن/ تل ت ه» 7/9 (ثلاثة آلاف). 


اربع 13/28 129 ع ش ر ي ن/ و ارب ع. 4/6 (آریع و عشرون)؛ وی: ا ربع 


ي‌ن/ وا رب ع» 9/12 (أربع وأربعون). 


5 مذڪر ح م ش؛ كح م ش/ م اهب 2 و 4: ت ل ت ي ن/ وح م ش» 9 (خمس 
وثلائون). 

6 مذڪر ش ت» 4: ت ل ت ي ن/ وش ت٠‏ 1/10. 

7 مذڪر ش ب if‏ :ع ش ر/ وش بع 4/5 
loca |‏ کا 

7مؤنث ع ش ر ي ن/ وش ب عه 5/30 

8 مذکر | ee ee‏ اناوت زناه 6 6/17. 
آومنکر egal‏ 3292/8482 

0 مذكر ٠‏ | ع ش رك التركيبين الآتيين. 

1 مذكر ع شر/ وحدها 6/24 

7 مذڪر ازع شن رو تن باع؛ 4/5 
| 20 مذكر _ | عش ري ن٠ B‏ الأمثلة الثلائة الآتية. 
21 مدكر | عش‌ری‌ن/ وحد هب 5/26 
| 24 مذكر اع شریياناواربع؛ 6 
|27 مذڪر .|إعشرين/وشبعهء 5/30. 
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ت ل ت ي ن» 2 التركيبين الاتیین. 











5 مذڪر تل ت ي ن/ و ح م ش» 9/9 

6 مذڪر ت ل ت ي ن/ وش as‏ 7/10. 

0 مذڪر اربع ي co‏ 9/12؛ 8/13 ء Bg‏ التركيبين الآتيين. 
4 مذكر اربعين/ واربع 9/14. 

8 مذکر اربعين/وتمونا 6/17:3:4/16. 


0 مذكر 
0 مذكر مات ي ن؛ 7/30. 


.9/8 tole 





0 مذکر | الپ 9/4:9/3: 16/11 1768/19 1111/20 ل ب/ حدء 12/27 (آلف واحد). 











ال پ ی ن/ت ل ت ه. 1/9 


العلامات الدالة علی الأعداد 





5/7 158 


11/8 ill— 33 


7/11 xis— 36 
8/15 588 











2 النقش النبطي الکتشف 2 ضُمیر )3° ,535 :38 (Sachau, ZDMG‏ ترد العلامة 21 الدالة 
على العدد 405. 
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2۸2 5 7/10 7/11؛ 9/12؛ 3/16؛ 8/20 )11 4/21 


دہ 3 8 





استعراض لا عداد الآرامية 


2 "الاستعراض للأعداد الآرامية" آدناه جمعت من الأعداد ما هو مُثبت على النقوش والقطع 
النقدية. الأعمدة التي تتضمن الأعداد الفينيقية والتدمرية» والسريانية تتضمن, 2 الغالب» 
معلومات نمطية. آما الأعمدة التعلقة بالآرامية القديمة والنبطية فلا تتضمن سوی شواهد واردة 
بالفعل. ولا يدعي هذا الجدول الکمال؛ إذ إنني لا أعرف قطع النقد ذات العلاقة کلها. Lal‏ 
العلامتان النبطية والارامية القدیمتان للعدد خمسة فلم يكن الباحتون. باعتقادي تنبهوا 
إليهما من قبل. وقد كنت سابقًا ple)‏ 1881( وضعت جدولاً مشابهًا لہذاء وان لم يڪن 
Sule‏ كمال هذا الجدول» نشر ملحمًا للوحة (Palaeographical Society, 2 LXXIV‏ 
Oriental Series, Part VI)‏ 
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العلامة الدالة على العدد ۰1000 والتي كنت وجدتها .2 «Papyrus aram. Vatic.‏ وقعت الآن 
علی صورتها الفينيقية “أ ٠‏ ففي النقش الفينيقي الذي pte‏ علیه قرب صور ‏ شه ر آذار من 
ale‏ 5 مم ,1885 (Schroder, ZDMG‏ قرا 4 السطر الثاني العلامة ۲۳۱۳۳۳ أي 
1070. 


صور النقوش 
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